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vJeneseos uersioni graecae ueteri ex editione romana anni 1586

repetitae addidi discrepantiam scripturae e libris a me ipso

conlatis quantum fieri poterat diligentissime enotatam: cuius

operae suscipiendae tres causas habui. nam et ipse de codicum

indole edoceri et discere cupiebam, quid ex eorum conlatione

sperari posset quidque de uastis oxoniensium uoluminibus iudi-

candum haberemus — et uiris doctis aliis ea uidendi occa.^io-

nem dare uolebam, quae ipse uidissem — et iuuenibus harum

rerum studiosis, etsi eos fere nuUos esse scirem, materiam

offerre in anirao erat, qua uel se ipsi exercerent uel a periti-

oribus exercerentur.

ceteros Pentateuchi libros simili adparatu instructos Genesi

addere, quod speraueram fore ut facere possem, et aduersa

ualetudine et suraptibus uesane grandibus prohibitus sum, cum

fere nemo sit his nouissimis theologiae teraporibus, qui talia

curet.

Testes igitur a me adhibiti sunt hice non mea uoluntate

selecti, sed e necessitate accepti:

A codex alexandrinus musei britannici ex editione Henrici

Harvey Baber (Londinii 1816—1828). „Genes 1, 21—26
ultimae literae uel syllabae octodecim linearum perierunt,

folio primo exteriori parte in inferiori ora detruncato : unde

etiam postremae capitis 1 parti usque ad uersum 3 capitis 2

idem accidit. deperditi quoque aliquot uersus capicum 14

15 16 Geneseos, dum inferior ora folii 8 codicis nostri

abscissa est: quippe ex prima columna exciderunt omnia

a cap 14 uers 14'' usque ad uers 17 :
ex secunda columna a cap 15 uers 1 ])
usque ad finem uersus 5 : ex columna tertia
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a principio uersus 16 cap 15 usque ad finem uersus 19[: ex quarta columna a cap 16 uers 6/
usque ad finem uersus 9 inclusiue: unde se-

quens folium 9 incipit a uersu 10 xotl -." in primis

codicis foliis non raro elementa temporis dentibus ita exesa

sunt, ut legi amplius non possint. idem etiam in medio

codice interdum accidit. coeperam haec omnia notare, sed

cum intellegerem quam exiguam iacturam lectores essent

facturi, si haec in commentario meo non inuenirent (nam

in Usoc ' et quae uocabula horum similia

sunt, literam unam desiderari, id scire nullius interesse

poterat), ut sumtibus a me ipso ferendis parcerem, omnia

iterum deleui. haec igitur apud Baberum quaerent, quorum

nosse refert, et gratias agent, ni fallor, quod caluraniandi

materiam eis ultro optulerim. saeculi quinti.

D cottonianus musei britannici. edidit CTischendorf in mo-

numentis sacris ineditis, nouae conlectionis uolumine II,

1857. de libro Richardus Jones apud Henricum Owen in

praefatione conlationi grabianae 1778 praemissa: .,liber

Geneseos pulcherrimis tiguris illuminatus et antiquissimis

Uteris capitalibus ante quatuordecim aut circiter centenos

annorum exaratus : quern de Philippis in Angliam secum

tulerunt duo Graecorum episcopi temporibus Henrici "1,
ei dono offerentes et perhibentes ex antiqua traditione re-

ceptum quod olim dominum agnosceret b Originem. Eliza-

betha regina . . . eum in bibliothecae regiae archiuis reper-

tum dedit illustrissimo equiti lohanni Fortescue, suo in

graecis praelectori : qui eodem, consulens posteritati, beauit

thesaurum cottonianum'". pergit Owenus: ,,pretiosissimus

hie codex funesto tandem incendio, quo bibliotheca cotto-

niana anno 1731 correpta fuit, praeter schedas quasdam

flammis misere uitiatas , . . prorsus interiit". supersunt

(Tischendorfium XIII sequor) 1, 14 16—19 26—28 3, 1—5
4, 1 2 4—5 18 25— 26 5, 1—3 6—8 9— 10 18—24
6, 11—15 7, 1— 5 11 — 16 8, 1—6 8—9 9, 15— 23

11, 4— 7 12— 13 15—17 29—32 12, 1—8 10 11

13, 12— 18 14, 1—3 17 — 20 22— 24 15, 13—16, 5

16, 16—17, 10 18, 3— 13 24—30 32 33 19, 1— 4

12—26 30—33 [36] 37 38 20, 1—4 21, 4—19 23—26
•22, 2—18 22- 23, 10 13—15 17—20 24, 1—7 32—39
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52—67 25, 1—9 11— 13 20 21 27— 26, 9 18— 20

27, 15—34 37 38 28, 4—6 8—14 16—22 29, 18—20
25—29 30, 16—18 31, 26—35 32, 16—21 33, 10—15
17 34, 4-11 14-23 30—35, 14 36, 2—30 37, 14—30

38, 6—12 20— 21 26— 30 39, 1— 40, 15 21— 41, 41

46—49 57 57 42, 1— 23 35 36— 43, 4 6— 10 31—33
44, 5— 10 12—16 31— 45, 1 5— 9 17— 21 47, 4— 7

48, 15—17 49, 1 9 13—18 24—27. saeculi quinti.

codex bodleianus saeculi octaui exeuntis. editus eodem

loco quo D. continet 1, 1— 14, 6 18, 24— 20, 14 24,

54— 42, 18.

F codex ambrosianus saeculi quinti. e Macedonia Corcyram

aduectus ibique iussu Friderici Borromaei cardinalis emtus

et in ambrosianam inlatus. edere coepit ACeriani in mo-

numentorum sacrorum uolumine tertio. supersunt 31, 15—37

42, 14—21 28— 46, 5 47, 16—48, 3 21— 50, 14.

G sarrauianus, nunc lugdunensis Batauoram, editus a Tischen-

dorfio, in conlectionis nouae uolumine III. Geneseos habet

31, 54— 36, 18. saeculi quinti.

S sinaiticus, nunc petropolitanus, superest lacinia parua,

Genes 24, 9— 10 41 — 43 continens, edita a Tisclien-

dortio in nouae conlectionis uolumine prirao. de aetate, quum

librum ab homine barbaro scriptum esse autumem, nihil

certi ausim adiirmare.

a editio aldina anni 1518.

b editio romana anni 1586. in exemplo, quo utor, calamo

ad ' numeri additum est I.

c editio complutensis anni 1514.

m codex monacensis graecus 9, qui apud Holmesium 25 uo-

catur. „Vetus Testamentum graece cum Commentariis,

Illustr. Principi Christoph : a Toxitae [sicj Rheto donatum,

cuius rei honorarii loco accepit centum aureos." in fine

libri, qui ultra Exodum non procedit (mentitus esse uidetur

Rhaetus ille, quo mains praemium a principe, ut par est,

indocto, sed literarum amorem prae se ferente acciperet),

haec scripta: -;'(, -, -
(( ) jxoi -, -'. huius putidissimi nebu-
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tonis, digni, qui nostro saeculo plebis suifragia ferret, raanu

totus liber ut basileensis mox nominandus conscribillatus

est: nimirum ita opiniones saeculo undeuicesimo probatas

praeceperat maximus ille uir. ut librum aut publicum aut

priuaturu ducis sui quasi proprius esset conspurcaret,

plane ut solent qui Berolini regis libris uti permissi sunt,

codex monacensis ab Hardtio saeculo undecimo scriptus

esse perhibetur, quod uereor ut recte factum sit. uidetur

enim Uteris ex arte netustiorum formam imitantibus exa-

ratus esse neque ego ultra saeculum XII ausim proferre.

quura integrum exhaurire nondum potuerim, conabor ad

eum, si quando commodiore otio fruar, redire. conlatus est

integer, catena ingens nondum excussa.

r basileensis YI 18, apud Holmesium 135. merabraneus,

Genesin et partem Exodi adiuncta catena continent, saeculi

(ut uidetur) XUI, tempore concilii basileensis in bibliothe-

cam praedicatorum rauracensiura inlatus. praeclarus codex,

quern me temporis angustia prohibitum doleo ultra 88, 1

editionis meae conferre non potuisse. omnia mouebo, ut

opus absoluere aliquando possim.

t uindobonensis theologicus graecus 3, antea 57, „ex libris

Sebastiani Tengnagel I. "". D. caes. consil. et biblioth.",

apud Holmesium 130. membraneus octateuchum continens,

saeculi (ut uidetur) XUI.
w uindobonensis theologicus graecus 4, apud Holmesium 31.

chartaceus, Genesin adiuncta catena continens, saeculi^
a me non conlatus, sed inspectus tautum.

X uenetus marcianus 2, apud Holmesium 29. membraneus,

pentateuchum inde a Genesis 43, 15 continens, post pen-

tateuchum losue. Indices, Ruth, Regum et . nam qui

folio 200 secuntur Maccabaeorum libri bombycini sunt et

multo parte membranea libri recentiores. saeculi X.

y uenetus marcianus 6, apud Holmesium 122. e oodice ue-

neto 5 (Holmesii 68) descriptus esse perhibetur ab editore

oxoniensi, quod utrum uerum sit nescio, quum quintum

ilium examinare nondum potuerim. hoc scio editionis

aldinae lectiones, quae dicuntur, singulares paene omnes

in hoc codice a me inuentas esse, quem inspexi omnibus

ni failor in locis, quibus aldina a ceteris testibus eius di-
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screpabat, licet non semper ad testimonium codicis y in

commentario prouocarim.

zittauiensis, chartaceus saeculi XV. continet pentateuchum,

losue, ludice?, Ruth, regum libros quatuor, paralipomenon

utrumque, Esdrae primum et secundum, Nehemiam, Mac-

cabaeorum quatuor, Esther, ludith, Tobiam. mox post

folium unum uacuum euangelia, actus, epistulas catholicas,

Pauli tredecim, .epistulam ad Hebraeos datam, apocalypsin.

antiqua manu praemissa haec sunt: .,David Fleisch-

man oder Karcander Prister in Plauen bey Dressden von

DPe'ucer nach des Vaters Nicolai Tode mit Gewalt ein-

geschoben 1570. aber als heiml. Calvinist enterlaubt [id

est uenia concionandi priuatus: adde uocabulum Grimmio-

rura open] 1574. ward 1577 Past, in Herwigsd. bei Zittau

1591 zu Renchenau f 1606. vid Iccanders Ch S Minister.

XII. Supplement, in Praefat." et paulo inferius: .,Hoc opus

sanctissimum donatur a lohanne Fleischmanno Zittaviensi,

Pastore NBolesla [nunc Jung-Bunzlau uocant] ^^co Bohera:

Teutonico. 16 Decembr: anno 1620''.

in tegmine codicis anteriori haec scripta:

V. M. Adam Miri Gymn: Zittav: Con-Rect: Unter-

richt von der Griechisch. Accentuation CoUoqvio IV. pag. 85.

Ao 1725 ^ 11 Augusti am Sonnabende vor dem

XI Sonntage post Trinitat: war auf dieser Bibliothec ein

gebohrner Grieche, der in seinem 25 Jahre aus seinem

Vaterlande gereiset u. sich eine lange Zeit in Italien,

darauf in Pariss beym Abt de Bignon, nach dem zu Londen

u. Oxfurt, wie auch in Petersburg aufgehalten hatte, endl.

aber von dar nach Lubeck, Hamburg, Halle, Leipzig,

Dressden u. Zittau konimen war. Dieser im Griechischen

wohlerfahrne Passagier, der das alte und neue Griechische

wohl verstand, sahe diesen Codicem vor ein rares Stiicke

an u. meinte, dass er im 15 Seculo ware geschrieben wor-

den u. zwar in Monte Atos in Griechen Land. So bewiese

er auch aus der egalitaet der littern, dass der Text mit

keiner Feder, sondern mit einem Stylo geschrieben sey.

Er lass die Schriift fertig u. geschwinde weg. Von dem
Monte Atos erzehlte er, dass auf selbigem der grosste

Schatz von griechischen MSTis aufgehoben wiirde. Seiner

Religion nach war er noch ein Grieche.
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in fine uoluminis haec leguntur:

Singular! beneficio et humanitate Consulum ac cete-

rorum Senatorum ciuitatis Zittauiensis, Virorum Magnifi-

coruni. lUustrium, Consultissimorum , Sapientissimorum,

Grauissimorum et Doctissimorum, hunc praestantissimum

Codicem, a Graeco docto et satis diligente exeunte Seculo

XIV. 'scriptum, sponsore Rudolpho, Gymnasii Zittauiensis

Directore Viro Eruditissimo, a mense Octobri anni 1801.

ad medium Maium 1802. domi meae habui, eumque to-

tum examinaui. Variae lectiones V. Test, comparebunt

in editione Oxoniensi Roberti Holmes: N. Test, autem mea
cura aliquando prodibunt. De textu Holmes Aprili. anni 1802. Oxonio ita ad me scripsit: "Zittauiensi

prorsus sirailis Codex seruatur in bibliotheca Carmelitarum

Ferrarae in Italia". Haec memoriae et grati animi caussa

palam hie testificanda censui. \^itembergae d.. Mai. 1802.

Christianus Fridericus Matthaei Professor Vitembergensis

et Collegiorum Imperialium Rossicorum Assessor.

codices contuli quam adcuratissime. iota uel adscriptum

uel subscriptum omissum, ubi poni debebat, praeterii, positum,

ubi non scribendum erat, notaui. fieri tamen potest ut in- siniilibus, si e pluribus libris proferenda haberem,

quae hie , ille , tertius

scribit, cum omnes idem uoluisse constet, siugulorum scripturam

uolens praeterierim et, ut hoc utar, ad ( Em ad-

diderim, licet iota non habeat, m habeat adscriptum. ad

interpunctionis quae dicitur discrepantiam raro tantum in tantis

temporis angustiis animum aduertere poteram, neque magnum
damnum hac re lecturis crediderim inlatum esse.

Schleusingae Franconum die XV Aprilis 1868.

Lagarde.



Hieremias 4, 3.

{jnm aduersa ualetudine ex diuturna raearuin rerum priuata et

publica liuriim temporum tristitia indefessisque circa codices

describendos et conferendos studiis contracta cogar statim post

absolutam Genesis editionem inerti balneorum otio me dare,

facere non possum, quod aliquantumdiu speraueram fore ut facere

possem, ut meam — non plane noui in hoc literarum genere

hominis — de uersione septuaginta uirorum edenda opinionem

libro germanico explanem. uerum cum sciam non nuUorum

uirorum laude mea maiorum scire interesse, quas mihi ipse in

opere exsequendo leges scripserim, breuiter de toto consilio meo

apud animum constitui exponere.

Ac primum quidem id negari a nullo poterit, uersionis

illius codicem non superesse, e quo ceteros constet deriuatos

esse, qualem laurentianum habemus Sophoclis et Aescliyli et

tot alios, aliorum scriptorum edendorum fontes unicos. sequitur

ueque eos qui uaticanum librum neque qui alexandrinum editio-

num suaruni fundamentum esse uelint, recte hoc uelle dici posse.

Proximum est ut e codicum uncialibus Uteris scriptorum

omnium conlatione ueterem aliquam uel unam uetustissimam

orationis formam nos credamus inuenire posse, sed ne hac

quidem uia multum exspectandum esse uideatur. ac quo faci-

lius intellegatur, quam recte pronos ad sperandum hominum

animos banc spem uetem capere, qui codices ante annum aerae

nostrae millesimum scripti supersint enarrabo : tenenduraque

me eis, quas singulis literas praefixero, in futurum tamquam

codicis signo in libris meis usurum esse.
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A
apud oxonienses Alex et III.

alexandrinus. uide supra. Strotli in Eichhornii repertorio V 96.

praeter ea, quae supra indicaui, desunt

Regum 12. 17 — 14, 9

Psalm & 20 — o& 11.

apud oxonienses 11.

uadcanus. Angelus Maius edidit, si quidem edere hoc uocan-

dum est. Stroth V 104, Lagarde abhandlungen 113, 37. desunt

Genesis 1, 1 — 46, 27

Psalm 27 — p/.C 6.

C
deest apud oxonienses.

parisinus, Ephraemi rescriptus. edidit CTischendorf 1845.

Stroth VIII 184, Lagarde abhandlungen 94. continet fragmenta

lobi, Prouerbiorum, Ecclesiastae, Cantici.

D
apud oxonienses I.

cottonianus Geneseos. uide supra.

deest apud Holmesiura.

bodleianus Geneseos. uide supra.

F
apud oxonienses VII.

ambrosianus. uide supra. Stroth 205. praeter Geneseos

fragmenta supra indicata continet

Exodi 1. 10 — 8, 19

12, 31 — 30, 29

31, 18 - 32, 6

32, 13 - 36. 3

37, 10 usque ad fine in

Leuit 1, 1 - 9, 18

10. 14 — 19, 19

Numeios
Deuteron 1, 1 — 28, 63

29, 14 usque ad finem

losue 1, 1 — 2, 9

2, 15 — 4, 5

4, 10 . 1

5. 7 — 6, 23

7, 1 — 9, 27

10, 37 — 12, 12.
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G
apud oxonienses JV et V.

sarraiiianus , nunc Lugduni Batauorum, Parisiis et Petropoli

adseruatus. exceptis 22 foliis parisinis, de quibus uide Monte-

falconium, editus a Tischendorfio, in nouae conlectionis uolu-

rnine III. Stroth 121 123. continet

Genesis 31, 54 - 36, 18

Exodi 36, 35 — 37, 21

38, 24 - 39, 21

39, 37 - 41

40, 3 7 8 9 12 usque ad fiueui

Leuitici 1, 1 — 13, 17

13, 49 — 14, 6

14, 33 - 49

15, 24 — 17, 10

18, 28 — 19, 36

24, 9 — 27, 16

Nuinerorum 1, 1 — 7, 85

11, 18 - 18, 2 [enat Tdf xix!!]

18, 30 - 20, 22

25, 2 - 26, 2

29, 12 usque ad finein

Deuterouomii 4, 11 — 26

7, 13 — 17, 14

18, 8 — 19, 4

28, 12 — 31, 12

losue 9, 33 — 19, 23

ludicum 9, 48 — 10, 6

15, 3 - 18, 16

19, 15 - 21, 12.

deest apud Holmesiura.

petropolitanus Nuraerorum. edidit CTischendorfius in nouae

conlectionis uolumine I.

I

apud oxonienses 13 uel XIIL

bodleianus. PIBrunsius in Eichhornii repertorio XIJI 177. con-

tinet psalmos et cantica, quae dicuntur, ueteris testamenti.

deest apud oxonienses.

lipsiensis. editus a Tischendorfio in nouae conlectionis uolu-

mine I. fragmenta Numerorum Deuteronomii losue ludicum

satis mudla.
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L
apud Holmesium VI.

uindobonensis, partes Genesis continens. ex Alteri apographo

editus in libro rarissimo, quem ex Eichhornii bibliothek der

biblischen litteratur Yll 908 cognitum habeo, ipse numquam

uidi : Shute Barrington episcopo dunelmensi epistola, complexa

Genesin ex codice purpureo - argenteo caesareo uindobonensi

expressam .... dedit RHolraes, Oxonii et Londinii 1795. ad-

nexa codici sunt fragmenta Lucae, quae Wetstenius nominauit.

apud oxonienses X.

coislinianus. Montefalconius in bibliotheca coisliniana, Stroth V

113, Griesbach in eodem Eichhornii repertorio I 83 II 194.

hexaplaris. octateuchus et libri regum usque ad ~, 8, 40. desunt

Genesis 34, 2 — 38, 24

Numerorum 29, 22 — 31, 5

losue 10, 6 - 22, 34

post Ruth 4, 19 usque ad finem huius Ubri initia

tantum uersuum seruata

Regum 4, 19 — 10, 19

14, 26 - 25, 33.

apud oxonienses XL
basiliano - uaticanus. contiuet

Leuitici 13, 59 usque ad fiueui

Numerorum 1, 1 — 21, 34 ,

22, 19 usque ad finem

Deuteronomii 1, 1 — 28, 40

30, 16 usque ad finem

losue Ruth

ludices excepto 14, 17 — 18, 1

Regum c( 1, 1 — 17, 12

17, 31 usque ad finem

\ et integros

1, 1 - 8, 8

11, 17 usque ad finem

Parahpomenou

Esdrae 5, 10 usque ad finem

Nehemiae 1, 1 — 7, 3

Esther.

apud Parsonsiuni VIII.

dublinensis rescriptus. in nouo testamento uocatur, a Lach-

manno quoque ex editione Barretii in adparatum receptus.
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transactions of the royal irish academy 1787, Eichhorn biblio-

thek II 584, Paulus neues repertorium I 192. continet

Isaiae 30, 2 — 31, 7

36, 18 - 38, 1.

apud Parsonsium IX uel 294.

cantabrigiensis.

Psalm oct 14 — ^«7
3 — 6

11 usque ad finem?

Q
apud oxonienses.

claromontanus, nunc uaticanus. Stroth VIII 189, AMai noua

bibliotheca IV 318. hexaplaris.

sedecim prophetas continet.

quam exigua eius sit fides, disce ex iis, quae tsaiara et quae

Ezechielem praecedunt. ibi enim [)| ' -'' , »-), , ' -' • -) ~, ' -./ \ -• '
rq, )',) , 7:'. -^ , ' -, . hie autem' ,

)) ,. -. ^^-.
R

deest apud Parsonsium.

ueronensis graeco - latinus psalmorum. edidit Blanchinus Ve-
ronae 1740.
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S
deest apud oxonienses.

sinaiticus, cuius pars aliqua friderico - augustani ab adulatore

nomen accepit. banc anno 1842 Tischendorfius edidit, maiorem
idem 1862, folia quaedam singula in nouae conlectionis uolu-

mine I 211 — 216 II 321. nee sinaitici editio nee friderico-

augustani haec scribenti mihi ad manus est. supersunt

Genesis, quae supra indicata

Paralipomenon 11, 22 — 19, 17

Esdrae 9, 9 usque ad finem

Nehemias

Esther

Isaias

Hieremias

Threuorum 1, 1 — 2, 20& Douem libri posteriores

psalmi

prouerbia

ecclesiastes

canticum

lob.

apud Parsonsium 262.

turicensis, de quo loIacBreitingerus iam 1748 egit.

psalmorum . — 1

20 — 5

2 — 11

4 — ^ 16

6 usque ad finem?

deest apud Parsonsium.

londiniensis. edidit Tischendorfius in nouae conlectionis uolu-

mine I.

psalmorum 2 — itj 6

14 - 6.

V
apud oxonienses 23.

uenetus. Stroth VIII 181.

lob 30, 9 usque ad finem

Prouerbia

Ecclesiastes

Canticum

Prophetae

Threni.
'
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pansinus.

uaticanus.

W
apud Parsonsium 43.

psalmorum ^ — 4

6 - pt 10

10 — 16

4 — 184

usque ad finem?

apud Parsonsium 258.

lobi 1, 1 — 17, 13

17, 17 - 30, 9

30, 23 — 31, 5

31, 24 - 34, 35.

deest apud oxonienses.

taurinensis. Stroth VIII 202.

prophetae minores.

apud oxonienses desunt.

Z*

editus in Tischendorfii noua conlectione I 177— 184.

Regum 22, 38— 42 46-49
23, 2 - 5 8 - 10

13, 4— 6 8-11
13, 13-17 20— 23

16, 31-33
17, 1-5 9— 12 14— 17.

•»

editus eodem loco I 185— 198.

Isaiae 3, 8— 14

5, 2-14
29, 11—23
44, 26— 45, 5.

Z^

editus eodem loco II 313 314
Ezechiel 1, 16 - 5, 4.

editus eodem loco 315 316.

Regum 8, 58 — 9, 1

Z^

editus eodem loco II 319 320.
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Psalmorum 7 8

1 - 3

7 - 13.

accedunt ad hos priuati quidam, Petropoli, Patrai, Hierosolymis

sepulti. accederet Parsonsii 27, si inueniri posset: de quo Ru-
dolfus Roth roganti mihi an Tubingae aliquod eius uestigium

exstaret, haec rescripsit: ich bedaure mitteilen zu miissen dass

keine der griechischen handschriften sich hier [Tubingae] be-
findet, auch niclit auf der offentlichen bibliothek in Stuttgart,

wahrscheinlich kamen sie mit den orientalischen codices aus

Schnurrers nachlass nach Oxford.

Ac primum quidem secernendi ex hoc numero, qui hexa-
plares sunt, non quod Origenem ego non maximi faciam, sed

credo nos sanioris doctrinae alumnos quam qua ille inter per-

secutorum gladios saeculo tertio ineunte institutus est, opus

hexaplare non adhibituros esse tamquam si res eo esset con-

fecta, sed singulas eius partes conaturos reciperare, quibus non

dubito quin Origene multo circumspectius simus usuri. accedit

quod codices hexaplares nunc superstites (uide modo quid de

Isaia libri claromontani modo docuerim) nisi summa cautione

adhibita in usus nostros conuertere non possumus, quos ad ca-

tenarum, patruin , uersionum syriacae et arabicae testiraonia

exactos tide dignos non iudicabimus, nisi ubi se ipsi suapte

indole et quasi quadam natura nobis ex diuturna harum inter-

pretationum consuetudine eorum mores edoctis (nam tirones ab

hoc toto studiorum genere arceo, deicio, depello) probos testes

et qui audiri mereantur probauerint.

iam si hos hexaplares secreuerimus, supererunt testes con-

tinui singulis libris edendis adhibendi octoni in psalmis (si qui-

dem integros seruatos sumas, qui perquam mutili supersunt)

septeni in Genesi, plei-umque quaterni uel terni, interdum bini

tantum. at quis est tam ineptus, ut ecclesiae graeco sermone

utentis in tot prouinciis per decern fere saecula codicibus ueteris

testamenti omnibus cum his tribus quatuorue libris putet con-

uenisse? praesertim quum horum ipsorum discidium non nimis

paruum esse compraehendatur. uersio autem septuaginta uiro-

runi non ecclesiae opus est, sed ante ecclesiam conditam facta,

ut ex omnium codicum ecclesiasticorum dissensu sensim ad

consensum et ex hoc consensu demum ad primigeniam, quam
apud Tudaeos graece loquentes optinuit formam ilia interpre-
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tatio, adscendendum sit. adde quod nescimus unde aduecti ad

nostras oras sint libri unciales nunc superstites, nam D Philippis

oriunduni, F e Macedonia Corcyram et inde Mediolanum ad-

latum, A aegyptiacum fortasse esse scimus, S in ipso monte

Sinai a barbaro homine descriptum ueri simile uidetur: ceteros

unde corraserint uenditores, omnino nos fugit, quum talium de-

liciarum inuentores consultius esse censeant de locis, quibus

illas reppererint, silere. magnum sane erat ad aestimationem

codicum momentum, si e diuersis regionibus petiti nihilo minus

consentirent : sin ex insulis Propontidis furto ablati uel ex

Athois monasteriis coerati congruunt, quid istud ad nos? quum

usus rerum doceat iisdem in locis eandem orationis biblicae

formara hominibus superstitiosae uel adulatoriae antiquitatis

inepte tenacibus placuisse.

quid ? quod quum constet Constantinum imperatorem, cuius

uide uitam eusebianam 36 37, Eusebio caesareensi mandasse ut

quinquaginta bibliorum exempla curaret, quae ni-

mirum dona ecclesiis distributa esse

perhiberentur, perquam credibile uidetur imperatoriae aurae

sectatores — et omni tempore uel principum uel plebis mancipia

numerus sunt — haec ipsa curasse describenda: cuius rei me-

moria in codicibus non omnino paucis resedit. horum igitur si

consensum sequeremur (et in nouo testamento nunc secuntur),

re uera unum codicem haberemus eum, quern Eusebii aliquo

diacono dictante quinquaginta librarii calamo exceperunt, neque

si hunc pro ueteris ecclesiae exemplo ab omnibus recepto uen-

deremus, prudentiores essemus iis, qui libri alicuius typis ex-

scripti praestantiam uellent ea re commendare, quod tot exempla

ad amussira congruerent. et post Constantinum inuentus est

Theodosius alter, ' cognomine nescio utrum or-

natus dicam an dehonestatus, qui quum prouida patris aman-

tissimi et sapientissimi cura inter spadones educatus esset, Ger-

manis aliisque hostibus non fines imperii tantum, sed ipsum

imperium infestantibus, bibliis, ut magna cum laude Nicephorus

Callisti refert, propria manu describendis operam dabat : dignum

sane imperatore negotium, quo obeundo sine dubio eflfecit, ut

quae per XLII annos commendasset ( - uix dubito

quin idem ei semper fuerit) baud paucis non adulatione tan-

tum quaestuosa digna uiderentur, sed seruili etiam opsequio.

sequitur circumspiciendum caute esse, ne dum consensum ec-

2
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clesiarum quaerimus, nugatorura byzantinorum inueniamus -.

Quae quum ita sint, omnino necessarium uidetur de ex-

tendendo adparatu uersioni ueteris testamenti graecae adhibendo

cogitare. ac prius est ut uersiones ueteres excutiamus, al-

terum ut libros graecos uteris recentiori modo efformatis scriptos

ad archetypes unciales reuocemus.

lam unde possum rectius dicendi de uersionibus initium

facere quam ab enumeratione et earum, quae integrae uel typis

exscriptae uel in codicibus seruatae sunt, et earum, quarum
partes tantum tam arguto operi adhiberi, quae est inuidia

temporise possunt.

armenica. Integra edita, sed mala fide, et iam ante quam
ederetur, identidem corrupta,

2
basmurica. nihil aetatem tulit nisi Isaiae 1, 1—16 et 5, 8—25.

edidit Zoega in catalogo 145 sqq.

aethiopica, si modo unam nominare possumus, quae e duabus

conflata est, confer etiam quae in reliquiarum mearum uolumine

graeco X XI abhandlungen 113, 18 materialien I III dixi. in

codicibus Integra superest. edidit

octateuchum Augustus Dillmannus 1855:

regum et |i idem 1861

:

psalterium post et ante alios lob Ludolfus 1703.

syriaca hexaplaris. notior quam ut mea descriptione egeat,

postquam Antonius Ceriani, qui dum haec scribo, ultra Exodi

20, 26 nondum progressus est, edere coepit, cuius partes

Norbergius et Bugatus et Skat Roordam iam praeripuerant.

12

uersio thebana.

cum neque ad mingarellianam librorum nanianorum neque ad

codicum Parhami adseruatorura curzonianam enumerationem ad-

itus Schleusingae pateat, oxonienses autem et parisini thesauri

publice recensiti nondum sint, totus pendeo e Georgii Zoegae

codicum borgianorum catalogo, Homae anno 1810 edito, pa-

ginis 193 seqq et 621. supersunt fragmenta, quintae partes

fere quatuor totius ueteris testamenti.
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D

lacobi edesseni pentateuchus et Daniel : nam aliae partes aeta-

tera non tulerunt. Parisiis codices saepe descripti singuli ad-

seruantur.

coptica. edidit

pentateuchum DWilkins 1731 et Paulas de Lagarde 1867:

psalmos post alios MSchwartze 1843:

lobum HTattam 1846:

prophetas idem 1836 et 1852.

prouerbiorum habeo codicem, qui desinit in 14, 26 ^

harum uersionum hexaplares sunt , ideo cum GMQYZ*" com-

parandi et post patientissimos demum aliquot annorum labores

ad adparatum adhibendi: ceteri quo modo tractari deberent, in

libro gesammelte abhandlungen 99, 38seqq demonstraui, neque

undecim annorum spatio uidi cur a legibus ibi scriptis disce-

derera. hae igitur uersiones legendae sunt diligenter, sed nisi

per se singulae antea excussae sunt (Lagarde abhandlungen

119, 11), uix tuto in commentarium criticum recipi poterunt.

Uideamus nunc de codicibus graecis iis, qui Uteris plus

minusue ad formam nunc usitatam eftictis scripti sunt, certum

est eos non e somniis monachorum undecimi uel alius cuius-

quam saeculi natos, sed ex archetypis uncialibus aut ipsos aut

intercedentibus aliis deriuatos. unde elucet criticum acuto iudicio

et doctrina probabili instructum codicibus recentioribus conlatis

effecturum esse quid in communi plurium aliquorum archetypo

scriptum fuerit, ita ut archetypi codices ita quasi exputati pos-

sint in ordinem eorum recipi, quos supra Uteris latinis maio-

ribus designaui. hos codices patientia et sagacitate inuentos

sed numquam uisos, soleo Uteris graecis uncialibus designare,

quae cum latinis permisceri non possunt, 1'^\*. atque

utinam possem has literas modo scriptas omnes in commentario

producere. uerum unam tantum habeo, quae audeat coram

lectoribus comparere, , ex raonacensis noni et uindobonensis

130 comparatione comparatam. nam quas alias in animo est

aliquando recipere, quum ad eas adquirendas solo paene Hol-

mesii et Parsonsu adparatu usus sim, in minimis, quae etsi

praetor non curat, criticus non curare non potest, incredibili

modo plerumque neglegenti, ita ut denuo codices ab illis non

adeurate excussos debeam, si certi aliquid uelim in medium

2*
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proferre, excutere, eas — inquara — ne nominare quidem

nunc sustinpo. habebunt autem maxiraam commendationem

codices isti, qui sunt et uon sunt,' ea ex re, quod

integras ueteris testamenti partes continent, nullis lacunis de-

formatas, quibus totiens codices unciales Uteris latinis designatas

uidimus deformari.

ac quantae interdura sit uetustatis conformatio orationis

in codicibus recentioribus obuia, id uel ex rasuris quibusdam

codicis alexandrini patet. confer modo banc meam Genesis

editionem pagina 32, 10 uel 44, 14: uidebis librarium codicis

A scripturam reiecisse nunc in recentioribus tantum libris ob-

uiam. quid? quod pagina 44, 14 (quo loco potest

e uersus praecedentis tine repetitum esse) scriptura nullam

aliam ob causam mutata uideatur, nisi quod nomen dei apparere

non posse creditum sit, quum ueteres deum apparentem homi-

nibus et se manifestantem aut CIJ' uocarent aut "iCND, similis

igitur mutatio ilia sit atque ea, quam in constitutionibus

apostolicis 15, 24 inuenimus, ubi post ',, quum lesus

numquam in nostris euangeliis ea dixisse perhibeatur, uerba

(Petri 4, 8 conlatis quae ad Prouerbiorum 10, 12 adnotaui)- '. exturbata et lohannis 13,

35 locus inferctus est. nomina propria sedes praecipua lectio-

num antiquissimarum. unum tantum exemplum liceat adferre.

quantas turbas apud interpretes cierit D^'^DH ID^iCID Geneseos,

sciunt qui theologiam docti sunt: librarii graeci e fece-

runt, -/<.\'( [jOc mutauerunt in, ut omnia

in ordinem sibi conuenientem redigerent. iam si "'^''tCIS ille

uocatur, clarum interpretem aegyptiace doctuni r.

eum qui soli (sanctus est) intellexisse. iam si reppe-

riuntur codices, qui; exhibeant, librarii uidentur aut

dialectum Thebaidis calluisse aut antiquiorem formam seruasse,

a scribis Alexandriae uiuentibus et meraphitice loquentibusi in

solitum sibi loquendi modum mutatam. nam Thebanis uocaretur

ille t: . ego recipiendum e recentioribus illis

crediderim et^ masoretarum errorem primitusque >2"'3
fuisse, quo ex nomine quid de tempore quo pentateuchus scri-

ptus sit, concludi fortasse possit, non est quod moneam.

Restat ut qua ratione in edenda ueteris testamenti uersione

graeca procedeudum mihi esse uideatur exponam. quod ante-

quain iacere adgrediar, id primuni monendum esse arbitror me
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non cogitare de editione incohata, sed animo conceptam ha-

bere eius imaginem, quae possit pro humanarum uirium infir-

mitate et tenuitate auxiliorum absoluta uocari atque perfecta.

quam Tit adsequamur, nunc postquam multa frustra tentaui,

tribus gradibus procedendum esse dico. nam primum molior

librum e codicum uncialium, qui hexaplares non sunt, — et

eorum, qui superstites ipsi sunt, et eorum, qui exputari sagaci

patientia possunt — consensu baud rare certa coniectura emen-

dando edendum, cui libro scripturae discrepantiam non adiciam.

deinceps propositum est codicibus GMQVZ*" et uersionibus

syriacis usum (nam ad arabicam hexaplarem aditus uix patuerit)

editionem hexaplarem curare, cui editioni fragmenta interpre-

tationum seriorum quae supersunt omnia nouo labore coacer-

uata addituius sum. tertio loco orationi primae editionis, ad-

curatius interea fortasse aliorum quoque curis expolitae, adpa-

ratum criticum integrum adiungere cogito, sed eum non ex in-

cedentibus confuso' ordine scripturarum turbis, uerum e testibus

et uersionum et patrum auxilio, acuta praeterea codicum ipso-

rum aestimatione et perpetua interpretum seriorum considera-

tione in quosdam quasi manipulos redactis, fauente autem for-

tuna uel legionatim dispositis conlectum; menda codicum ad-

notationibus non inferentur, sed in infimo margine Uteris minimis

subicientur.

Fieri autem non potest ut unus homo, cuius iam ad inma-

turam senectutem uergit aetas, haec negotia omnia solus gerat.

adiutoribus opus est, quibus a magistro perito artem edoctis

'

aliquantum laboris credi possit, qui adiutores quum in hac

nouissima theologiae aetate nulli sint nunc, educandi prius sunt

et seuere nauiterque instituendi et exercendi.

ac primam quidem editionem quod adtinet, quum copiae

oxonienses (quod nunc ex hac ipsa mea Genesis editione con-

stabit) interdum quidem, sed raro, bonae, plerumque autem

neglegentissime conlectae, quum codices praeterea non pauci

Holmesii et Parsonsii temporibus nondum noti a nobis primis

in adparatum recipiendi sint, soli libri recentiores, e quorum
consideratione archetypi Uteris uncialibus scripti diuinandi sunt,

aut denuo conferendi et adcuratissime quidem conferendi aut

primum excutiendi in censum ueniunt plus quam quadringenti.

horum si neque romanos euro (neque poterunt in tanta biblio-

thecarum romanarum invidia curari) neque eos qui priuatorum
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hominum proprii saeculo superiore exeunte oxoniensibus summa
cum humanitate offerebantur, nunc autem latent, Zeladae Do-
rothei Eugenii Demetrii, si excipio plerosque psalmorum libros,

qui adtentione indigni milii uidentur, remanebunt paene ducenti,

ad quos excutiendos ea cum fide, qua in hoc editione Geneseos
excussos dedi acmrtxz et qua carere ad argutara er. laboriosam

islam archetyporum exputationem nullo modo possumus, anni

insumendi uidentur decern, si cum idoneis adiutoribus rem geras.

sequetur conlationem disquisitio de codicum lamiliis et arche-

typis, comitabitur uersionum NZ^pi: perlustratio, quarum uer-

sionum uon codices tantum adeundi, sed indoles singulis uolu-

minibus describenda.

neque ad secundam editionem, quae hexaplaris futura est,

tempus multo breuius destinandum erit. nam editionis syriacae

hexaplaris tam pigre procedit editio mediolanensis, ut saepius

iam de itinere londiniensi describendisque libris syriacis hexa-

plaribus cogitauerim, sin lenti istius negotii ambrosiani ueliraus

finem exspectare, quinquennium exspectandum uideatur. lacobi

edesseni libros utrum aliquis suscepturus sit in lucem protra-

liere nescio : ipse certe quominus id facerem inpeditus sum.

neque codices MQV excuti horae momento possunt, ut taceam

hominibus haereticis Q Romae aix monstratum, nedum eden-

dum datum iri. nam foliis 226 constat, (si libros apo-

cryphos includas, quod facere nunc coactus sum) 164. iam

si reputaueris e legibus bibliothecae parisinae per quinas cotidie

horas aditum ad codices patere et si ad describenda cum notis

hexaplaribus margini inhaerentibus et bis conferenda cum
codice singula folia descripta singulos dies sufficere sumseris (at

uix suffecerint), coactus eris dies 226, qui nee dominici nee

festi sint, Parisiis uiuere. similiter in codice ueneto agendum,

qui requiret dies 164. uides codicum MV adcuratam conlatio-

nem (neque alia uti ad editionem nostram poterimus) poscere

adsiduum quindecim circiter mensium laborem. quod iter quantos

sumptus requirat, etiamsi paupere cultu in summis fere do-

morum tectis habites et in institorum et aurigarum popinis
,

coenes, id melius iis omnibus scio, qui desides domi inter mol-

litiae suae somnia magni sibi uidentur, si hominem inpigrum

quouis modo uel retineant a debitis honoribus uel calumnientur.

neque uero banc secundam uersionis graecae editionem adgredi

possumus ante, quam primam iliam absoluerimus. fragmenta
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enira interpretationum recentiorum in eis ipsis codicibus inue-

niuiitur, quos propter editionem meam primam excutere aut

debui aut debebo, pendemus nunc, si lectiones hexaplares

uolunius cognoscere, ex opere Montefalconii, quod sane negle-

gentissimum. uiam rauniuerunt editionis sixtinae editores: ex

his fere totus (nisi ubi Hieronymum et Theodoretum typis ex-

scriptos excerpit) pendet Johannes Drusius, perquam iniustis

laudibus ob opus suum plerumque elatus: Drusiuin expilauit

etschedas a Francisco Combefisio, Ernesto Grabio,* aliis scriptas

in usum suum adhibuit Montefalconius. quid ualeant uetera

ilia, uel ex editione mea quaestionum hieronymianarum ad

Genesis 2, 8 14, 8 19, 28 26, 12 cett apparebit.

Sed ut redeat, unde euagata est, oratio : tertiam editionem

rae ipsum curaturum esse uix credo, quum mihi umbrae iam

longiores cadant et ne ad uiginti quidem annorum spatium pro-

tracturum me uitam persuasum habeam. huic igitur tertiae

editioni ita consulendum censeo, ut patrum libros auctor et (si

modo potero) magister sim soUerter e codicum fide edendi, ut

ipse edidi Titum bostrenum, constitutiones apostolicas, dementis

homilias. qui ;.atres non possunt— id quod iam saepius monui
— ex ipsis indicibus locorum biblicorum, quos eis subiungere

solent editores diligentes, iudicari, sed singuli tractandi, et propter

differentiam maxiraam, quae inter singulos locos, quibus auctor

biblicis utitur, intercedit, et quod non pauci patres rescripti sunt,

ut ita dicam, uelut Ignatius et Clemens romanus ter, alii bis

aut pluriens. rescriptis autem nuper demum didici etiam Hiero-

nymum adcensendum esse, qui malam manum scioli cuiusdam

iudaici expertus uidetur, eiusdem (ut puto) qui sub ementito

stridonensis nomine quaestiones in malachim et dabreiamim

ceteraque non nulla ecclesiae obtrusit. nam in quaestionibus

hebraicis in libro Geneseos 5, 2 editionis meae si codices qui-

dam e Genesis 2, 8 mimizra exhibent, alii meccedem, id

puto unumquemque mihi concessurum esse hanc scripturae

differentiam non posse casu ortam esse neque hominem aucto-

rem agnoscere linguae hebraicae inperitum. iam rationi magis

consentaneum est lectionem ab usitato in nostris codicibus

Cl[^p in exilium missam quam DlpO ab illo 1?2 pulsum

esse, accedit quod Montefalconius in hexaplis I 17 et Nice-

phorus in catena I 67 ^ Eusebii emiseni haec habent .[ „ -
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", ,," [] ) [-
•)('.] ( !37.(. Samuel Lee Syrum facit C^p ]72 habere,

sed Epliraim Syrus in commeutario armenice seruato et Ve-

netiis 1836 edito, in quo frequens Hebraei, rara interpretum

nientio fit, licet Genesis 16, 2 [I 57, 9], ubi ''2< rautaudum

in ^, aliisque in locis deprauatum iam codicem habuerit,

Ephraim Syrus inquam I 9, 38 D^Tp ]C non agnoscit. neque

Aquila D~.p.P legit, sed riiOTpD, quod peruerse ~ /)
reddidit, demonstratutn uidetur in Genesi non fuisse,

sed quum glossae 72. D~p?2, *2?2 additae essent, DlpO
in textum quern uocant post Hieronymi tempora se insinuasse.

correctoris raanum hebraici depraehendo in iisdem Hieronymi

quaestionibus ad Genesis 3, 8 6, 4 aliisque in locis. codices igitur

eos, qui scripturam hebraicam nunc uulgatam exhibent, pro cor-

ruptis habui ideoque eos secutus non sum neque deinceps se-

quar. bos igitur patres- singulos tractare debe-

mus, et multa iam congessi, quae si editorem inueniam (sum-

ptibus enim meis hunc ultimum librum edo) cum theologis

potero communicare.

Haec fere habui quae quum aduersa ualetudine plura dare

prohiberer, fractis fere diuturno conferendorum codicum labore

uiribus, intra paucorum dierum spatium conscribenda ducerem,

quum mea interesset consilia mea iis non incognita esse, quibus

haec studia cordi sunt, non una uia ad ueram septuaginta

uirorum manum inueniendam procedere conatus sum: nunc ea

tantum iri posse intellego, quam his paucis uerbis commendaui.

sin cui aliter uidebitur, rogo ut nolit repraehendere me, sed ipse

efficiat quae efficere se posse confidet. mea autem Genesis edi-

tione conabor uti ad instituendos iuuenes, qui integri ueteris

testaraenti graeci editionem parantem me possint adiuuare:

nam solus tantum laborem sustinere omnino nequeo.

Schleusingae Franconum ante diem XII Kalendas Maias 1868.

Lajjarde.

Driick von J. V. Star eke in Berlin.
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| 7 AE

|
8 pro nil nisi .)

|

8 ad in b habere Aquila refertur

| 10 post -{-
|
10 Eabcrz,- mt,

\
10 13» 10 Usque ad

13 >
|

14 [de e spatio constat]
|

16

ADabmrtz, Ec
|
16 > ADmt. in b huius scripturae

[„HJ"] nientio fit ] 17 post -f~ 'ff"

, -|- D [Grabe: su-

perest ] \
17 abcrz, AEmt

| 18/19 quae inter

primum 18 et 19 media, > | 19 £/? prius > D [Grabe]
|

23 t
|
24 ^ >



Genesis 1. 3

1 /. y.ai / /.-. y.ai 6 -dsog .. ^^/.ai

y.ai , ^^y.ai &
y.ai kui

5 /. . y.ai . ^^y.ai& /. y.ai ', / , y.ai

y.aTa . v.ai -- y.a/.a.

^^y.ai ?. ^ ^3• y.ai ^^-
10 3•, * d-, y.ai^-^ i . ^^y.ai

y.ai i , ^^/.ai & ^-2 % , y.ai

yai^ , y.ai . ^^y.ai-
15 -^ ^ y.aTO. y.ai /. y.aTa

y.ai , y.ai

^ ^- . ^'°y.ai ^ -^ y.aT /. y.ai y.a-i^' , y.ai-
i/d^iiuv y.ai

20 y.ai y.ai y.ai

2 AD [Grabe]
| 3/17 commata 20— 25 > D teste Gra-

bio
I

4 niTojutrcc mr | 6
| 6 Cojojv Eabcrtz, Cojoccv m. A hoc

loco lacer quid habuerit, non liquet
|

7 « et uirgulam buic praemis-

sam > mt
I

7( Er. A hoc loco lacer quid habuerit, non

liquet
|
7• Eabcrz, yevog mt . A hoc loco lacer quid habuerit , non

liquet
|
7 xca ... 8 ytrog > |

8 Eabcmrt, xai A
|
8 iSav

AE
I

9 AE
|
9 S^iog > | 9'^, Az | 10 post

-f-
!« int

I

11^} mrtz
j
14 , rf- >

|
14 primuin

> r
I

14 post -j- Jf«* tu y.ut, tontTu crz
|

14 post 4" c,

-|- m, -|~

tz, nisi quod non habet post
\

15

> mt
| 15 post -\-

i
15, 16 15 usque ad

alteram 16> | 15,16 >
\
15/16«

> C
|
16 > j 16

> mt
|

16 post alteram -j- AEcr
I

17

17/18 uerba inter 17 et 18 media series

scripta in m
|
19 tojv A in rasura uiginti duarum

literaram capaci : eo tamen loco
,
quo nunc syllaba legitur , corium

intactum uidetur
| 20 oioa uocis in rasura A ,

post quam
decern literae radendo deletae: prima manu in corio intacto

|

1*



4 Genesis 1. 2.

. ^"^ytat S-&, -- '/ml

dijXv , ^^ S-^'^ &,'/., -/. 5

'/.at / -/ .
. ^^ '/ -^ '/ ,, ,

TLoi ^, ' 10

^^-/ ^ ,
, ^ , '/, , ^^ --, , . 15

2 -/ . ^^- -
'/ . ^

20 post -\- y.ui - mt
|
20 AEabmrtz, -) C 1 20/1 xcic > r

!

20 > m | 20 Grabius a D alterum abesse dicit, nisi forte

„librarius recentiori manu adscribens - omiserit"
2 post3•} -\- r

j
3- D

|
3 AEz,

D [superest ] abcmrt
|
3 & Aabcmrtz, i9-eo?

|
4'& [z2= b]

|
4^^,

|
4 pro-

D ^['\ habere dicitur a Grabio, ad quam uocem i9• nunc

superstes pertinere uideatur
|
5 r

|
6 > | 6/7-

et sub eo ,,in charactere minori addita a manu prima, quae

olim eiarauerat- . [ Baberus subter illud~
habet]; literae et maior pars perierunt cum pergamena

bumore laesa" A
| 6/7 xat > |

7

> 8 abcmi'z, AEt |
9

|
9 > acz

|

10 ad huius uersus marginem r \ina lego , cui

superscriptum]
|
10 |

11 ab nouam enuntiationem exor-

ditur r
]
12 post rasura trium literarum capax A [ergo non

fuerat
,
quod duarum literarum est]

|
12 ante -f•

'' A
|

13)
|
14 m

|
14 comma 31 Grabius in D „ plane ut in

editione romana" scriptum esse testatur
[
14 A [de quo e spatio a

dubitante coniectura fit] Ez
|
14 r« > Era

|
15, m '.

A hoc loco lacer quid habuerit, non liquet
]

16 de 1) Grabius ,, inte-

grum hoc caput [secundum] deest, exccptis ultimis ucrbis-
usque ad finem, in quibus codici cotton cum impresso rom



Genesis 2. 5

1 d- rfj^ ttj /. , ' .
vrj zfj] -. ^/.'/ 6 ^^ -

-/. , ' -
5 6 d- ^

'/., , fj
-' ^ ^y.ai -. d- ,

10 -/.^ ovy. ^.^
6/ . . '^Y.al-^ & , , '/-,
avd- . ^'/. ^-

15 ' , ^ / avd--, , ^. ^
conuenit" |

16&
|

16 ante rasnra septem literanim

capax A |
16 17 ad ovouvog adscr ax av ot ovquvoi r . librarius

iam paulo altius posuerat, quum uidit sibi adnotationem dogmaticam

faciendam esse, quae nunc sub iUo avu legitur

1 fr > r
I

1 ad adscr in margine r ot, :
subscriptum his uerbis . . et mox ' si, h' |

1 AEcrt^
\

2 AEcmrtz
|
2 post suum -\- ^ , -

ex, -\- t
| 2/3 >

|
3 AEcr

|
3^ AEtz

|

5 >
|

5 AEabmrtz, c
| 5/6 in margine r

\
6 ante -\-

\
6

|
6 ?)

inoi- a, -
\ / AEcmrtz

7 > cmtz
|
7 AEabcrtz, m

| 7/8 |
8-

^ AEbcmrtz, a |
8 Aabcmrtz,

\
8 ^ost

-f- mt 9 > j
9 AEbcmrtz,& a ] 9(

cmt^ 9 &
|

9 ante + cmrt
|

9/; |
10 abcz, j'/jjiAEmrt

\
10

| 10/11 teste

b AquUa^ \
11 AErt^

|
/12 mt

|
12 ante + ^-'^^

mrt
| 12 post -\- acz

|
13 LXX, teste b

Aquila et Symmachus
|
13 > c

|
14 ante rasura

sex literarum capax r
1 14 m, uocis radendo dele-

tum in t
I

14 ante -j- AEcmt
|
14/15 A

|
15

AEabmrtz, tStr c
1 15 y.aTa LXX, Aquila,

Symmachus, fv 7rpojroi?Theodotio — teste b
|
16 KEiCxi^



6 Genesis 2.

y.at y.aXdv y.at

'/.

.• ,. ^^ ,^ .3• -. ^^ 5, ^^ {
^)' , /. 6 avd- /. 6 &, ^^

6, ^&. ^^yai 6

' ^4., ^^'/. .
d- & , , -9- 7-, ^- .. ^^,, ^ ^ ^

], ^'' 15

2 ( 2 abcmz,
|
4 post

-\- y.cci mt. ™^
|
4( AEabmrtz, c

|

4
|
5 Amtz . in margine r adscr ad qioon' hinc, illinc qiGwv \ot] 6 viv

\

6 . ad adscr mr
\
6

> 6 ohh, C, , Eatz , > m
|
6

\
6 AEabmrtz,

C 7 prius > cz
|

7 in margine r ad •)^ adscr&'• / ^
\

8 loco alterius m ro
|
8 mt . ita ab editore future scribendum

erit.} Er, quo pronuntiatio masoretarum gihon indicatur. A non du-

bito cum b consensisse
|
9 in commentario r^• -' [sic] aid-ion. ,

. [scr'\ ,

. idem ad haec adscribit in margine

. [ fuerat]

| 10 mtz
)
10 post -\-

|
10 ab, AEcmrtz

|
10 in

(joffi'ptwr post prius litera una radendo deleta in m, t
|

11 post -\- AEcmtz, quod non habent abr
|
11 ad<{

adscr in margine r
|
11 AEcrt , sed in t r radendo

deletum
|

12 Ecrt, sed in t radendo deletum . ueri simile

uidetur etiam A habere Baberumque " post praeterui-

disse
I

12 >-
|

12/13 Symmachus

teste b
I
13 > AEa | 13 post -{- r

|

15 > m



Genesis 2. 7

1 yivoiO'AEW ymXov y.ai , ov- ''
fj
'

yjfiiQcc an?, d-avaroj ^9-. ^^xat^ ' , ^^ . , ^^y.at 6 --
5 -^ '/. -, -/. ^' y.al , /. ^, . ^^v.ai /.^, y.al y.al

10 & ' . ^^-. ^^y.al --'.^, ' y.al y.al

/. . ^^y.al/. --
,
, ' y.al

15 . ' ^^ y.al !
« y.al ' -^^ , ?.7]. ^^,

1^ | 1/2 teste b Syininachus ^,- fo/;. in margiae r iav [scr ]: OC & . ubi scriptum imposito . Hieronymus

soli Symmacho d- forj tribuit
|
2

, qui 1 scribit
\ 2-^ A, ,& | 2&-

|
3 AEcmrt

[t^ = b]
I

3 > |
3 ad in marguie r adscr -

I
4 ad in margine r :
4

| 4, irt &
|
7 Aab, C, > Emrtz

|

7 > m, [t ^ ?] |
7 > r | 7 post -{- mt

|
8

abcmt, AEr,
|
8>

\
8 Aabcmrtz, -

\
9 priori loco

| 9
|
9 in margine r

10 AEab, cmrtz
|

r
|
11 a

|

11 ante -\- a
|
11 LXX, Aquila , Symma-

chus — teste b . in margine r .
|
12-

AEcrt [t 2 = b]
1
12 AEcr

|
13 . in mar-

gine r .
\

13( a,-
, , qui super primum habet, tz

j

13& b, a, - AEcmrtz
|
14 "^

\

15/16 teste b Sjonmacbus et Theodotio

. in margine r 0^
|

15 >• : Grabius in margine suppletum esse tradit, quod nunc

paene euanuit
| 16 sz prius bis scriptum | 16 AEabcr, t

[sed ante literula radendo deleta], mz
| 16/17 ^

Symmachus teste b. Apolinarius [sic] ia i T^



8 Genesis 2. 3..& y.ai -, yiai- : '. ,
3 ^ , yiai '^. ^^

5

6 d-. vfj

d- -; ^7, . /.^ , ^ ,
-^, nqog ,''' & -. ^ , (( (U nQoatTnev

, ),
. leguntur haec ad comma 18 capitis secundi, quum re uera

hue pertineant . iusto loco in margine r -
. f<'^^ . . haec malam

manum putidissimi nebulonis Martini Crusii tubingensis experta sunt .

uidetur Symmachus et scripsisse, ut hebraicum

uocabulum eiusque uersionem coniungeret . sequitur in r

. ' [scr ', Heet causam spiri-

tus asperi nemo facile innenturus sit] . - .-
\
17^ |

17 post

-\- , -\- crt, -\- , -\-

1 A&hcmvtz,
\
1

\
1/2 'post -{-

AErtz 2 D [teste Grabio] Ebcmrtz , Aa
|

2 > 3 caput tertium a uoce xai exordiens habent ab, eodem

loco nouam sectionem habet m, cz ut ego 1 3 oi AEabcrz,

mt
|
4 c ]

4 AEabcmrtz, D
|

4/5 teste b Aquila [ita sine articulo] -) i9fo?. ,,AALL .

utraque lectio reperitur apud latinos doctores"b
|
5 D

teste Grabio
|
6 AD [superest '] rt [t^ = b],

|

6/8 in margine r 6 -
et ad 6/7 ibidem &

|
7 **

mt* [t] \ 7 ante -|- Emt
|

7
|

7/8

Aabmt [ in rasura, post quam qiiinque

literarum spatium scalpro abrasum , sed non iterum iuscriptum est],

fv crz
|
8 >• a | 8 ab,

[omisso "] , crzA [sed in A nunc enanuit,

et locus, quo expectatur, a prima manu aliud nescio quid

habuerat], mt [in quibus adest]
|

9



Genesis 3. 9

1 sOTiv ) , S- (3•- ccvrov, -. ^2
^ ^^^. ^

d- ?) ,^
5 & & &

,
•/.. ^ . -- &?.1 /.. , '/. , '

/. ', .. "^,

10- , .^ /. -. ^ d--) ,
^^$ , d-

15) , ^ -^. ^, ; ^'^) |
9^ ab, <(& AEcrz,^ rnt

|

9 secuBdum > , secundum et tertium >
1 1 ante -\- - r

|
1 post -\-

mrtz 1& , mrt,
|
2^ > ] 2 ^'&

|
2

| 2/3 xui

prima manu supra uersum m
|
3 St Grabii,

I
4 d' civ

|
4 post on -\- AD [Grabii]

mrt
I
4 >

I
4- A [D . . . ] |

4 5 in margine r &^
| 5 b [contra D]

|
5 ot 0(^(' r

|
5 -&

I
5 ^ , radendo correctum

|
5 )-

? 5 post -}-
1 6 ,, uersum 6 usque ad finem

capitis omittit" D Grabii
|
6

|
7 ort >- mt

|
7 aocuoToi' A

|

7 AEr | 8 post -j- cmtz | 8 > AEacrz
|

8 AEt [t2= b] r | 9 fc^wxij^AErt [t2=b]
|
9 xai secundum

> r 1 9 >i
\
9„( libri ueteres et latini doctores: aUa

lectio [„AL"?], quae lectio confirmatur latina ueteri editione" b.

AEabcmrt,
\ 11

\
11 in ra-

sura A
|

11 AEabmrtz, c
] 12 Eabcmtz,

Ar
1
13 LXX, teste b Aquila, Symmachus , Theodotio -

\
13 , \

14

> 1
14 f^ 15 > Eac 15 AEabcrt, -

mzt2 [, ut uulgo traditur, b]
|
15 > a

1
16

alterum > crz
| 16 post alterum -j- c

\
16 loco

alterius
|

16> alterum > cz



10 Genesis 3.

Trjg , ,- , . ^^
^^ ,

,
')-; ^^ 4 '^, -/ ' , 5

, . ^^ -
^^ Tfj ;

'^ , . ^^ ^
'^'

, & '^^ gov tyj ^. ^^ ^&&, ', . ^^xat 15^ ,̂, . ^"^

1 abcinrtz,
|
1 , ubi ceteri

|
2 post -\- mt

|
2/3 -- > AEcrz

|

3( AErt [t 2 = b]
|

3 post -\-
\ h > Ecrz

|

5. AEabrz, SaSojxttg cmt
|
5 in margine r

|

6 6 ad [sic] adscr in margine r
\

6 AEacmrt [t2= b]z
| 6/7 > acz | 8 AEcr

|

8 AEcmrt [t2 = b]
|
9 '] m,

|
10 et

locos mutant in c
|
10 > Amz. in A ,.hae uoculae a correctore

qnodam perantiquo uteris gracilioribus additae sunt"
|

11 -
9-

I
11 ( > cmrtz ] 11 post -\-

| 15

AEabmrt, c, . in margine r: :
^(\ 15 Aabmrt , , c, . ad

uersum 10 b ,,ita libri ueteres et uulgatae editiones, et-, non [fuerat pro, sed no typis raanu, non prelo cbartae admotis

correctum est] et". Franciscus Lucas brugensis in

notationibus Antucrpiae 1580 editis „ exemplar uaticanum" cum com-

plutensi facerc et et exhibere refert . habebat autem

,,graeca ueteris testamenti biblia,. Argentorati edita, collata cum duo-

bus graecis uaticanae bibliothecae antigraphis, quorum uariae lectiones

ad marginem adnotatae sunt, iussu reuerendissimi cardinalis Granuel-

lani". codicem initio nunc rautilura esse constat [cf Lagarde ge-

sammelte abhandlungen 113, 37] |
16 AEcmrt [t^ = b]

|

16/17 crz | 18 loco Tin ceterorum CZ



Genesis 3. 11

14 '^. '/, ,
aoi, ,̂

5 ^^-^- y.al , /.at. ^^ ^
, 3• '

. . ^'^' /.^. , ' .
10 ^^y.at . 6 ^'4 y.al ^, . ^^y.ai 6-4 , /. y.al

y.al ^
y.al , y.al .

15 ^^ 6^,^ , &. ^^,̂ .
2 abcmrtz, hoc loco lacer quid habuerit non constat [sta-

tim ov superest e uoce ], [sed idem statim ']
\

3/4 in margine r: iv iv -^ . .^ [scribe ^] iv

Gov. .- (fccyrj \ 4

>
| 5 post -\- r

\

5 1 6 c,
\
7 Aabcmtz, Er

|
7

> 7& |
8,9 ,,ita libri ueteres . in commentario

lohannis Chi*j'SOstomi est ava ,, quam lectionem sequutus uidetur Origenes" b
|
8 >

|

9 > A
|

9 post + • C, -f- A, -f• mrz,

+ , + t
|
10 AEcr

\
11

|
11 mt^

|

11 ante -|- AEmrt
|
11 8 AEabmrtz , c I 13 m

|

13 «iToi; > AEr
|
14 > AE

|
14(^ >m^

\
16- AE

|

16 AEr
1 17 A, rz, r2=b | 17/18

mtz | 18' AEr
|
18 ,

ar . adscribit r & . in eodem r -
. .

/)9^ - .

[codex ],& ,^ iv \ 19 > a



12 Genesis 4.

4 ^^ 7 , '/.. y.al ^/ avd-qionov

9-. ^. nqooed^rf/.s /. ^^.
^^ ,. ^y.ai ^, >. 5, & /. * ^^ -^
. xai -- ^! %, ^ /. 3^ -. ^^ '/.at. ^xat 6 ^^

, ;• ^^ ,^ ?],;
, -. ^ 4 JUX- is^ ,

1 Eabcmrtz, y.m k \ 2 fTfzfyAEm'r ]
2a(ix«tr

adscr in margiae r . idem in commentario xai

.^^ iv ^ . ojg& -^
\
3& bmt,)- AEr,^ acz

| 5-
AEr

1
6 ,) Abcmrtz, ) Ea

| 6 AEcr \ 7
|

7 alterum > r
|
8 loco rz

\
8 LXX,-

Theodotio,& uel& Aquila, SjTnmachus,

editio syra — teste b. in margine r ^i ' [abest Aquilae

nomen]. '-:: \
8 AE

|
9 prius

scribit
|
9 ^ ADabcmrtz, } |

9 D teste Gra-

bio ,,oiiiittit a 4, 5^ usque ad 4, 17"
\

10 AEcrt [t2 = b]
|
10^ xaiv b, [sed r in

eodem uocabulo, uerbis repetitis, AEr,

acmz, t
|
10

|

10/11 TrpoffwTT^AEabr, emtz \ 11« - >-AEar. in mar-

gine r adnotatur ro)
\

11 AEr
|

11 iva >
|

11/12 teste b Aquila \
12 AEr 13 •>•

|

13 j\J]abr, emtz
|
13 m,

| 13/14 in

margine r iar& .
* .7 .

d- : ^^ & ' '^ '

|

14 15 AEabr, , mt
|

15

ab, AEcmr, mt^, t |
15 1G „Cyrillus,' .



Genesis 4. 13

1 ^^ -/.-
•/., ^/. '/. 6 ^
4?. ?.; /. .'; ''^/. -/. /.;

5 « .
^^ /. ,& ?. .
^^ , y.al 7^ -' /. '] . ^^-/.

10 /. ^ -& . ^^ '/. ,
y.ai . , y.ai'
/. ' y.al /. -

, ^^/. y.o ^ '
15^ ^/., y.al &
/. ^/.. ^^/.3^

occuccQiiTixov . animadoertendiiin quoque in tharguin hierosoly-

mitano, qui Eomae est, haec uerba reperiri" b
1 15 16 post oitlf/ojutv

-\- mtz
I
16 A

1 A
|

1 post -\- yai AEar
|
2 ((' AEcrt [t^ =

b]
I

2 > Acz
]

2 tajir >
|
3 xia abcmtz, AEr

|

4
I
4 fi/rfr AEcmrtz

|
4 ab, 'itog AEcmrtz

|
4 post

-f- TovTo mtz, -{- cui superscriptmu
|
4 ab,

A, in quo ante uersum adscriptum est, Ecmrtz.

„LL UU Ti " b. -\- post suum cr
|
6 x«t

rvr >
I
6 ft loco '

| 6 ttno Ebcmrtz , Aa | 6 AEr
|

8 ab, otc AEcmrtz
| 8,9 ;

| 9 „scllol,
. Theodoretus -" b. in margine r 6 -: : \

9 itnf j'AEr
|
10 •-|- ante ,^ \ 10 &> Acmz

|

10 11 prius AEabcmrtz
, t^ | 11 Ebr,, , mt, . in

margine r
|
12 > |

13 > , additum
manu secunda

|
13 7«? AEbcmrtz , a | 14 AEcmrz . de t

certi nihil adfinnari potest, quum codex hoc loco laesus sit | 16

|
16 ad in margine r •

\

16
1

16 avToV>t
\
17 abm, AErt,'&



14 Genesis 4.

9•€ , ] ^. ^"^'/.

Kmv , ^.
, , /\ ^. ^^& "-

, ~/. , y.ai b&, ^^. ^^' ^ ' ^
^, ^ ?. ^^y.al ^4^' - --, ^^ ) ' 6 ,- 10

-/.ai ^. ^^ ,' y.ai -/. -/. •/, y.ai,. ^^ ^ -
1 ad in margine r

|
1 AEbmrtz, a, sSav c

|

2 ad in margine r .
\

2 AEr
|
2 AEabcrt^, mt^z

|
3 y.ai' •

>• 3
|
4 > D teste Grabio \ 4/8 in mar-

gine r . .- . . . .&-
. ultima uerba nomen Mathusalae uertunt e lexidio philo-

niano
|
4 utroque loco AEbcrt^, amz [t^?]

|
4- Art

|

5 xat AEabcmtz, cJ"f r
|

5 AEr
| 5/6 quae

inter 5 et prius 6 media sunt, radendo deleta in t
|

5 utro-

que loco abz, Acmr, ,') teste Grabio

[nunc nil superstes nisi xai .... ^ \ 6 utroque

loco AEr
| 6 ,,scliol (> ^-, , ^

-. [-{-] -,
. in latina quoque editione Matliiisala dici-

tur qui exSeth, Matbusael qui e Cain ortus est" b.& utro-

que loco mc . manu Martini Crusii (ni fallor)- utroque loco

in t correctum ex nescio quo
| 6/7 usque ad comma 25

> D teste Grabio
|

7 ) AEabmtz, c
|

8 utroque loco

c, priori loco super uersum addito (V altero tz, poste-

riori |
8 m [idem 11 '] t•^ [t = b]

|
9 abz,

, Amrt
|
9 post -{- AEmt [t 2= b]

|
10/13 in mar-

gine r .' ^ . .: \
11 r [hoc loco] t^ [t == b]

|
11 cTf ab,

, AEct,

mt^z 12 ubi ceteri \ 13 , addita in mar-

gine explicatione /^. editori rescribendum erit 7Vo«/',«« . nam

explicari e legibus linguarum semiticarum non potest. proximo

accedit ad cetera in inscriptionibus nabataeis saepe



Genesis 4. 5. 15

1 2^(« xoft, ,^^& ' . ^^, ^
5. ^^ ^ , -. 3- -^ 6 -- ^^,. ^^' 23• ,^' &
10 -. ^ avd-- 5.

f]
6 ^^ 4, ' d-, ^^ ^ -, ^4,. ^ 4

15

inuenienda. scio iaiii in lapidibus^ Moavog

haberi, sed longe frequentiores formae quales Ovtavog OSai-

va&og ziocaog
\
13 emev AErt [t ^^ b]

|
13 > c

1 post -f" uvTov c |
1 cz

|
1 atXu mrtz

|
1 post

ponunt rz
|
2 (^.

]
2 ort > |

3 loco altenus

I

4 fx prius > c \ 4/5 in margine r
\

5/6 |
6 AEr . literae ) hiiius uocis A in ra-

sura, post quam sedecim literae radendo deletae: in corio

intacto.
|
6 in margine r &-' rj

\
7 AEr

|
8 AD [snperest]

|

8 AEabcrz,^ m, t
|
8 AErt [t2= b],

|
9 cTf > |

9 in margine r ivok& | 9/10 ,,Theo-

doretus ^ -
af^ui ^' b | 9/10 in commentario r .^

.

• & - .. - , & \ 10 post- octo Ute-

rae radendo deletae in A
| 10, 11 post& quatuor literae ra-

dendo deletae in A
] 11 ad pertinere uidentur, quae in

margine r leguntur iv:
\
12/13 -

> rz
\
12/13 Ec: quod initium uocis habuerit,

nunc non constat
J
13 AE,

|
13 ,,LU

^' b. AEr: in A et huius uocis et Integra uox

in rasura
|
14

| 14 ex edidit Tischendorf baud scio

an errore typographi pro . Art [t ^^ b] ]
14 in margine. h 6 6



16 Genesis 5.

'/.ai 23•.^^ , ^&,-, y.al y.al d-. ^/.^, ,,. /ml/., y.al ^-. ^ -9• y.al 5

y.at ^. ''y.al ^^•/. y.al

y.al, ^ ^^-/. y.al Ivvay.ooia , , ^/. ^
/.. . ^^y.al

(< & . .

\ 14,15

D [superest «] Ebr , ,
a, C,

, .
\
1 AEr [D = b]

|
15 itd'fai' Amz

|

15/ > " 15 ADabcmrt, ,
1 & > m | 1 ,-, [D «] ] 1 3 quae inter 1 et 3 media

sunt, > a
I
2 ? > AD [teste Grabio] Emt

|
2 r | 2

A in rasura uiginti trium literaruni capaci
|
2 3 -

abc, , AD [teste Grabio] Emt,

1// 1
4 ifijfffi'AEcmirt [t2= b] 4,5 c, -

AEr, "^
|
5 AEf

|
5 [ m]

Eabmrt, ,
c,

\
6 AEr

|
6 in margine r &

\
6 ADErt [t2 = b]. in margine r ,

quod nescio quo pertineat
|
7 AEbemrtz, a

| [Cm]

Eabmrt, procul dubio ita etiam D [superest

fTiTw], A, c, .
in margine r \

8 post - -j- D teste Grabio
|

9 [ m] Eabmt, [sed

coniectura tantum adsequor a prima manu fuisse : nunc eius loco rasura

trium literarum capax] A, c, -
, :^ \

9^ AEcr
1
9 ,

sed prima manu con-ectum
|
9 in margine r

\
10 [ prima manu supra uersum],

, . ex superest . -
, t . in margine r ,

quod nescio quo pertineat. ,b ut edidi
|

10

AD [superest "] Er
|
10 in margine r [possis\ . ^ ^]



Genesis 5. l7

1^ '
'/ ^/. , /.at y.ai &. ^^-/.

. ^ ^ ' /cd /.,
•/.at&. ^^'/ml / /.

5 /. ^. ^^-/.

3?.?./. .'., y.ai /.. ^^y.ai

/. y.ai /., y.ai -.
^"^y.al ). /. /. /. /.

10 y.ai ^. ^^'y.al MaL• -^ /. -/ /., y.ai

/.^. ^"'/. \
?.?^ y.ai/. y.al.^ y.ai-, ^^/. ^ y.al /.

1 AEbcmrtz , « a
| 1/2 ntvrtxaidty.a ( xuc

Eab, , ,
cm , t ,

\

3 c j 3 ^
j 3 Eabr , -

, D [gr] , -
cmt, :^ ] 4& AEcrt [t2= b] 4 commata

12 — 18 > D [gb] 4 AErt [t2=b]
| 4/5

ab, , C,

, Emt, »7 | 5-
AErt

! 5 ). c 1 j
6 AEbcmrtz, a

|

6 > ! 6 ). c ' 6 7 ab,

, -
Emt, r, , \

|

8 Eabmrt , ,

c, Tji
|
8& XEert [t^^b] | 9

|

9
| 9 Eabmt [sed ^ m],

, e , '-
C, '

|
10 1

10 |
10

1 10
1
11 AEbcmrtz,) a j 10 in margine r

. & .: '

\
11

j 11 [Am] ^ Eabmt,

: /; , sed ex aHa litera

emendatam: , ^ \ 13
|

13 Ebr: ita a, nisi quod-, , nisi quod post ponit: -
, C,

t, . , fT»j
|

13,14 ^^'»' AEcrt *
|
14 [D= b]

|
14 fxcror

2



18 Genesis 5.

. ^^nat^^^ o'/JtavMaia ^, ,
^^ ^ .., &. ^^ ^} v.ai &. 5

^^ ^^^^ outxoaia , /.,
^^ \ ^ /.,
y.al . ^*xat ^'
%, - ^. ^^,
Mad-
Svo , C, ,.

D [nunc desideratur ]
1 in margine r - ':' \ 1 AEr | 1 hoc loco

««(lid
I
1 ADEbcmrtz, a |

2 ADEabuirt,

C, |
3 hoc loco | 3/4

[ r] Eabr, ,
m, C,^ , [teste Grabio : superest, quod quum statim Uteris excipiatur, clarum

est post fuisse] t 1 4^ AEcrt [t2= b]
| 4/5

[ mr] [ mr] [ inr] abmrt D [superest] , ,

C,
|
5 ADE

| 5 in margine r

. .^ ^. et ad9-
adscribitur-

\ 6 AD [superest-^ 1 6 > |
6 ante -\-('/Ecmrz

| 6 ^
|
6 ADEbcmrtz, a

|
7-

[ m] ADEabmrt , c, ]
8/9 [ ]

[ mr] [ r] abmrt D [superest^ , ,
c, | | 9 in margine r

&: «1
|

10 AD [teste Grabio]

Er
I
10 abmrt, AEcz

| 10 uirf,9^»jxei'AD [superest 3{\ abmr,^ Ez,^^ t, c \ 10 |
11

b, ,
sed in rasura: prius fuisse, e remanentibus literarum

uestigiis elucet: a manu secunda antiqua „numeralia margini in-

tercolumnari adscripta", a [
adest], D [teste Grabio] ,

, t,



Genesis 5. 19

1 ^. ^^y.at Mad-^ , , y.ai

d-. ^"^ > ^,, /. y.ai', xai ^^.
5 ^^-/. ^ /. y.ai/. y.ai , y.ai.. ^^ y.ai

y.ai

y.ai

/. 6 d-. ^^y.ai ^
10 . /. xai , y.ai-

xai, ^^y.ai^ y.ai , yai ^-.
^^xai , xai ,
xcit, mr,

|
11

| 11 in margine r& ^-
1 in margine r

| 1
\ 1&-

C 1 AEbcmrtz , a
|
2 b,-

, sed ea quae praecedunt, in

rasura a correctore uetustissimo scripta, nisi quod codice hoc loco

lacero periit: , m, /S , } ,
Eat . ita D teste Grabio

,
qui

uocem recentissima manu ibi scriptam, sed ex antiquis

sine dubio uteris expressam esse refert. ' c
\
3 ~

*
I
3 ^

| 3 , manu prima . supra uersum

additum
| 8/4 > | 4 ' [ rm] -

Ebmit, ' ,
a, ' c,

:^'& 4» AEcrt [t2 = b]
1 5 AErt [t2= bj

|
5

Eabt , ,
mr, , C

|

6 in margine r ^^
\ 6 Acrt [t2 = b], , |

7 post -\-
\ ] 8 | 8/9) > . sed explicatur in commentario.

eadem uerba > D , cui desunt omnia
,
quae ante pag 20, 9 legun-

tur — teste Grabio
|
9 post d- -{- mt ] 9 AErt [t 2 := b]

|

9 AEbcmrtz, ) a
|
10

ab, , -
, [ rm] [^ rm] ,

\ 12 Aab,

C,a [y r] \•] fr/^Emrt,^
]
12^ AEcmit^ iicaput sextum a uersu ISincohant ab, con-

2*



20 Genesis 5. 6.

Q ^, , lacfed^. ^, /.& ^^ , y.ai-. ^ ^ ---& - ,. ^y.ai . 6^ 5,)] ^.'
^(.. . ^,, -*

3• ^ - , "/at 10' /.
\^ , ^ . ^^& /,/, -- , /.

tra a «< 20, 1 c . in A ,,manus recens , quae numeros capitibus appinxit,

olim g in spatio raso [ad (( 20, 1] scripserat, sed postea, re per-

pensa , scalpro erasit , et superius [ad initiiim uersus 13] rescripsit "
|

13 prius > !
13 AEabmrt, cz

|
13 >- *, prima

manu super uersum additum
|
13 r

|
13

Art 1
1
13 post -\- AEcmrtz

1
13 in margine r

nuTouSiXifov \ 13

1 in margine r':'&, . ^,&'
\ 1 |

2& k.
\
2 \ fyi-& , sed quum uersus sj'llabis concludatur, baud scio an

Baberus" = (euanidum fortasse) praetermiserit
, praesertim quum in

adnotationibus- illius mentionem non faciat
1
3^

AEabmrtz , c
|

3 post -J- oi AEcmrtz
[

3 abcmrtz,

AE
|
3 Aquila apud b ^ , Symmachus ibidem

. r ™ { id^'iSv :
|

4 a ] 4 post -\- mt
|
5

|
5 AEcrt

|

5 > t
| 5/7 ,,L U" apud b& . Symmachus ibi-

dem & . in margine r& , ubi baud

scio an f/ manu recentiore additum sit
|

6 7 >• a
|

7 Eabcmrtz, A
|
8 , | 8 AEct:

male ex b proferunt, quum distincte cum am habeat
|

8 Aquila teste b oi , S}'mmachus teste eodem

oi , ubi b oi habet . in margine r'.
\ S |

8 t
|

9 -
9

|
11 (^' AEabmrtz,

|

ab, , Acmrtz
|
11 in margine r :

12 prius >• mz



Genesis 6. 21

1 h> ^: ^ -9^ 6 ^^& , .^.
6 -- & , ,

5 , avd- ,' &&. ^
9^. ^ . &,

^ ' ^ .
10^^ , 2, ,
^&. ^^& ^^, •, ^^ 6 9• ,^^ , ^^

. ^^ ^^
15 & ,&̂
. ^^ -,
1 > 2 in margine b „Procopius gazaeus &~- , . Aquila^,

Symniachus^ . idem Procopius &^ ,9 -, , -
')^ &". in margine r &- -

\
2 post&^ -\-

\
3 AEcrt [t2==b

|

4 post -{- r
|
4 i9^iof > a

|
5

|
6 post

-\- AD [teste Grabio] at
|
6-- bcmrtz, ^^ AD

[gr] ,& a. b ,,LU ^^: AL&. et

ita Augustinus , Origenes et Philo". r ""^ & | 7

AEabmrt, cz
|
7 AEmrt

|
7 AEabmrt, D

[teste Grabio] , cz
[
7 >

|
8 ante tres literae

radendo deletae in A
1
8 (fi > r |

8 post alteram -j- r
|
8 post

-{- m
\
9 Eabcmrtz, A

|
9 AErt

[t* =b], |
9 margo b „schol aw ^-

, ) &)^ "
|
10 AErt [t ^= bj

|
10

|

10 j 11 |
11& m

|
12 crtS AD [teste

Grabio]
|
13& Art,& [ex D superest -']

|

14 AEcrt [t2=b] | 14 > AEcz 1 14 ab, AD
[teste Grabio] Ecmrt

|
14 loco teste b Aquila, Symmachus, in margine r

\

15| ADEab, cmrtz
|
16

|
17 > r

|
17/18-

|
17/18 schol in margine b : ' '



22 Genesis 6.

'^ v.ai- . ^^zort'. -, '/.ai•/. , y.ai. '^^ ,, '^ dvgav . 5

/, -/., , -. ^"^ -,- .,' . ,-. ^^xai ^- ., , v.ai \ '/.at -/.. . ^^
)) fnt

\
18 t. pro-

Sj'mmaclius teste b. b ^^ ,,schol -"
\

18 'post -\- ar^. ita ,,AALL"
in margine b

|
18 ADEabmrt, cz

|
18-

I

22 1 pro Aquila teste b

1 ADEctz j 2 , r
]
2 > D teste Grabio

|

2 loco
\
3 loco \ 2> loco-

1
4 > |

4 loco' teste b [ex Hiero-

nymo?] Symmachus, Aquila . in margine r -: \
4 | 4 post -j- a

|

5 D [teste Grabio]
|
5 , |

5

>
|
6 f r

|
6 AEabmrt,-

, C, AL apud b}, quod PLagardius aio -
}) deprauatum esse, quurn uocis aualogia (conlato Phry-

nicbo Lobeckii 297) non admittat. uirgulam post

ego posui , non est in be
)

6 ad in

margine b adscribitur Symmachus habere . in

margine r ad relatum . in commen-

tario expositio prolixa [quae apud w 42 * Origeni adscribitur] de area

Noe occurrit, in qua legitur ^
() , ex eadem ad 13

pertinet. [scr cum w] 6
\

6 , D [teste Grabio] , |
6 D

[teste Grabio] .
|

7 comma 17 cum sequentibus usque

ad finem capitis a D abesse testatur Grabius
|

7 loco

ceterorum
\ 7) AEabmrtz, ' c

|
8 , qui

deinceps -\- . sine
|
9 bcmtz, AEar

|

9 loco 9; 10 \
10 bcmtz, AEar

[sed in rasura]
1
11 ante , > t

|

12 >•



Genesis 6. 7. 23

1 .
, ^, -, ^ ' ,

d-. ^^
5 %

, . &, d-. ^^
, ^- , ,

10. . ^^ ,
•, . ^ 7

6 ^ ^^,, ^
15 d-,^ ^. ^

,
^^, -

1 et locos mutant in mt
|
1

> cz [ 2 loco& teste b Aquila et Symmaclius. in

margine r , sed nuUo signo addito , av
,
quod etiam ad

1 pertinere possit
j 3 t | 4 > r

|
4 >

|

4 >• a
|
4 | 4 post -j- -

cmtz 5/6 ex integris uersibus nil seruat nisi unum
|

5 > r
|
5 bis habet a

(

6 > j
7 > r

|
7 > m | 8^ > |

8 C,- \ 8 AEabmrt,

|
9 > | 9 \ 9& |

9 -
rtz 10 AEabcmt, rz

] 10 loco -
\

10 AEr 1 11 >• Ecz
|
11 AEcrt

[t2 = b] 1 11/12 loco
\
12 AEcrt [t2 = b]

|

12 AEabcrtz, m
|
13 lifor AD [teste Grabio]

|
13

Aabz, DEcmrt
|
14

| 14/15 quae inter 14 et& 15

media sunt , > Ez
j 14 post cTs -|- mt contra ADabcrz

| 15/16 e

spatio uel nunc concludi potest quam recte Grabius a D abesse testa-

tus sit ea, quae inter 15 et& 16 media sunt 1 15 A,

A*
|
15 AEabmrtz, c

|
16 post + Ea

|

16 post -j- D [teste Grabio] mt
|
17 & > c,

ante ponit m
| 18/1 quae inter 18 et 3^ 1

media sunt, > c j 18 > D [qe] Erz | 18 post -f-

mrtz



24 Genesis 7.

/.at d-,& .
'^ ' -/. /./. /., '/.

, . ^., . 6 -^. 5^ , . .
. ''& y.at

/. y.al /.
-/. ' /.?.. ^/.

^-, y.al y.ad- y.ui /.^ /.
^ & - , y.al S-,

2 AEabmrtz, c
| 2 3 u

prima manu in margine r | 2/3 AD [teste Grabio]
|

3 AD [teste Grabio]
]

8 4 ab ,

, cmrtz, -
D teste Grabio [snperest OTaacv]

| 4 DEabmt, > Acrz
|

4 post -\-& cz
\
5 ADErt [t2= b]

|

6 conunata 6 7 et 8 usque ad > D teste Grabio
|

6 t, / |
6 > A

| 6 7

\
7 Eabcmrtz , |

7& AErt [t ^ = b] |
7 oc

> tz
I

9 post rasura duodecini literarum capax in A
|

9 12 comma octauum usque ad uocem 9• 12 in rasura ita A
xai [sequebantur sex literae nunc radendo deletael

[iam tres literae deletae]-
[post ?; huius uocis una litera radendo deleta] &

[ante huius uocis decem literae radendo deletae]
|
9 11 quae inter y.ac

9 et& 11 media sunt, > Ec \ 9/10 quae inter 9 et -
10 media sunt, > cz | 9 post •\- mt

|
10 post

-f" mt ] 10 loco utriusque r
\

11 post

utrumque + mt, post alteram -|-
|

11 loco

utriusque
|

11 12 quae inter prius et&
12 media, > |

12 post&) -j- ^ a, -\-

AD [teste Grabio] c,& & Et
|

12' >• D [gr]
|

12 b, AD [teste

Grabio] amrt, Ecz
|

13 post alteram

-\- cmtz
j
13 ).& kiaimiz , teste Holrae-

610,& D [teste Grabio] Er, & c
|

13 A loco

ceteroram



Genesis 7. 25

1^ 6 ^ . ^^'/., y.al

. ^^ /. ,, / ,
5 , y.al ../^- ^^y.al 6' y.al^ .. ^^ ]^, ^- < ,
yML yal /, '

10 . ^^y.ai d- yM
yai /.^ yal

/.
^^^ ,

yai ^?. , . ^^y.ai

15 ^ ^,
1 post -\- c j

1 > void bcz,. -(
AD [teste Grabio] amrt , |

1 > cz
1 2/3 f.v

\

3 in margine r ano
\

3 post -j- Ea, ibidem rasura quinque circa literaritm ca-

pax A
1 3 Ez

|
4 rot' >-

I

4 post altermn + ^^

cmtz
1
4 rjj^ >•

|
5 > |

5 ad adscribitnr

in margine r ^
\
5 AD [teste Grabio] Ecrtz . teste

b Aquila et Symmachus at-
\
6 ADEabmrtz, >- c

|
6 ad

in margine r adscribitur ax: \ 7 -
7 AD [teste Grabio] utroque loco, altero loco

^
I

8^ ADEr
|
8 ante «y€^ -\- xat

\
8 oc :> AD [teste

Grabio] Emrz
|
9 xai >E

|
10 ADEabmrtz, c

]

10 post -j" r
|

10 post in D legi testatui'

Grabius : superest \

10 post &7]Qia -j- cmtz contra ADEabr
|
11 xai navra

post prius uersus 12 conlocant mt: contra ADEabcrz
|

11 >
I

11 post + ct contra ADEabmrz
| 11

>
I

11;12 quae inter alteram 11 et prius 12 media sunt,

in c post alteram uersus 12 conlocantur
| 11/12

> mt
|

11 D [superest]
\

12'
> [teste Grabio] Eamt

|
12 loco ceteroram

|

13 > AD [teste Grabio] Eacrz
|
13 post +

mt
\ 13 ante comma 15 -\- mrt

|
13^ Aabmt,& ,- Er

|
13 >

|
13 14 ^ > D

[teste Grabio : spatium adsentitur] Ecmrtz
|
14^ a

|
14 AEabmrtz,

^ c
I
14 AEr

| 15 .') D [teste Grabio] mt,^ AE,

> r
I
15 post,^ -\-



26 Genesis 7.

xcc&a 6- . , ^eog- . ^'. 6/. , '. 79^^ , ,
vipcud- . ^^^ - 5. ,. ^^

, y.ai. ,. ^^,.& , ,
^^& -

y.al --^. ^^,
, , , ^.

^^ , 5, ^ -

1 «^« & > rz
|
1 post -|- Ec

|

1 loco & teste Grabio D
|

1 > r,
|

1 uerba inter et & pag 27, 3 media> D teste Grabio
|

1 AEr
|

1 >
|
2 ' ^ Aab,

}& Ecmrtz
|
2 a |

2 post-
-\-

]
3 utroque loco A, utroque

loco
I

3 ^ > C [ omittit ] |
4-& ab,&^ AEcrtz , ^& m

\
4 AEt [t2 = b] |

4 post

-\- mt
|
5 post^ 4-

|
5 AEabcr,

, mt
| 5/6^ AEabmrtz,-

| 6,8 qnae

inter 6 et 8 media sunt, > r
|

7 abmtz,

[semel tantum] , Ac
|

8, 10 quae inter 8

et 10 media sunt, > m
|
8 abmz, Acrt,

|
9 C, [sic] r

|
9-

Ebmrt, Aac, <f
|
9 bt, AEacrz

|

10& LXX, teste b Aquila& , Symmachus-
10 |

10 > Ecz
]

11^ AEcrt

[t" = b]
I

11 A
\
11/13 quae inter 11 et 18 media

sunt, > 1 12/13 A | 14 post -j- «v^
|

14 b, AEacmrtz
|
14 loco ceteroram

|
14-

i^rtviv AEcrt [t2=:^b|
|
15\)^, Art,- ,^ & ,- |

15
| 15 AEabcrtz,) m | 15 ante -|- AEamrtz

|
16& AEabcrtz,& m

|
16 ) > c



Genesis 7. 8. 27

1 ' ' . ,,& ,.
^*xat- -.^^ d- , ^^ 8

5 vml %al-,' 6& , ,-. ^ /,^-
•/Mi , , -/.&

10 , '^' '. ^-/,^ ,, , ^'
15 , ,-, ^

1 b [quod typographi errori debeii potest] ,^-
Aacmrtz , '& |

2& m
|

2 vojs

AEabmrt, vws cz
|
3 , AEbcmrtz, a 1 36 (

Aabc, D [teste Grabio] ,
[ ] inrt, | 4^ be,( AD [gr] Eamrtz |

5 >
\ 5/6 -

> D [gb]
|
6 > AD [gr] Eamrtz

|

6/7 ;/3 AEabmrtz , |
7 jz/jvAEabmrtz ,

7/8 AEcrt [t2=b]. teste b Aquila, Sym-

macbus: sequitur utrumque 8 uertisse
|
8-

kv(fdi^aavWocmi'i,& . in margine b ad•~: ,,ita LL UU. Aquila. Hieronymus uidetur legisse& ut uulgatae quaedam editiones"
|
% KEiCttz

\

9/10 quae inter alterum 9 et 10 media sunt, > c
|

10/11 ^ \
10 « AEabcrz , t

| 10/11

r
j

11 ante prius -{- : -{- -
D [gr] 2[ ] at, -j- m

|
11 -

m 11 ro} >
|
11 [ ] [ r] AD

[superest in hoc ] abmrt, c,
|

12^ ,& 1 12 [ ] D [superest] Eabr , 0, ) mt
|

13 > 1 13 ad adscribitur in margine r -
14 Ji > , habent ADEabmrtz

|
14 post -j--

AD [teste Grabio, quern recte uidisse monstrat spatium] Eamrt
|

14 D | 14 \ 14 >• cz
|



28 Genesis 8.

ih'Qida , , y.at

'/.. ^ y.al- &,. ^
* arcb . ^' 5, -

' ,-. ^^

,. ^^ ,
14 xac h, ADEamrt

| 14/15 quae inter 14 et 15

media sunt, post) 16 cz 1 15 bcz, AD [teste

Grabio] Eamrt
|
15 post^ -f- (^ cz

|
16 a | 16 xat

ADEabcrz, uit
|
16 A, ^ r,

\

16 D [superest ,] m, rt, AE , xcct

cz

1- AEabct,- mrz . in margine b „^] ita LL UU

.

Johannes Chrysostomus et AA LL ^"
\
1 KE^v

\
1-

AD [superest] |
2 post -\-

[qui praebet] D [teste Grabio , nisi quod-
fuisse testatur: superest'] amt, -f~

, ita crz nisi quod
\

2 bcz,

ii7ri(Tr(if^/;ii'ADEamrt
|
2 loco D teste Grabio

|
3 post -j--

C 3 abmt, ,, cz
\

3 loco)
\
4 post ra'Toi' +^ t | 4 abcz,

AD [superest] Er, mt
|
4 post •\- D [teste

Grabio] Ecmrtz
| 4/7 quae inter 4 et 7 media bis scripta in

|

4 AEabmrtz, ^?; c
|

5 ab, A,

mrt^z, DEct
| 6/7 abcmtz, -) AD [teste Grabio: superest^] Er

|
7 ante -\- »;? ADEa

|

7 post -j- AEacmrtz contra b : neque in D uidetur adfuisse

contra quam testatur Grabius
|
7/8 m contra reliquos [etiara

D]
I

8 > Em
|

8 Abmrt, > a, cz,

ED [gr: ,, recentiori manu scriptum, sed forte iuxta

uestigia antiquarum literarum "]
|
9 Aabmt, cz,

\
9 > mt, > cz

|
9 ,

|
10 abmtz , , cr

|

10> |
11 >D [teste Grabio] mrtz ,

> c 11 AEcmrt
|
11 AEabcrz, mt.

in margine r ad adscribitur•



Genesis 8. 29

1 ' '/.ai ' .'' art

6

. ^^/. ', -/. 3^ -
'. ^^' v.ai-

5 tcojj ,, ' , '/.
'/., , -/.

. ^^^] , y.ai , ^^-/.

10- 6 & ^'^^3• ,
y.ai y.ai y.ai \' ^"^

y.ai & , ,
y.ai . , y.ai• i . y.ai3•

15 /Mi^^ . ^^y.ai y.ai

y.ai vioi y.ai \. '
1 xfxonaxev AEr

|
1 post -\- D [teste Grabio]

cmrtz
I

2 Aab,( Ecmt, (( |
2

> mt, > c
|
2 > ]

3
1
3

> mr [2 in margine recentiori manu habet ] t
|

3/4

AEabcr, mt,
\
4 y.ca > |

4 5-
| 5 Eabcmrtz ,

|

5/6 > D [teste Grabio] Ecz
|

6 , -
r

|
6 post -\- crz

|
6

|
7

AEabcrtz, m. in margine r ad prima manu
adscriptum . teste b Aquila

\ 7

> A
I

7 Ecrt [t ^ = b]
|
7 xui in rasura A manu

prima : post duodecim literae deletae
|
7 AD [teste Grabio]

|

7 , D teste Grabio , r
[ 7/8

| 8/9 comma 14 > r, qui in conunentario eius explica-

tionem a Philone episcopo factam adfert
|
8 Js >

|
8

bcrz
,

AD [teste Grabio] Eamt
|
8 post -j-

xut CZ
|
9^ post AD [teste Grabio]

Eamt
I
9 post -f- ^* cz

I

9 post -j-} cz
|

9 AEcrt ^
]
10 abt, AD [gb] Ecmrz

|
10 > t

|
11 ante

-\- xai
|
11 xai oi xai c

|
11 loco

\

11 loco alterius m
|
12 prius > mt

|
12 prius

Aabcrz, * ^ 12 ante -\-
|
12- > a

|
12 AEr

| 14
|

14 abcmrt,
|
14

|
15 ).3•-

|

loco c
\

159 AEr
|

16 > , in quo „ Uteris minusculis fini Hneae



30 Genesis 8. 9.

avTOv' ^^/.at S^rg/a y.ai /. /.at i

y.ai /. .& /.. ^^y.ai /.9- /., /. -
/.& y.ai y.ad^a- 5, y,ai /, /. ,

^^/.&. 3•6 , y.ai. 6 d-- & /.^-^ , /.
avd- . . 10

01'^ /. /.^. ^^ y.ai,' y.ai /.,^ y.ai, /.ai /. -. ^ y.ai ^ y.ai

y.ai .^^ y.ai /.&^^ , y.ai 15

adscriptae sxint a manu prima uel correctore uetustissimo'• . eadem uerba

ante xai,
j 16/1 « ,, his etiam omissis, ad-

duntur a manu secunda" A: > mt

1 post -j- ncma xivovufvcc foTiaxa ,
\

2 «tro I'^u- ' D [teste Grabio]. ita,

nisi quod praebent, Ea
|
2 ^ r

| 2,3

0) > cz
I

3- D [teste Grabio] Emii,& cz
| 3 post xi-

-j- iJ• | 3,11 quae inter 3 et -
11 media sunt, > D teste Grabio

|
3 AE,-

I

4 bcz , & AEamrt
i

4 uocis in rasura manu

prima A
|
6• . post(• -{- mt

|
6 ab, > .\Ecmr

[signum lacunae addidit in libro mutuo accepto atramento suo tenui

putidissimum animal MCrusius tubingensis, qui in schedula t^statur

,,perlegi, nulla linea( effugiente'•] tz
| 6' c,-

mt . Sjmmachus teste b \ 6 Aabcmrtz,
|

7& ;
7 in margine b: „schol" \ 7 ^ > Ea

|
7 ( toco

|

7 AErt [t2= b]
|
7 8 teste b Symmacbus ,

Theodotio \
8 post -j- CZ

|

8 post -|- Aaz
|
8& |

8)^ c, «-^ |
10 >• a | 10 > AEaz

| 11 fr»; ,
> CZ. prima manu supra uersum habet m

|
11 > | 12 ante

-\- xai t | 12 >- m
|
13»

|

13 post .^foof m bis scripsit
|

13 f«p xai mt
j

14 AEcmr | 14 AD [teste Grabio] Ez | 14

> c



Genesis 9. 31

1 . ^ 6 -
.1 ^ ,. y.al vavov-

. - &'
5 /.. ^-/. , ,? . .

* -/. -. ^ y.al, . -/.' % avd-?. /.-
10 avd-. ^ /. avd-- /.3^ , ^

-9-. "^ -9- y.ai --
^, y.ai y.ai /./. ,
^y.ai d- y.ai -

1 loco xtu prions xu
\ 1/2 post -{-

| 1,2 et

locos mutant in Ear: > t
|
2} ante AD

[teste Grabio] acm [sed cm etiam post habent]
|

2 A
|

2 post -\- tni D [teste Grabio] [nisi

quod'] mt
|
3 ante tni prius -j- AEcmrtz | 3 neTHvic be, oovia

AD [teste Grabio] Eamrtz
|
3 4 xiivovufv« AD [teste Grabio

,
qui a D

etiam proxima praecedens afuisse refert]
| 4 em alteram > Aacmt,

uocis proxime sequentis A in rasura
|
5 AEbcrtz,

a, m | 5 fpTriTOf AEabmrtz. c |

5 loco A Uteris nunc euanidis, | 5 loco r
|

6 Eabcnirtz, (oJu A
|
6 ante dfoojxu r

|
6 r« > r

|

6 > |
7 cmtz

|
7 r, in cuius margine

iv^ : , in

margine b ex AquUa idem adlegatur, e Symmacho nv aw^
\
7^- [et fortasse m a prima manu] | 8

Uteris minoribus a prima manu serius scripta quam cetera A
| 8) t

|

8 post +) prima manu in rasura A , idem -|" ^ [teste

Grabio] mr
1 8/9 - > Etz

|
8

> m 9 >-
| 9- >- r

|
9 ante- -|-

, loco mt
|
9 post -{- cmrtz

|

9/10 post) -\- a
|
10 ^ > a

|

10 ante -{- mt
| 11 post -\-- ro c

|
12-& 12/13 && prima manu in margine scriptum in

m, qui& tantum habuerat
|
13 in eorum, quae

inter prius et media sunt, locum r sufficit
\
13-

bcmrtz, &^ Aa,9-
D [teste Grabio]

|
14 post + |

14

ADEabmrtz, c
|
14 ^fr > am



32 Genesis 9.

^ &. 1

^^" ^^^ xpvyrj^ -', , -^, €&^,
« , ^^ 3^ , 5

Tiat ^ -, xai &. ^^ S-, , ' 10' ^^ vrj ],
.^^ -

vfj, ^^/at -, 15^ ,
1 y.ai prms> Acrz

|
1 bmrtz, tSovc c, AD

[gb] a, omisso
|
1 > |

2 -^ > r
|
2 ante^

-\- ) [gr] Ecmrt
|
2 post ^^ -\-

\
^

|
3 post

-j- c
|
3 literae uocum manu prima

in spatio septem literarum capaci . singulae literae syllabae , ipsae

in locis scalpro non tactis scriptae, utrimque rasura singularum litera-

rum capaci circumdatae
1 3 post ano alteram + ^wr m

|
4- >

\
4: loco r rot?

|
4 > AD [teste Gra-

bio] amtz | 4 loco «770 mt[ iidem ut ceteri]
)

5 fx

> r
I

5 post -j- ^ff^' r
|
6&

|

6 > mt
|

7 bcz , AD [teste Grabio]

Eamt, omisso r
\

7 ante^ -^ Aart
|

8 AEamrt [t2 = b] |
8 > D [teste Grabio] a

|
8

AEabmrt, cz
|

9 post- -j-
|

9 ?;? loco mrtz
|

10 loco prioris \
10 >- m

( 10 >- cmt
|

10 ante duae literae radendo deletae A , loco >? az |
10

AE atque ut uidetur m , cuius in rasura scriptum . r
|

11 , mt
|

11 , sed correctum
|
11 , sed

& supra uersum
|
12 > m

|
12 A

1
12

AEabcrz, m, in quo supra uersum prima

manu. t
|
13 mz, prima manu correctum in m

|

13 jwe >- t 1 13 mtz | 14 post -{- AEcmrtz
\

15 uva >• D teste Grabio
|

15

> 16 > mz j 16 >
| 16 ^ > r

|
16 > a

|

16 hi^ r
|
16 fTi > c

|
16 >



Genesis 9. 33

1 '^, ojots . ^^nal

vfj ], xat &
3•• -/.

., . ^''y.at

5 - ^--^- '/.at ,. ^^ - %. 2,, ^3" .
^^ '

10 . ^^xat avd- y^g,

y.ai . ^^y.at « -
^^, & /.. ^^y.al

6 , y.al-^ . ^^,-
15 '/. ^^ ^^, ^^^^ '/at/

xat otcl-3• , xat /.^^ , xat,
1 Abcmrtz, ? \ 2 > D teste Grabio

|
2 in

rasura quinque literarum aliarum capaci A . ante -j- ary,

-\- avTO c
I

3- mtz
|
3 loco r d-

|
3

> AD [teste Grabio] Emrtz , horum loco xai c
|
4 ante^ + AD [teste Grabio] Emrtz

|
4 >

|

4 |
4 »? ay ante

\
4 post -{--

|
4 post

litera una radendo deleta A
|

5 c
|

5 ante ^^ -j- -
D [teste Grabio] cr

|
5 toj Aabemrtz , |

6-
\

8 r
|
8 Jf > , > AD [teste Grabio] aty

|
9 ante

-\- 01 AEcmtz
|
9 D teste Grabio

|
12 Acmrt

[t2= b], DE
I
13 ad in margine r .

teste b Aquila et Symmachus \
14 Art

[t2= b], , cz , de D dubitari potest, superest

\ 14 > mt
|
15 > | 15/16-

>-
|
15& Ebcmrt,- Aay | 15

|
16 |

16 C
| 16/18 quae

inter alteram 16 et- 18 media sunt, >
I 17/18&-

A [^ nunc euanidum: fuitne "?] D [teste Grabio: subscripto

sub £ recentiori manu]
|
18 AD [teste Grabio] ,

|

19 Art [t2=:b],
\
19 post -\- D

[teste Grabio] r
|
19

3



34 Genesis 9. 10.

6 , ^^. '/.' /. . ^^/./'/ '/. 6 3^ 2, -/', . ^' - ^•, v.ai'/. 2 ' ^ 5. ^®] '/././../.. ^^/.

10 . , -/. &. ^, ^,, 3^' xai^.. ^ •' y.ai

y.ai .^ v.ai -/.

y.ai. ^y.al ' 4' y.ai '^Piqad•

v.ai. ^v.ai vioi v.ai,,
2 AD [teste Grabio] c, ^ , ayz,

mt . interpungit r . teste b Aquila^ -
I

2
|
3 ^9 >-

| 4 > AD [teste Grabio]

Eamrtyz |
5 ] 5 AEbcrt, amyz . atque

ita „LL" in margine b, ubi Theodoretus in commentario utram-

qne lectionem agnoscere perhibetur
|
5- AEabmrtz , aarui D

[teste Grabio] c
|
5 Aabcmrtz

, |
6 Eabyz ,

AD [teste Grabio] cr, mt \ 6( AErt [t^ = b] | 6/7-
( AD [] Eamty, r, \ ante -}-

8 fr>j -^ 1 8 fT/j > D [gr]
|
8 J~i > cz

j 9 , sed cor-

rectum \ 9 post -\- xai
| 9^ A

| 10
|
10 seqq

, 6.. ^ . '.. . . .& ... -' ^^. &•' •: &: :: -
[ alterum in / mutatum]:: ::

. toe . conferatur de y««f liber mens anno 1866

Lipsiae editus gesammelte abbandlungen 254, 6
|

11 La-

garde gesammelte abbandlungen 158, 3 beitrage zur baktrischen lexi-

kograpliie 72, 18
| 11 xat semper > |

11 ab, AD [teste

Grabio] cmtz, uuXai E, r
|
11 C, avav mt,

|

11 xat > c
I
11 mt, |

11 &} t
\
12

|

12 ante -j- oi D [teste Grabio] r 1 12^ mt,& |
12 «/«-

Lagarde abbandlungen 254, 23
|
12 xat, tertium > 1 12 (ntifa&B

teste Grabio,& cr, - \
12^ Lagarde Ic 255, 9 |

13 A,^ c,^ ,& Lagarde Ic 255, 23
|

13 vat X
I
13 c, avav mt, \ 13 ct [sed m hoc

loco = b]
I
13 xat > r | 13 xcu tertium > |

13^ A



Genesis 10. 35

1 "^, ^ ^- -3 ]
yfi
. -/. qvXuXg y.ai-, ^ ' y.ai,' y.ai. ' ' 2 y.ai y.ai

5 -9- yai '^ y.ai ^-.. v\oi '^' 2
TLai/. ^ '

ijti . ^ .
^^' '^ -. ^^y.ai

10 y.ai y.ai^ y.ai ^.
^^£X ^^!' y.ai/.

'/.ai '^- xai ? ^^/.ai

&- ,- . post^ -\- y.ca , ibidem +-- \ 13 D [teste Grabio] Emrt, , c, xotcoi

1 ante qoSloi -\- y.ca Er, -|- ot c | 1 qoSioc > |
1 ccffOQ^-

aav
I

2 post -\-
|
3 fv > c

|
3 seqq in margine r:&: .- : -.. &: . .& .& . ^ :

[Caussin essai I 73] , &&
|

3 D [gu] rz, C, mt
|

4& D [gr]

crz
I

4 primum et tertium > \ 4- loco | 4 D
[gb] rz, c, mt | 5

|
5 prius >

|

5 utroque loco A
[
- AD [teste Grabio] Emt,-

xa»a rz
|
5 Emt, c

| 6^ mt , r,
|

6 AEr
| 6) , c

|
6

| 7 priori loco

r
|
7 r

|
7 > | 7 cmz

|
8

S- > D [teste Grabio] r
|
8 D [teste Grabio] E, c,- r

( 8/9 D teste Grabio
, priori recenter in correcto

:

, > a . in margine b ad „scbol" \ 8/9 quae

inter 8 et 9 media sunt, > t
|
9

|
9 post

+ d- Ecmz
|

9 ante -f- ; D [teste Grabio] crz . in mar-
gine r 6 -^

\
10

primum > D [teste Grabio] Emtz ' 10 D [teste Grabio] Emt
|

10 Grabius in D recentiori manu scriptum fuisse testatur

.

, mtz [z2=b], r, in quo manu recen-

tiori super fi. scriptum
| 10 > D teste Grabio

|
10 AD

[teste Grabio] Emrt
|
11 acrtz

|
11 AEt [t2= bj

|

12 AD [teste Grabio, qui addit ,, suprascriptum"] mrt, -
. in margine r

\ 12/1 quae inter primum 12 et 1 media sunt,

3*



36 Genesis 10.

^, xat ', ^^/.ai 31 ^^^ /. ^ / ^ /.
^^-/. , od^ev^/., /. ^. ^^ 5/. , ^^y.al /.

xai ^ / /.
-/. !-/~ ^'' /. ^ /.

u4LOV . /. .&. ^^.

> ay 1 12 ,- D [teste Grabio: ,,recentiori manu scri-

ptum"] r, \ 12 secundum > AD [teste Grabio] Emrt
|

12 D teste Grabio
,

Ecr
|
12 loco rrjv tertii

1 occaeu AD [teste Grabio] c, , auaa mt, ,
j 1 ueaov xat > r

1
1 Amt,(

|

1 alteram > | 1 , or,
\
2 ante

-f" r\ AD [teste Grabio, qui addit „recentiori manu, sed ex

antiquis forte uestigiis"] cnirtz . , supra uersum
j

2 com-

mata 13— 32 et capitis XI commata 1 — 4 usque ad noo >
D teste Grabio

| 2 , c, m,-
t, , \

2 AErt [t2==b]
|
2-

, , in quo atramento Crusii ( in mutatum, -
2/3 - in fine uersus post Labieim. ita

etiam c, qui tamen xai ((& praebet. ita mt, sed &-. ita r, sed ^ . ita , sed v(f&a \
4 &-

A
I

3 A,
, c,,

[ super primum scripto , manu sec?]
|
3 |

3
|
4 , , mrt,& 1 ^ , C, mt,-

, in quo atramento Crusii J in mutatum, |

4^ ab,& &' AEcmrtz
|

|
5^^^,^ cmt,& , ,^ ^

(prima manu correctum)
|
5 AErt it*=b] |

6
j

6 > AEamtz
|

6 alteram >•
| 7 et 8 sexies > |

7 m
|

7 mt ante ultimum 8
|

7
\ 7 m, t

| 7/8 > mt
|

8 >» mt
|
8 loco |

8-
mt,

|
8 tertiimi >• az

|
9 , in margine

additur at
|

9^ . idem in commentario -^ . ^- .. . .
iv [scr •]. cf Hieronymi quaestiones in Genesin a me editas



Genesis 10. 37

1 Xavavcclcov. ^^-/

. ^
xai, ^ .,!
'2 Jaaci ^^

5, - ,^ -. ^^y.ai 2 ,', • , ^^' '/. .1 y.al

'/ML. ^^. 4• y.al '/. .
10. ^^y.al4 ,

-, ". ^^/.& viol• ,
1 Ecmt

|
1( AEamt j

2 > |
2 S

sed 2 correxit
|
2 (& Aabz , ,& Ecmrt

|
3& Aabcmtz,(^ , > r |

3 ioj? alteram > Ecmrtz
| 3 ante + xair

\

4 Ecmrt ,, |
4 Aaby , Ecmrt,

|

4 ante -|- Ecmt
|
5 loco m ,

t xca yXojaacag
\
5 ante + | 6 Aabcmrtz, -

|

6- Ar
|

7 , a |
7 \

7
|

8 Ac [hoc editor! futuro reponendum erit], uiXuSE, mi
\

8 aoovQ Ec
j
8 xac secundum tertium quartum > ]

8« ,
post quod

rasura octo literarum capax, in qua media manu secunda scri-

ptum, ut nunc legatur A. ciqS loco
I
8 in commenta-

rio r . -. . :
[Genes 22, 21] , .

\
9 > |

9

primum > t
|
9 , supra uersum manu prima, nunc atra-

mento recentiori [non eo, quo Crusius omnia conspurcauit] instauia-

tum
I
9 xai secundum >

|
9 ot -j" ^"^^^ ^^"'^ ^ I ^ °^^ ^

'
°^^ ^'

AE, ay, ? c, m, r , t. in margine r

1 9 tertium quartum quan-

tum >
I

9 mt, |
9» AEcmrtz

|
10 AEt

[t2= b]
I

10 utroque loco xuivau A
|
10 A in rasura

manu secunda
|
10 loco cmt \

10/11

>• r. sed idem in margine^ •. )^ -
. - .

. ^ \
11 utro-

que loco AEt [t^ ==b]
|
11 c, |

11-
alteram > |

11 a
| 12 a 1

12 AEacmtz, -
, qui in margine



38 Genesis 10. 11,^ , -
^/.. ^^^/. ^ /.^

y.al ^^^ y.al ^"^-/.^ .^
/d^rujo. ^^' '^ . ^^-/.

, %. ^ ^. ^^y.at

./.] ^ 2-, ^^ 2 -,, , y.ai'^, ^^ \ ?. /., & 10

11 ^ .,. ^
, . . ^xat. ]2,.. ^/.at avd- -/^ -- /.at 15

1 C | 2 alteram sxruv
| 2

|
2 ,

C,( 1
2 ^ aby, xca AEcmr, xca

t,
|

3 et 4 nouies >
|
3 ^,

^, > tz 3- aby,^ , « priori manu prima supra

uersum scripto: - mrt, , ()& c, uoa-& I 3 A, , ( ct, itQcty , |

3 C, mt, ) ! 3 ). > |
3

Act, mt,-
|
4 > > AEay, c,

mt, , |
4 Aamty,(( ,

cr, |
4 Ar [Crusius piitidissiramn ani-

mal in rescripsit ], , ay, cmt,
|

4 r, ^. | 5 prius >
]
5 , c,

mtz
|
5 , , . )

[recte Crusius .], .

\
5 ante vioc -|- r

|
5 |

6 >j ,
|
6

\
6 , . ad

|
6 3- > C

| 6/7 AEcmrtz
|

7 C 7 ante -|-
|
7 > r

|
7 Eabcmrt, )- ,

9 post -\- t
\
9 ante -\- mtz

|
9 c

loco, \ 10 &> |
10 ante& -|-

Amtz 11/12 |
12 abcmtz , ,

\ 12/13 [in rautatumPJ m
|

13 | 13 ante y»? + ^'? " 13 AEcmt. ad

adscr . sed idem pagina sequenti

| 14
\

14/15 «' > AEmtz
|

15&^ mz
|
15& c

|
15(



Genesis 11. 39

1 Tcvqi. y.al & ?-3•, .
6 ?.. ^/. ^^ /.^-
-, ' . ,

/.
5 . ^/...- , ' &.

^y,at -/.^ , y.al, y.al .., ^. "^ y.al -
10 . ,, ^. -

, -. ^ ^^, /. -
1- a

|
1& m

|
1/2 in commentario r, nc&avov[']-

( , in margine b „ schol. -, ttj .
Diodorus , -" 2 \2 > |

2 crz
|
2 post

-\- ay |
2

|
23 ay

)
3 bcz,

AEmrty , a
|
4 abcmrtz,

., |
4 > [adfuit, si

recte intellego Tiscbendorfium , teste Grabio in D] Ear
|
5 AEabmrtz,

c
I

5 ()} m
|
5 post -\- ^ cz

|
6 r ^

[correctum prima manu]
|
7 AEmrt [t2= b]

|
7 post +& mt

|
7 c : > , qui eius loco

habet
| 8' , prima manu correctum

|
8 AEbcmrtz,

ay
I
8 A, ' a |

8« bcmtz , AD [teste Grabio] Eary
|

9 ' >- m
I
9^ c 1 9 Eabcmrtz, . scbol in

margine b ad ... adscribit ^^- \ 9

>
I

10 bcmtz, , ante D [teste

Grabio] ary
|

10 > c
|

10 ay
|

10
|

11 ^ > : cmt
|

11 post -|- D
[teste Grabio] Er

|
11 a, cz

|
11 cr,-

|
11 post -j-

|
12 post -{-

ay |
12

| 12/2 quae inter 12 et 40, 2 media sunt,

>
I

14 abcmrz, A
|

14 |
14 > |

14 Art [t2 = b]
|
14 post -\- » [teste Gra-

bio] rz



40 Genesis 11.

, y.ccl ,,& -/. -
. ^^y.ai ^. 7]v

2 ., 4 ,

../. ^^'/ml^2 -^ . , y.al 5

y.al, y.al -^. ^^yal 4
h.aTOv- y.al . ^^y.al4 -, y.al y.al, /.^.
. , y.al/,
2. y.al/. /., y.al y.al3,
y.al ^. ^^/. 2 /. /.^. ^^y.al ^? -'/./ , /. \ 15

1 ante ^. -^ c: post xvQtog + ^ AD [teste Grabio]

rtz 1 2 xtu prius > r
|
2 xct >/r > AD [teste Grabio] Emrtz

| 2/3 loco

xai c \
'.- > ay

|
3 Eabcmrt,

» , tzwv |
3 AErt [t2 = b]

|
4 >] XErt

[ta^b]
I

5 AEbcmrt, ay'^"P",>z
|
5 be,

, AD [teste Grabio] Emrt, xui toucxottcc

xai fTij ay
|
6^ AEcmrt [t2= b]

|
6 -

r
I
7 fTTj D [teste Grabio, superest nunc -

Tqiaxoi•], , qui in margine ante in-

serit , C,

mt , ,
|

7 AD [superest ] Er | 7 loco r
|
8«

a, > 8 loco r |
8 fr;? > r

| 8/9 |
89 -

A\)C , E&mitj : de D non constat, quum nil supersit

nisi \ 8/9 post -\- AD [superest]
Eacni [supra uersum priiua manu praeiiiittitur xfa] y, xai

+ , + >f«t t
|
9^ AEcrt [t* = b] . post hoc uocabu-

lum -^ : desunt quae inter primuni 10 et commatis decirui tertii finem

leguntur
| 10 ADr

|
10 D [teste Grabio] ct,*

fTjj m, & rz
|
10 secundum > A

|
10 ADr,{ t | 11 ADr | 11 AEbcmrt, a, > |

12 «rjj

I

13«^f*«rfr Acmrt [t2= b] 1
13 AE^r, E^ \ 13

D [gk] c, Emt,

, \ 14 AEr
j 14 AEr

|
14 15 > ,

a | 15 D [gr] c , •
, mt, ,

|

15/1 9^ >



Genesis 11. 41

1 y.ai ~, y.at, ^^y.ai '"
y.ai& . ^''y.ai" -, y.ai yal d-, y.ai-.

5 ^^y.ai ^ y.ai y.ai

'^. ^^/.ai^'' y.ai , y.ai y.ai --, y.ai^. ^^y.ai^
y.ai ' ^. ^^

10 ^^ ,
y.ai -d-, , ^^y.ai^ /. y.ai . "^^2 -

1 ant&avtv ADEcrt [t ^ = b]
|
12 « -

aeoa, si Tischendorfii uerba recte iuterpretor, D [ge] . ( exa-

C , y.ui xai ,7 xtu m, ,
t,

|
2-

|
2 ADErt [t ^ = b]

| 2 brz ,

AD [gk] Eacmt
|
3 > , a

|
3 brz, , par-

uulo inter et adposito.^ DEacmt
|
3,4 -

b, Aacy,

Emt, d^ r, & . habet D [superest]
|

4^ ADEcrt [t2 = b]
|
5 AEr

|
5 brz,

AEacmt
|
5 Eabmt, ,

c, , |
5-

AErt [t'^ = b]
I

6
|
6 AErz

(
6 brz, -

AEacmt
|
6 > , a

|
7 |

7

Eab, - , , c,

mt, -
\ S^ AEcrt | 8

8 | 8/9 ,

Emt, C, r,

- | 9 AEr
|
9 in margine r --

9 AEr
|
9

j
10 t

|
10 > ,

a j 10 Aab , Emt,
c, [omisso ]] r,

|
11 &

> 11- AEcrt [t'^ = b]
1
11 AEr

[
12 integer uer-

sus >
I

12 c, mr,

t,
|
12

|
12

| 12 in margine r& \ 13

Art [t2= b] , > 13 > ,) a
|
13 > r j

13
|

13/1 Emt, ,



42 Genesis 11., y.at y.ai &, y.al &.
^^y.al^ . /.-. ^^ -. , . \--, ' -. ^^-/. - 5' y.ai ^^ ,^. ^"^ \ .4 y.al yai 4, yMi ^4
.. ^^y.ai^- -

^ fj&, .
^^y.ai ^^ y.ai ' ^.4 2, y.al ] ,^4, y.al y.al . ^^2 y.al . ^^/.

1 > ]
1 anedm'tv AEcrt [t ^ = b]

|
2 AErt

[t2= b] " 2 |
2 ( be, -

Aa , Eint, d^ ,
od- 2 3 AEr

|
2 3 in margine r ^&^

|
3 S^aou AEcr ^ [r^^b]

|
3

AErt [t 2= b] . cum nomine coninnctum habet , ut certi

nihil inde concluseris
| 3/4> , a

\ 4- AEcr [r 2=b]
|

4 be, , Aa,

Et, ,
r [sed prima manu in rasura]

| 5-
S- AEcrt [t^ = b]

|
5 AErt [t"^ = b]

|
5^ AEc [hoc loco

priraitus^ r] | 5/6 e, .,
,

\
^ AEr

1 6 ^ , radendo correctum.

in margine addit r ) | 6 medium >
|

6 |
7 cz, mt [t ^ = b] 1 7/8 quae inter 7 et

8 media, > |
7 rff > cr

|
7 utroque loco A^, ^^

A'-c
I
7 post {< altcruni -|- d"f A

| 7/8 quae inter^ alterum 7

et prius 8 media sunt, > j 7 Ar | 8 utroque loco

aguv C, mt [t''= b], altero loco | 8 tertium > e
|

8 AErt [t2= b]
|
9 A, cz, mt [t2 = b]

|

9 hoc loco A -, > ,& ez
|
10 > a

|
10 fv rj/ yp jj

> |
10 ante + *»' ^'

I
H ^^-^^^ D [gr] Er

(
11

|

11 hoc loco
|
12 at

|
12 in margine r auoa. .

(

12) | 13 cz, hoc loco Dmt
|
13 in mar-

gine : . hoc loco etiam
\
14

Et 14
|
14 AEr

|
14^ AEcz ] 14 >



Genesis 11. 12. 43

1 ^^ y.al yiior ^ ,

, , /. ^^, . -& * y,al ^^ ,
5 '/. /'/. /.. ^^.

yfj
. . y.al. ^y.ai ^ ^').3^ 13

y.oX y.al /, /., y.al , , ^y.al

10 ^ y.al /., ' ^y.al

, y.al y.aacovo ' yal-^ ' . ^/.^'! /.^ ^ , y.al -
15 ' ^! -

1 ante primum }-
j

1 D [ge] ad -\- xca, ita re uera mrtz
|

1 rz [nit= b] |
1 aoav c,^ xn , in quo prima manu super uersum alteram additum est

.

t, t^
]

1 loco r
| 1/2 viov

> 2 prius > | 2 , art, m
|

2/3 ^, qui eorum loco yai narru

habet
|
2 D [gr]

!
2 post -\- r

\

2 >
|
3 >

|
4 D [gr: superest veatf^ai]

|

4 ante -{- Aam, omisso r [ = b]
|

4: AEbcmt,

arz ! 4 AD [ge: superest iv ante ioj?] Eamrt
|

4 CZ. in margine r
\

h
|
5 > AD [gr] Ec

|
5> D, '& AEcz

|
6 ^

> ADEamrtz
|
^ c, [ hoc loco = b]

|

;; Ab, omisso, D [teste Grabio] c.

quem recte haec testatum esse inde constat quod & uel

nunc superest. Et, m, [sic]
j

6& AErt [t^ = b]
| 6 7 >

|
6 (^ AEcz

|

7 /«oar c
I

7 AErt [t"^ = b]
|

7 post -\- ^
\ 1

AEabcrtz , m
|

8
[

9 > AD [gr]
]

9 > amj'z
|
9 Aabcmrtz,

| 9 ^^ |
10 post -\-

11 abcr [prima manu in margine] ,
AD [ge] Emr [in orationis serie] t | 12 D [ge]

|

12 13^ DEabmrtz,- Ac
|
13 ui in D cor-

rectum ex
|
14 xaiha ct

|
14 mt loco \

14 ante

-f- m^
|
14 post + - |

14 1 D [gr]
|

15« kJidL})C, ,

, Emt j 15 in commentario r



44 Genesis 12.

d^sv . ^'/. ^^42 yvvaXv.a -
y.ai ^ ., , zai , .-

/., y.ai&^ -. ^ ^! , 5^ - -.. . '^yial^.^^^, ^^ d- &. ^ y.ai - Bat-

d-?^, y.ai ^^^? ^ • y.ai^ /. y.ai ,. ^ /at ^^ xai3•. ^^y,ai 7]' y.ai, 15

'^^ ^/. /., ?(
( et in margine -\- ttrat uoccu

1 CZ
|
1 post -\~ AD [gr] Emt

|
1 (con-

tra D , si Grabio fides , auociv : accQav etiam ) : m , rt
|

1 > AD [gk] Emt 1 2 > mrz | 2 ante viov -\-
|

2 ccvTov > 1
3 m

|
3 et 3/4 m

| 3 post -{-

r , -\-
| 3/4

>
1
4 C, mt, > r

|
4' D [gr] Er,

'- C,& mtz
1
4 post -\- xat - /«^'««'

Amt, -\- xac- D [gr] : uel nunc ante xat -
ihv superest . -(- xai- [ > y] ay | 5-

??
|
5 >& |

5 >D [gr] cr ] 6 ad

r "^ adscr
\ 6 „ schol " b

| 6

Aabcmrtz, (idem loco sequentis ")
|
6

| 6/7 ad-
vavaioi r ™^ adscr

|

8 m
|
9 >•

|
9 ante -\- cmtz

| 10 post) rasura unius literae capax A
|
10 r. „Aquila" b

|

10 X
\
10 11 ^^ rz. r ™e^ &

|
11 c I 11

> c
I
11 fi' > D [gr] rz

|
11, rz

|
11/12 „ schol .(" b

|
12 r 1

12 >• ay
|
12 c in mar-

gine r \
12

]
13-

] 14 post quindecim literae radendo deletae

in A . post' -j- ({)^ ay
|
14 m

j 14-
(^ r S recentius correctum

|
14 mtz

j
15 rrf'\

„Aquila , Symmachus " b 1 15 post -\-
\

16 A *
| 16 b"» c, . „Aquila" b



Genesis 12. 45

1 ertl . ^^ , ^^-^ , ^^42 ]
' ^^^, , -

5. , . ^^, ,. ^^ , ^^^ , .. ^^y.ai[ '-
10' , ^^ ^^ , --. ^'^ ^
15 2 '^. ^^4 ; ^^; .

1/2 quae inter 1 et 2 media sunt, > r
| 1 -

yeiaev A
|
2 ante (tmv -j- r

|
2 accnoa t

| 2 post -|-

AEacmrtz, idem -\- D [gr] „recentiori manu quasi custos"
|
2-

I

3 post ei -j- ' rz
| 3 ? uv AEabcmt, tav r ,

|
3

Amrt [t2= b],,
|
4 « uocis in rasura A

|
4-

air
1 4 r

|
4 , quod erratum Tischendorfii uidetur, uteris

uulgaribus codicem describentis et plagulas a nescio quo correctas non

inspicientis
|
4 farij'>Emrt

|
4 amtz, c, r

| 4/5 «;ro-

Art [t2=b], , m
|
5 c,

I
6

I
7 c

|
7 (Tf > j 7 > |

7- 1 8 ante ot -{-
\
8 «t uocis in rasura

|

8 > ]
8 > Ecmrt

|
9 AEabz, cr,

mt
|

9 alteram > mtz
] 10 -> \ 10/11 >

|

10 bcrat, , , neutrum horum ay
|

11/12 mrt
|
12 tertium > AEamt

1 12 uocis in

rasura A manu secunda
|
12/13 r

[ 13 syllabamm

A ante uersum fortasse manu secunda
|
13 primum > AEamt

|

13 cmt^ [t = b] j 13 ^ Aabz , Ecmt, - r
|

13/14 t
| 15 rt

j 16
| 16 post -j-

Emrz , -|-^ t
|
16 > r

|
17

|
17 ante -\- c

|

17 alteram > Et
|

17 AEabcmrt, | 18 ctz
|



46 Genesis 12. 13.. ^'^/. -^^ y.al -
13 /.at, . ^^^^ J] '/.^ . ^^^ 5/. /.) /.. ^/ ^^,

od- &, ' -^, ,
/. , & '/.ai

^4'/ , ^ -^
/. ' /./ 2^^
/.. ^y.ai ^^ -

/.ai /. /.. ^/. /. /.-/ , ' -/. ./. . "* /.
/. 4 /. 15

/. ' /.
/./. . ^ ^^' /., /.ai

18 post) -\- Aam [in quo ante rasura quatuor literaram

capax] rtz

1 AEcmtz, r ] 1 ante -j- '/-t'l a 1 1/2 -
post 2

|
2

|
2 ,

TTooTfuj/'fa m, r
]
2

|
3 post -\-

AEacmrtyz 1 4 > |
4 > m

|

4/5 > a[ y] j 6 ante -{- c
\
6

|

7& C | 7& | 8 post -\-
1
8& > r ] 8^

(
9 C

|
9

\
10

Ebcmrtz, Aay
|
10 , |

10 alteruni

> C 10 >
]

10 ay
|
10 > AEacmrtyz

|

11 post -}- ^& mrtz | 11 >•
1 11

\

12 post + 5f«t [uide sequentia] 1 12 Ebmt,

Aacryz. „ ] ita LLUU. in aUis est .
prior lectio reperitur apud Arabrosium, posterior apud Philonem" b

|

13 ijv > c 1 13 14 xai ovx - «/« > Er
|

14 aby, , cmtz
( 14

\ 15 priori loco | 15 At
1 15 >-

|

15 > j 15/16 quae inter 15 et 16 media,

> t
I
16 A 1 16 >• c

| 16 > | 17

m
I
17 AErt [t2t=b]

1 18 Aabcmrt,
\

18 > teste Grabio | 18 alteram >



Genesis 13. 47

1 y.at ,& . ^. -;9• . ,' , , ^^
5 - -^ .-

d- y.ai

) 8- ^, ^ .
^^xat ^ ^-, . ^ y.ai&. ^^^^, .(^.
, 2. ^^ ^^ -

y.ai d-, ^^
15 ^£& ^^ ^- ^^)!\ &

1 utroque loco', priori , priori 1
1

1 et locos mutant in AEay 1 1 eorum loco
,
quae inter et

media sunt, habet
|
2 be, AD [gr]

Eamrtyz | 2 Eabcmrty, D [gr] , Az 1 2 ficJOi;
|
3 >

|

3 > A, Emrt [t2 = b]
|
3 > m

\ 4 post } prius -|-

(Te t.| 4 > Ai [prima manu super uersum additum] c
|
4 post )

alterum + d"i 1 5 post ponit c
|
5 > D [gr]

|

5 be , A [uulgo non notatur
,
quum Baberus in adnotatio-

nibus eius mentionem non fecerit] DE, at^z, mrt
| 6 ad-

in margine r \ 6 7•>• |
6

\
1 ,, in margine r) }

|
7 ad

pertinet quod in margine r ad 8 refertur

j 7 A
|
8 -foi; AEabcmtz, r

|
8 >a [non y] |

8 7j >
I

8 | 9 AEabcrtz, m
|
9

(

9 c ] 9/10 litera erasa ante t
|

10

AErt [t2=:b], m
|

10 loco • [error ex antigrapbo

antiquissimo explicandus]
|

11 Aabcmrtz,

, sed alterum expunctum est
]

11 ante

-{- rz
|
11 a

|
11 Ji > D [gr] , sed recentiori manu

„ sui)rascriptum " est. > \
11

\ 11/12 c
|

12 post -j- -
|
12 ante + ^^* iiit

|
12

> mt 12
] 12 AEabmrtz, c

\
\

[ex D superest ']
\
13 prius > | 13/14 comma decimum

tertium ita :
\

13 alterum > r
| 14 roi/ > r

| 14/15 ^ post 15
|

15& Aabcmtz, Er
|
15 AErt [t^ = b]

|
15 AEab,



48 Genesis 13. 14., , '
d- , ^^ , , -. ^^^• -^ , y.ai ^^^- 5. ^''
' ,, ^^-, ^4^ ,-- , rj ' ,

14:'/, ^ . ^ ^ 10

^4 2 ^-^ ,

, TtQog cmt
|
15 a

|
15- D teste Grabio, -- j 15/16 |

16' D [gr: super-

est nunc] Ecrz
|
16 > rz

|
16 xcu > D [gr] crz, habet

1 vw c
I

1 D teste Grabio [superest oa ante xai]
\

1 c | 2 t^aXlaauv r, a altero prima manu super uersum a

priori inposito |
2 D teste Grabio

|
2 ool] av t

\
3 post

-j- AD [gb] Earortz
|
4 Aabcmrtz,^

| 4/5 quae

inter ei 4 et^ media, >
| 4/5&, | 5/6&^

AEz,- acy
|
6 a, c•ov cz

|
6 t?

|
6

> mrtz
I

6 bis scriptum A, > |
7 it? ro > |

7 ad +
D [gr] Emrtz

|
7 ] t | 7/8

> D [gr] Emrtz. ad suam scripturam b: „ita LL UU et ita

legit Ambrosius. in aliis libris desunt ilia xai, nec Augustinus agnoscit"
| 8/9 AD '[in quo super-

est V ante ] Er, m, t [r radendo

deletum] |
9 a [y= b] j 9 AEt, . in margine r

|
d m, |

9 ab, ADEcmrt,~
. in margine r , in margine m -, (( \

10 > Ar
|

10 ante literae duae radendo deletae A
| 10 cTe > | 11 t?j

Aabcrtz, , > m | 11 au(fu mz, V. hoc uno loco

compraehendo quae in margine r nominum interpretationes adnotautur., . d- 7).. & . secuntur loco , ad quem refe-

renda sunt, non indicato , ,. mox ad^ adscribitur , ad, ad , ad, ad, quod r& > scribit, in margine ad9 adnotatur, ad ^ ViGXO( , tandem ad

\ 11 hoc loco etiam b cum AD [super-



Genesis 14. 49

1 ,^ .
. '/. -! y.ui' .^ -

5 - • 3^. ^' ,/ . ^ -
'/ - y.ai ',
/ .'/. ^- y.al

10 / ^ y.al ^2 r^ ^/.

est] cmiz, atvauo Et \ 11 y.ca > ADEcmrtz
|

11 r
|

1112 AD [gr] Eacmt: de compendio scribente dubito, licet

nominatiuum indicatum credam
| 12 Az, elaac(Q c, -

mt. Aquila, Symmacbus- — teste b | 12 ante(. + A, ibidem -(- D [gr] Eamrtz 1 12-
D teste Grabio [superest ^, c,-

mz
|

12 AEcmrt, D [gr] ] 12^ Eabcmt,- A , &).). uel& D teste Grabio ,^
1 init r

\ 1 cz
|
1 post + | 1

Aabc, rz, , mt
|
2 in margine m

\ 2 alterum > AD [gr] Ecmt
|
2 3 hoc loco -

etiamEt,
|
3

|
3 wir«>>AD [GR]Ecmrtz

|
3-

in m rasura babet, literae unius post ulterioris capaci.

D teste Grabio [sed superest '«], c,
1 3-

? 3 ,
|
4 >-

|
4 post

-\-
[
4 Et, . m [....] |

4
|
4

|

4/5 Aquila, Symmacbus.- — teste b | 5 AEabcrz,

it? mt 1 5 cz
|5] Aqmiv, Theodotion

— teste b
| 5 post -)- E|5jy>-c|6

\

> AD [ge] Eamrtz
|

6 bcmt,. AD [gr] Earz
|

6 D teste Grabio, c, ra,

| 6/7 ADabmrtz, c
| 7 ,

\ 1 >
1 7/8 , \ ^- AEr

|

8 ,'- m, | 8 post

-j- AEamrtz
| 9

\ 9^ AquUa teste b
|

9 loco alterius A , > |
9&, ))& a [y= b] |

9

alterum >- Acmrtz , habent Eab \ d Aahcmt, raiv , r,

|
10 bmt, , C, Aa,J,

, r [Crusii atramento prius deletum]
|

10 alterum > Ecmrtz
| 11 c, |

11 ,
c,

|
11

4



50 Genesis 14.

2 &
, ].

"^ ^^ -/.{) y.ai '/.'/, 4^ ^^ '/.' 4&.
^3^ y.ai y.ai 54
(^ 2) .
Tfj, ]. ^ ^ y.ai^ xai^ ^,, ^'^ ^ . ^>

1 ay, c,
|
1 prius > c

|
1& Aamt

[de t certus non sum.- t^ , sed in angulo literae rasura,

ut primitus ^ fuisse uideatur] y,&. schol apud b: „,
". in commentario r :

[scr] ,
d- ) .& .&. -

[sic]

|
1 alte-

rmn >•
| 1 C

|
1 post desunt folia nescio quot in

|

2& A
I

2 Aabcr, mtz
|
3 Art [t2= b] |

3-
. ad °^^ [=^] -&

|
3 ante -f-

4 . postea -j- C |
4^ Amt,-,& ay,&&

\
5& Art [t2= b] | 5 post

<f + mt
I
5 ante prima manu super uersum + m | 5 post

xai prius -\- mi \ S primum et secundum >
|
6

2
I
6 Aabcrz, m, t | 7 A

|
7

\
7

> \
1 Aabmrtz, c |

8 mr | 8
|

8 post -j-
|
8 , mz

|

8 ?? | 8 Acmt, r
|
9& ,& \

9 utro-

que loco ??
|
9 &] „Symmachus &, schol-" b 9 uocis manu recenti in rasura A,

|

9 . ,, schol" b |
9 alteram > |

10 -
10 ??

|
10 hoc loco etiam A, c, -

mtz
|
10 ante -{ c | 10 post -f- |

11
| 11 cz

] 11 bis scriptum in cmry, quod edi-

tori futuro recipiendum erit. uide Dindorfii Epiphanium ni'xvi.-
semel tantum habent Aabtz

| 11 Art [t* = bj,



Genesis 14. 51

1 , ,' ^ . ^^"-
%, . ^. ^^ .

5 ^ ^^ ytai ,, ' . ^^-9^ ^^' ] ] ^4-) ^,
10 ^^. ^^ '! -^

,^ -
1( cmrtz

|
2

|
2 0Qvv c

| 2/3-
3 post -\- a [nony], -|-

\
3 rz ] 3 alterum > arz , my

|

4 Abcmrty, , a
|
5 prius > r^ [prima

manu super uersum suppletum]
|
5 alterum > Ac

|
5 A

|

6 m , t | 6 c . „ AA LL tjv -" b. c cetera = b j 7 &-
cmtz

| 7& [ nunc euanidum, numquam adfuit]

.

,,Symmachus" b |
7 cz

|
7 ante -{-

D [gr] c []
I
7/8 > | 7/8 „Aquila, Symma-

chus . Acacius ,, ^' -& ,

. . Diodorus. Ori-

gencs ,& . schol

\_=].& ," b. in margine m -
. in commentario r nomine auctoris non nominate ea

,
quae

b ex Origene adfert, nisi quod pro est, ante

articuius additur et in mutatur

.

sequitur
\

8 be, [sed nunc literae euanidae], D [gr] amrtyz i

8 | 8/9 ab, C, A [ nunc euani-

dum] mt, D teste Grabio, [correctum a nescio

quo] yz
| 9 ante prius -}- cTf r | 9 a, mtz |

9 alterum > | 9 alterum > cr
|
9 ay |

10 av-

Ary
|
10

|
10 Aabcmtz, r

|

10/11^ , mtz
|
11 bcz , -

AD [gr] amrt
|
11- Art [t 2 = b]

4*



52 Genesis 14.

, . . , .
/Jav. ^^,

\ , '/. .-, ,
^^' ' y.al^ 5

.
"/. ' , . ^"^& -, ^

., ' 10, ^^y.ai '/.{] -& , ^^xat4 , 4 ^
1 Ssy.a y.cu xut D teste Grabio,

mt , r,
| 1/9 quae inter( uocis 1 et to}v prius 9 media sunt [his inclusis]

,
peri-

erunt inA
| 1/2 ) d'«i'>a[ y] |

2

> c
|
2 ad r ™s

|
2 r

|
3 post «ltol' -j-

3/4 > | 3/4 D teste Grabio . in

margine m [sic] prima manu. rt
|

4 >
cmt

I

4 D [gr] mt , a
,

crz
|
4 if > ] 4

|

5 rt [t ^ = b]
|

5 ante -\- c
[ 6 D [gr]

amrt | 6^ > rz , t [t ^= b]
|
6 narra > cr

|

6 alterum > mt | 6 post alteram -|- r |

7& mrt^ 1 7 post -\- \^ ante -\- c
|

8 r
|
8 Aabmrt, c, > |

8 ez,

mrt
|
8 > c

|
9 D teste Grabio |

9-
D teste Grabio, c, mtz. in

margine r
\

10 h, ay,

, D [ge] cmrt,
| 10 > CZ

|
10 f U0-

cis in rasura ab ,, emendatore quodam antique" A, procul

dubio fuerat . tz
|
10 Z> AD [or] cmtz , r

|

11!) [gr] ab, A, uerum ab „ emendatore quodam anti-

quo" in rasura, c [qui mox niliilorainus habet

xai], mrtz
|

11 ad in margine r

|
11' Aacmrtz

, quod fecepi

contra b, cuius fcrri non potest | 11 post suum

+ c
I

11/12 t 1
12 alterum > a | 13 A

[ex D superest ], crt [t2 = b].bin margine,,
[sic!] ] ita UULL. in aliis est -"

I
13 ADabmrtz, c 1

13 ante -\-

mt



Genesis 14. 15. 53

1 , '-, . ^^-
^- 6, -
. ^4 -, ^^ ^^ /

5-, . '^^ ^^ ,- , '/. / ,
^^ ,

10 ^!. ^^ /. Y.at^- ,, .,' , ^ 15- -/. 4, ^^'
15 . '^ 4 -/.,; .' .

1 t 1 exiiaev Ar | 12 mtz
|
2 ante ^

-\- xvQtog C 2 t
|
2 Art [t2= b], ut uide-

tur D teste Grabio [superest xsv]
|

2& a | 3 mt
3 (rof cz

I
3 ante mt |

3 >• ADarz
|
8 mt

4 Art [t^= b]
|
4 ante + D [gr] c

|
4 "*^

nunc radendo in mutatum , alteram non correctum
|
A m

5 ] Aquila , Symmacbus « y^v/ag — teste b

5] \
5 Art [t2= b]

|
6 > AD [gr]

mrtz
I

6 xi'^ior > AD [gr] cmrtz | 7 AD [superest ] r |

8] Aquila, Symmachus — teste b. in

margine r ax .
\
8 A [ prius „ma-

nus prima uel antiqua " super uersum scripsit] , D [gr] c .

mt. r, sed manus prima literae super uer-

sum praefixit. (facoo z. in margine r et mox

. „scbol" b
|

8 > | 8 AD [gr]
|

9 b errore typograpbi
|
9 cmt, , ~

[D= b]
|
11 , mtz . post , qui ad

adscribit/ior^iff, ad uero //£~$•
|
11 Aabmrtz, {< c

|

12 t,
1
12 AD [gr] |

12 post -\-

mrt
|
13 mt ] 18 post -\- amtz

|

13 mt, ante
|
14 a [sic] | 14/54, 8 quae

inter uocis 14 et 54, 8 media sunt [his syllabis inclu-

sis] , perierunt in A
| 15 > cmtz 1 16 alteram > |

16

ay
1 16/1 ,, Aquila . Theodotio



54 Genesis 15.

ohioysvovQ , /. ^. ^ y.at]4^ /,., ,
. ^ '/.at -- ( -/.' , ' -, -/. . ^ 5!^\ /. ^^-, ^&, '/.. ^'/. 4

d-, ,^ .. "'
6 S- ,-/. ^, , '/.; ^^ -/.

'/. /. -/.. ^^, /. , -/. 3•. 5
?.' . ^^-/., /.

snt, . scliol 6 " b.

in margine r ad adscribitui• ^ [scr <^.;««?]
1

[
1] cccucctos r ™^

|
1 )]

^f Off - .9 in margine r et in commentario //- ^ *

\ 1/2

>•
| 2 abmrtz, c | 2 <ie > 1 3

abr, - cmt, >-
|

4 > [gk] c
|
4 a loco

\

5 <rc > m
| 5 mrt [t2 = b] | 6

abcmrtz , D teste Grabio 1 6 »; > crz I 7) abcmt,

, teste Grabio, \
7 > mt

|

7 post -\- rz
| 8 ante -\-

| 8 ]
\

8 > C 8 c, qui -|- «^f
I

9 Amrt [t* = b]
|

9; 10 abcmrtz, A
|
10 post -j- rz

|
10-

Aabcmtz, r
|

11 post -\- D [gk] rz
|

11 Amrt [t2 = b]
|

11 post + « 1 12 post -\-

9 c
I

12 Art [t2= b]
|
12 ante -{-

| 13 t',

radendo deletum .
| 14 teste Grabio

| 14 secun-

dum > 1 14 1 14 , c
|
15 Jf >•

|

15« Aabcmrtz, » teste Grabio
I

15 mrtz
|

15 mtz
| 16 | 16 Art [t^= b] |

17 post

rfi + c
I

17 „ita LL UU. in aliis est -" b |
17 alterum > AD [qe] arz, c



Genesis 15. 55

1 ovvemd^Luev ^^. ^^ -
^^, y.al /,,. ^^.-^^ /Mv]

OTL/.' ^ /., -
5 y.at/.. ^^ '^, ^', ^^ ) ],

-/.. ^^]
10' ^. ^'' 6 ,

' -/, ,
?.^ , ^^ ]^ ^^^
1 avvexa&Eiaev ,^ mx . ,,Aqxiila" b. in

margine r , nomine interpretis non indicate \ 1/2-
. „Synimachns" b. r™^ '

\
2-

At [t 2= b] 1 2 Aabmrtz
, c 1 2 ,

post |
2 >• c

|
3, m [

3^ mt ] 3 ,
|
3 ^, prima manu super uersum

|
4 r

| 4/5

| 4 5 m
|

5 cz
j 5 alteram >• cz

|
6 > C

|
6 -

C, ^
|
6 Jf Aabrz, cmt

|
6 Aabcrtz, m

|

6 Aabmrtz, c
| 6 \ 7

\ 7 post

-\- c | 7 > ay
|
8) Aabmtz, cr | 8-

in rasura m 1 8/9 ,, LL
. vrj . schol^- omnes LL TJU, nusquam "})

( 8/9-
[ge] ay

|
8 ir D [ge] ab

, Acmrtz
|

9 c contra Aabmtz,
\ 9 ex notari solet,

uerum codex boo loco lacer amplius spatium habet, quam nt literae

abscissae creditae ei implendo sufficiant . ... it A, Dmtyz
|

9 quae inter /ireri 9etvao 56,3 [his inclusis] media sunt, peri-

erunt in A
1 9

|
9 , MCrusius [sic]

inter et posuit
| 10 |

10 t,-
11 \ 11 Jf c,

mt, \ 11

D teste Grabio [superest ] ,

\ 12 ante -f-- c
| 13 «?] rz

1
13-& 13/14 abcmrtz, D teste Grabio i

14 abcmrt, ^ D [gr], -
| 14^ >

a [non y] , ante ponit c ] 14 > r



56 Genesis 15. 16.

,^ ' ^^
/. y.ai ^^

, '/. ' xat4 /. /. /. 5

16 /. ^. ''^^^ / ' ]/.,
fj
^!. ^ 4 /.
-/. /.&, •/. ,. ^^. ^ ^^4/.

,
/.4 , /. 4

2 ante -\-
|
2 >-

| 3 ay [D xev...],

rz
j
3 prius > |

3 a , |
8 xat

altermn >•
|
3 D [ge] , xiSuovcaovg

\
3 ultimum

> 4 > 4 QUifuetu ct, |
5 C,-

1
5 primum > |

prius > | 5 ante-
vceiovg -{-

|
5 > crz

[
5 tertium > mtz

|

6 roi'? prius >
| 6 yfvcffatouff a [y= b] j %'. rlexicon ,,-

lonianum" hoc modo excerpit . -. [sic hoc loco]^ . -
. (faov . -

. u(faov . ?.-
. . 7€

\

6 t 1 7 post -f- |
8 ADrt [t ^= b]

|
8

mt 8 post + *'' 7^ D [ : superest] tz ,

-|- ™ 8 post -\- > teste Grabio [superest J]

.

ita c. -\-
\
^ Ar. in margine r axv

\ 9 Aabmrtz, c | 9 post prima manu super uersum

+
I

9 r
|
9 ovv prima manu in rasura A ,

•,
nunc euanuerunt | 9 ovv > ay

|
10 in margine r ax ii -

d-: 9^ l< & [sic]
|
10 ra,-

, D teste Grabio.,,] ita LL UU et

Hieronymus. AA LL^ ,
quod secutus est Ambrosius, Johan-

nes Chrj'sostomus et Philo" b
|
10] ADr , ,-. c

|
11 aa-

abcm, rt, A |
11 > |

11 >
Da, rt [y= b]

|
12 |

12,13 quae inter

12 et 13 media, > I
12 \

13 mt, ubi

yjj ceteri | 13 ante -\- xai ADacmt | 13 Aab,

D [ge] crz, mt



Genesis 16. 57

1 , ^^ "-^yccQ, yt-ccl• .
on , /.^ /, ^ 4^^ L••- -

5 ,- ,, 6 d-. ^ "^^ 7. '
fj.

, -. "^ -
10 , .
^, ^! ,' ; /«t ; ^4.. ^^^ -

15^- , ^'^ 6-^^& ,-^ -. ^^ -^ , , -^, -
20 . ^'^ ^.

1 >•
j
1^ kx

\
1 secundum > a

|
1 Gv-

ADrt [t2 = b]
|
2 i^tv AD [gr] |

2(, t[A?]
|
2 -

OTQcg a 1 2^ |
2 post -\- nit | 2 r

|

5 fiTtfv Ar
I
3 (> rt

|
5 r uocis tv in rasura A laanu secunda, a

prima manu fuerat | 5 ^^- r,^
|
5 r |

6 iintv Ar
|
6 utrum aaqav an aaqa in A fuerit, non liquet, codice

lacero. r
|
7 c

|
7 prius > \

7

abcxntz, , | 7/15 quae inter ter-

tium uocis modo enotatae 7 et 15 media sunt [utroque

incluso]
,
periere in A 1

7 D teste Grabio
|
8 post Ij -\- - :

= ^, prima manu ita scriptum, ut in marginem promi-

neat. mox r Abrami orationem repetit : in qua repetitione post in

ipso corpore paginae ^ addittim inuenitur | 8 c
|

8 r
|
9 rt

|
9 post -)- ^ D [gr] amt

|

10 rrj // ^ >
|
10 er rjj

> 10 > rz
|

10 Abmt, ay
|
10 ^

post
j 10 ,,] scbol ^" b. r^^& \ 11 >-

|
11 \

12 |

13 r | 13 rt [t2= b]
|

13^ >-
| 14 > C

|

14 [gr] r \ 16 >•
|
11^&, -



58 Genesis 16. 17.

ifti ' , '/ .-. ^^xat

€/.?. , 2- ' &. ^^.-' • 5

tal . ^^/.at '/.
^! ^! , -/. /, ^^, , -, ^. ^^'^4, /. '/. ^^ ^^

17. ^ '^ . , Tcai 10) '/. ^J/ . ^ 6^
/. , ^3• ^. '/., '/.. . ^. ^!, '/. 6- ^ 15

/ ^. , /. £Orj && |
17 be, AD [gr] amrtz ] 17/18^ «itjj

> | 18 e;/ aaq
| 18/19 | 19 ad ).

in margine r « ^ . & & . ,^ . quae omnia hue pertinere clarum est
|

19 Acr
|

19 Aabmrtz, S- c
\

19,20 -
mt

|
20 & > mr [Crusius in r,

libro mutuo accepto , suppleuit !] | 20 ante ai -f- xf« m |
20

1 f7r] '
I
2 > rz

|
3 Aart [t2= b] yz

] 3 ante

-|- Ayz, ante -\- a
|
3 > a [non y] | 3 post -j-

« D [gb] c 1 4 A
|
4 Art [t2= b] , ay 1 4 AD

[gr]
I
5 c

|
Art ^

|
post'{ prius -|- a [non y] |

5 rfa alterum > r
|
5 \ 5 AD [gb]

|
6

|

6 ay
, rz |

7 c
|
7 alterum >• c

|
8 post

-j- mt[ t]
|

8 10 comma 16 >
|

9 At , [sic] « m , .

nt b ponit D 1 9/10 ) AD [gr: superest

proximo post ] cmr [nisi quod r habet loco ceterorum

:

manus recens, quae non Crusii est, ov super scripsit] t [nisi

quod ] \
10

|
10 a , ;^ mr

|
11

ceteri, )
| 11 post -f~' |

12 a,

[y= b] |
12 he, frrftTioi• AD [gr] amrtz

| 12 c
|

12
| 13^ mrtz |

13 ava xai > mtz [ 13 al-

tero loco'
|
14 <foa bis mrt

| 15 >•
] 15 xai alte-

rum >
I

16 ) >• cmtz | 16 post aov -\- xai &) -
I
16^ Aabcrz, mt



Genesis 17. 59

1 ^. ^y.al '/^- ^^^, "' &
3^. . ^, , . ^^

^-, y.al /, . 'xat

5 ^ y.al -, ^]^^ /.at . *xat

, ^, ,, y.al

10 ^. ^y.al d- 2^^ , y.al, ^^y.al ^
,
-

y.al y.al -^^
15 /.. ^^y.al ^|^^ /./, , ,' ^^'

/.. ^^ ^-
1 fTt ante m

|
1 \

2 Aabcmtz,& r
|

2 D [superest sub uersu sequent!] abcm , |
3& | 3 secun-

dum scribit t
|
3 alteram > Arz [D= b] | 4^ \ 4 post, -\- a(^vo)v C |

4' Aabmrtz'^,, ^,-
, 4 | 5 • ab , AD [gr, qui

spatio inter et uel nunc emetiendo uera testatus com-

probatur] cmrtz
|
6 >> AD [gr] rz 1 7 ante& -{- c | 7 post -\-) 6 et quae sequuntiir usque ad 7

| 7/8 quae inter y.ac

alteram 7 et 8 [his inclusis] media, > mt
| 7/8 ,,Symmachus xai" b |

8 ffi > ay j 8 uocis in rasura A
|

9 integer et 10 usque ad^ nostrum [hac uoce inclusa] A in rasura

manu prima . pleraque nunc euanida
|
9 D punctum habet post

|

10 r
|
10 ^ be, ^ ADamrtz

|
10 xui ^

>•
| 10] . D= b

|
10 a

|
11 m,-

, qui addit
|

11 >• acy
|
11

ay
|
11/12 > mt

|
12 > rz | 12/13 -

> 1 13 a,
]

14 ,,inde ab

usque 18, 2 omnia desunt" D
|

14 > c
|

15 CZ 15 ] tojv , qui addit

\
15^& ,& |

16 -
be, Aamrtz

|
16 > mt

|
17] ,



60 Genesis 17., y.at '/.
, •/,

,
^^^^ , -/./ y.ai , .' ^/&.. ^^.- 5, ^ /, /.
], ?.&& ,

/, ^' ^ .
^^ & 2 , -9- ^, ' . 10

^^ , y.ai , xat, y.ai' 3^, y.ai -, ^''xai ^
y.ai y.ai/. \, y.ai /. 1 5; '^^ d-'. ^^ 6 ^ Nal•

qui addit yea ( \ 17 post

-j- xui r
|
17 Aabcmtz,

1 b, &,
sine m in fine paginae, in media pagina t ut m

|

2 post ano -{- &
\
2 '4 quae inter 2 et 4 media, >

!

2 >- r
|
3 post -\- r

j
3 4

> C
j
4 post -f- | 5/6

a
|
56 > mt

|
6 ceteris mutatis yz

|

7 ante ry prius -|- ** c
|
7} a

|
7^9 A I 7 ante

-f- ^ c ! 8 Amrt [t^^b] z. in com-

mentario r . [•]&^^ . ['^ -. . &,(
\
9 abcmrtz, \

9 tz
|

10 ante -\- c
\

10 ante + Aa [sed aldina typo-

graphi errore etiam altero loco habet] cmrtz
| 12 Aamtz

|

13 Aabc, mrtz | 13 «• alterum > Arz
|

14 Art [t^^b],
|
14 rjj c

j
14 -• > cz

|

14 > mt
|
15 mz

|
15^ m,&-

t, cz
|
15 > r

|
15 ft >• rtz

|
15 ?; > Aamrtz

|

15 ac, | 15 post -\- amrtz
|
16 '-

T«( abcmrtz, A [superest tantum '\
\
16 f rAt [t *= b]

|

16 > c
I

17 c j 17 At [t*== b]
|

17 abcrz,

Amt [* t]
|
17 m

\
17 > C, xai



Genesis 17. 61

1 2 , y.ai '/.7• y.ai diad-.
diad^y.rjv, -. '^^ /.

5 y,ai '., y.ai /. ^^^' /.^, '/.^ '/. ^^ ^. ^,^ '/.. -^vvL• , -/. &
10 , ^^yai .

/.at '/. '/. '/-
/. /.,/ /., /./ -/.ad-a ^. ^*

15/. , '/. /.'/ . ^^ 6

'/., '/. '/. •/. ^^ / /.&
2 &\).,'- c

|
3 iivcct ccvtoj &fog> Acrz

\
4

\

4 < > -y.ut primum > cmrt ' 5 iSov > Az
j

5 A,

c I 5 inter prions syllabam uv et sjUabam quin-

decim literae erasae A: teste Babero erasae uoces xul

niendose bis scriptae . ante alteram rasnra quinque literarum in r

:

ni fallor, bis scriptum fuerat
|
5 «< > a

|
9-

m, t
|
9 Art [t2 = b]

|
9 ante +& az

|
10 Aabmrtz , if c

1
10 ab ,

Acmrtz
! 11< > mtz

\
11 alterum >-

|
11/12 post' -\- mrtz

|
12 post -\- r

|
12 , ubi

ceteri
\
13 Ar

|
13 mt,

r
|
13

|
13 post -\-)

|

1' a, At,

C, 9- mr, ^ 2
\
lb Aabcrz,

int
|
15 Ar, cz, mt

|
16

|

1618 comma 2 > amty
|

16 17 [sic, aliter ac

uulgo tradituv] c,
\

17 r sine, sed praeceden-

tis in manu recenti mutatum et v, quo Ulud ita spoUa-

tum est, lineola uocaU inposita suppletnm
|
17/18 quae inter 17

et 18 media, >
|

17& Ar, c
\

17 A
|

18 df > Acmrt
j

18 ante^ -j-

xat



62 Genesis 17, 18.! y.al ). 6 • ^'^/.ai \
or/.ov /. '/. - ^

18 1^ ?.?'/ -. ^^ 6 -^ ]
] , -/.- ^ /.•. ^ - 5, y.al /. .̂
/., -/.. ^/., , &^. ^?.0^ , y.al 10

, y.al . ^/. ,
y.al- " y.al )^3•, /./. . ,

/.& ^. ^y.al 4
/, y.al ] y.al- 15

y.al /.«. "'

y.al

, y.al'
y.al , y.al /. , y.al %>

1 > t 12 xciL caSosg >
|
2 ot

prius >
I

2 «iTOL• alteram > Aainrtz
j
2

j
3 ante

-\- 01 mrt, -j" xai ot
i

3 post& -f- A, -f" *«*

amrt, -j-

|
4

|
4 >• ' 4& m ante -{-

| 5 Je > | 5 o(fauot c
|

6 ,( mrt^,
|
6

|
6 [a Babero

in uolumine IV omissum] ni,
|
7 post -j- ay

|

7 mz
|

7'8 ^ > |
7 9-

> r 8 Acmrt [t2 = b] |
9& scribit m

|
10

Aabcmrtz, D teste Grabio
|
10& AD [gb]

|
10 nxpa-

11 >• m 11 AD [gb] 1
12 mt,

\

12/13 > D ]
12 fif > |

13 ADz, c,

\ 13
|
13 Dary , |

14? ADcmrt,

|
14& D [gb] crz |

14
!

15 a
|
1 post

-\-& |
15 alterum >• nir

| 15,16 post)
16 16 ,, Aquila et Sjinmachus " b

|
17 \ 17/18

a [nisi quod habet] b ,

. /
cmrt {^ mrt'] [ > , neglegentia, ut credi possit].-

ex D seruauit Grabius
|

18 AD [superest ante] rt [t*= b] |
18 post -\-

|
18 rrcf/wfJ' Art

[t» = b]
I
18 > mt



Genesis 18. 63

1. * , ,
, ^, /., . ^; 6 ^

5 G'Krjvfj. ^^ -/., '/.at .2 ] , -. ^^! / ,
ttj & . ^^-

10 ?. kavrfj. , ^^-/ .^; •/.. ^^; '/.
15 , /.at ] . ^^' . ],

1 |
1 ADr

|
1 |

2( Art[t ^ = b]
|

2 . in commentario r locus Acacii caesareensis adducitur,

in quo (aocev laudator 1 3 ADmr, c |

3 tintv A, amrtz
|

5 3 > teste Grabio
|

5

Aamrt [t'^= b]
|
5 post -\- a |

5 mft [D= b]
|

5 r | 6 m
|
7 ADrt [t^ = b]

|
7 ^ ctz

|

7- c
|
8 > c

|
8 | 9 ante -\-

c
I
9 AD , r ,' t [t^ = b] | 9-
r

|
9 rjj > AD [gb] cmtz

|
9^ A 1 9 « r non habet

nisi e correctura Crusii, librarius ipse dedit
] 9 AD

j

9/10 fj/iiwafvArt [t2=b]
| 2j\0 „kqxnldi "})

\
10

mt
|
10 r j 10 >

| 10/11 ,,Aquila. S}Tnmacbus^ " b
|
11 C

|
11 > cz

|

Amrt [t2= b]
|
11 post -|- «^f cz | 11 post alteram

-|- ^ mt
|

12 Aabcrz, mt
|

12 ante +, c
|

12 / > [D=:b]
1

12
[

12 ad in margine, ubi compendio ' scriptura
|
13 post + ft mt

|
13-

13 Jf > cr 13/14 ^ teste Grabio
|

13 Aamrtz
|
13 > m

|
14 ) & Aabmrtz, C

|

14 ante -}- mt
|
14 ante -\-

\ 14 post -{-

C
|
14 a,

|
15 >- C

|

15 post -^ mt
\ 1G& D teste Grabio

, „ sed a correctore

lineola notatura" | 16 «vrjj > AD [ge] amt



64 Genesis 18.

.. ^^ ^ \ .-
?^ y.ai'. ^' €

€7[] Qv '/. . ,. ^^4 '- 5

,, ,& ~
. ^^}' /. /., ., ,/ /.,, . ^^ 10- , -, -^

'

, . ^^ ~3•^ ' . . 15

1 crz 1( \
1 - cmt ( 1 post

-\-
|
3'

|
3 cwrovg > D teste Grabio

|

3/5 comma decimum septimum bis scribit r ! 3 ] xcu
|
4

b, quod quum ferri non posset, correxi. Acrtz, amt^
|
4

> AD [gr] amt, habent bcrz
I
4 in repetitione ccnoxovrpoj r

|
4

> cr 1 4 post -f- )• mt
|

5 A,-
ay 1 5 > m |^6 ,.Aquila, Symmachus "})

|

6 -rt} Aabcrtz, nuaai la m
|
7 Aabcmrz

, t,

ffiffD [gr]
I

1 s.ni& -\- 7.
\
7 m prima inanumutauit

in rot'?, t I ItSxai ) D teste Grabio post«
avTov 8

I
8 abcmrt, A,

\
8-

, mr
|
8 post -\- ^

1 8 ante +
C, -\- mt

\
9 > teste Grabio

|

9 post -{- ^ |
10 Art [t^ = b]

|
10 abcmrt,

<7 A
I

10 Amrt [t»= b] |
10 post -\- - mt ] 10 „schol" b

|
11 D

teste Grabio
| 11- m, r ut uidetur recentius super uersum

additum
|
11 > [gr]

|
U alteram > t

i

12] „Aquila et Symmachus^" b. in margine r(^ : . adde bexaplis
|

12 ante -\-

xai c [ovv non deleto]
|
13 tovva] „ Symmachus" b. in margine r, auctore non nominate

\

14 |
14 > , '?

|
1415 quae inter 14 et -

15 media, >
|
14 < & cmt

|
15 > AD [gr] cz,

post ponit r | 15 post + |
15 D ' teste Gra-

bio , sed „ ov additum paullo minoribus Uteris ad caput literae recen-

tiori raanu, sed ex antiquis uestigiis": at hunc in modum Tischen-



Genesis 18. 65

1 ^^' 3^ /., vml / , ^^ -^ '. ^, ; /,. , /.,
5 ^; ^^' /. , /. ' 6'^. 6 -/. , v.ql-

; ^^ -/.
rfj, .

10 . ^''. .^^
?.?. . , 6 y.ai, ^^ ^ /,. ,; '/. , /./.-

15. ^^/ ^•/. /ml' & /.. ; /.

dorfius putat prima inami emendatum esse . evuvn cz
|

15 post

-\- O^tov mt. ad in margine r adscribitux ^
1 tiTtiv Amrt [t 2 = b]

I
1 | 1;2 c

|

2 t | 2 post -\- r \
2 Ar | 2/3 \

Tjj abcrz , otxcuot f^s , mt, tv [sic] \
3/4 quae inter 3 et 4 media, > m | 3

D [gb] crz
I

3 |
4 > (

4 >
|

4 D teste Grabio | 4 c
|
4 itenim incipit

syllabis uocis
|
4 i- r

|
5

|
5 fff > C |

5-
ct ( 5 ^ > Ecmz [Dt = b]

| > cr
| 6 c

|
6 loco ?

7^ ,,Symmacbii3 oi;^t " b
|
7 post

[D = bj 8 ADErt [t2= b]
| 8 ante + D [ 8 post

-\- & mt
|

8 be, mt, AD [ge] Earz

8 > mt
|
8 1 9 bcmt, AD [gb] Earz

9 post -{- mt
]
9 > C

|
9 C

9 > "ADEamrtz
|
10 post suum

10 ADErt [t^ = b]
|

11 | 11 > ADEcmrt
12& , mr,^ tz [D = b]

12 r
I

12 >
| 12/13 its abcmtz,

, , AD
|

13 mtz

13 Ab, , cmtz,

14 ante ; -j- ADE
|

14 > mtz [D = b]

14 Aabmrtz,^ Ec
|

14'15 AD [su-

perest^, \ 16 post -\• mtz
|

15 in^ post unam literam radendo deleuit | 16 t^f >
5



66 Genesis 18. 19.. ^^ 3 ,, ' ^- ;, ^^, &; , . 5

^^ , , ''- ;. ^^- 6, ^,
19 4 . ^-' ^ &. ^, ^
^,, -, ^- , &-- . ,' ^ 15. ^ ,
DEc, post '(9 suum

|
16^ mtz

|
16 > mt

|
16-

AD [superest] ,
rz

] 16/1 Abcz,

Eamrt

1 a
|

1 t
|
1 , ^ rz

|
1 AD^mrt

[t2= b]
I

1/2 „schol " b
|

2

C | 2 if >- D [gr]
\
2 \ 3 Aabcrz, mt

|
3 •

abcmt, AEr,
|
3 rz

|
4 post

+ f^o^ lui't
| 4 cTf >• Er

] 4 > |
5 utroque loco-

, utroque rz, altero t\ b be, AD
[gb] amrtz,

|
6 > m

|
6 AErt [t2==b]

|

> \
7^ mt ] 7 > mt

|
7

|
7

\

7 Abe, Eamrtz | 8 i
| 8^ AErt [t^ = b] |

8 >
AD [gb] Eamrtz

|
8 >• r

|
9 >•

|
9 ante

|

9 r, (
|
9&

|
11 Abcmrtz,

a 11 t | 11 Ac,
|
12-

AD [superest] Emrt,
|
12 ante -\-

\

12 )] mt
|
13

|
13 post-

+ mt
|

13 Eabcmrtz,
| 13/14 quae inter

13 et 14 media, > : in margine suppleta, sed uocis, uel uocis (') , uocis

nunc pcrierunt ] 13/14 , prima nianu super uersum
|

14 , Aa
|
14^

| 14/15^
AD [gr] 15 f/? > c 15 post -\-

Er ( 15 Eabmt, Ar,( |

15 Emt
| 15 post -f• | 16 [D = b]

|



Genesis 19. 67

1. y.ai^- or/.ov' y.al

, s/,.. ^tcqo -)• .-. ,

5. ^//. yicor y.al& ,;, & . ^^^& , 3^ -, '' ,-
10, &. ^ d- , •/,' , , ^-

y.ad^a /.' , .^& ,, . ^ ^' -3^-
15 £, yai% ; ,

16€\) , ,^) [gr] amrt,,-
Cf-v 16 post -\- r | 16 AD [superest]

1- 1
1 otzov Eabmtz, otxcav Aci

\ 1 airrotg radendo

ex factum t |
2 loco a | 2 tz

|
2^

Eatz [D= b]
I

2 piinctum post positum non agnoscuntADEamrtz
|

2/3- m. post- -{- r
j

3 Je bc, xui AD
[ge] Eamrtz

|
3 AE,, | 3/4 c

\ 4/5 quae

inter 4 et xul 5"*^ media, prima manu in margine r
|
4-

c
I
4 AEabmrtz, c | 4 in nunc madore deletum

in jn
I
5 AEabmrtz, c

|
5 AEabmrtz,

c
I
6 ot > a

|
6& mt | 6 > a

|
7 b

errore typograpbi
|

7 -- AErt [t2= b]
|

8
\

8 > C
|

8 - >
|

8

Eabcmrtz, '}
| 8/9' , |

9

D teste Grabio j
9 AEr[?]t [t2 = b]

|
9 AEabz,

cmrt
I
9/10 ante -\- C

|
10& a,& c,^ mrt, |
10 AEr

|
10 >> a

|

10^ m compendio scriptum
|

11 mrtz
|

11

Aabcmrtz, '
|

11^ A,& , D
[gr] r,^

|
11 Aabcrt, Emz

|
12& D [gr] rz,

xttO- c
I
12 «r >•

I

12 AD [gr] Ert, amz
\ 12 -

Aabcmrtz,^ D teste Grabio | 13
|
13 ante

+ Arz , +^ mt
|
13 c | 13 bcrz,

AD [gr] Eamt
1
14 Emrtz 1 14 > AD [gr] Eamrtz

|

14 post -\- xai r [ 15 xat > m
|
15 t* [t2 = b],

r
|
15 Eabcmrtz, A

|
15 Aacmrt,

5*



68 Genesis 19.. '/. ,
'/.at '/'/•. )^. ^^'/. -^

oly.ov , y.ai d- .. ^^
d- . 5, . ' .^- -

-^. "^^ ?
r\oi S-,

}, ^^, '- -/.
'/., . -/. /..

^^?,3^ ^ .^ /^4^ . , /. -/. .. ^^ 15

^^, ^. '/. . ^ ,, y.al, y.ai

1 livSou >- mt 2
|
2^

|
3(

Er. ,, lustinus pro( legit" h
\
3/4

C
| 3/4 > mt

|
4 & |

4

Aabcmrtz, 1 5 > r
|
5 &« m

|
5 > C

|

5 Aabcmrtz, [sic] 5 f• > AD [gr] Eamr^z : 7 &vqh
|

7 cmtz [D = b] ] 7 > AD [gb] Emrtz
|

7 be ,

AEmt, D [gr] , at^z, in margine t
\

8 Ez [D = b]
|
S voi r I 8 A, \ d post -

+ Emtz [D = b] 1 9 > mt
| 9/10

ADEcmrtz
|
\0

|
11• ADEr, c

|
11

[nonD] post (xTotipici ponit
| 11 post -f-

^
]
11 a

|

12 AErt' | 12 AD [superest] Er | 14»
ADEm 14

|
15 AD [superest '\

j
15 < >

|

15 ADabmrtz, ««, c | 15 »?J'ix« AEabmrtz, wfC
|

16 ADf, 16 AD [superest'] tz
] 16-

abcr . in « primum et in

corio iutacto habet. quae a iUud primum sequcbanbir literae septem

[incluso uocis roj] nunc euanuerunt in rasura. post r uocis

literae unius rasura, ut et in rasura scriptum
|
17 c

1

17 et > D teste Grabio: quum in D nunc ante «i su-

persit , clamm alterum non adfuisse . alterum > Emrtz.

et alterum >• c
|
18 post -\-& r

|
18 xai

P> Acmtz
I
18 ' > r 1 18 ,



Genesis 19. 69

1 7?.. ^^&, /.
, .%• (3^ '/.. ^'/.at, /. , "/.

5^ ipvyjjV ]^ ^ )' , -^^. ^^ ^ ,, ^^ 6 y.al, ,
10 ^ ,^ , /. 3•. ^^- , '' , '^. ; y.al. ^^y.al - ^ -
15 , .

, ' ^^ ^^'^ .
1 ^^] „Aquila. schol £ar(j«Tei;ffaro " b

|
2 ini-

tio |
2 prius DEabcmrtz,

|
2

alteram >
| 2/3 loco D [superest] \

3

> Emt[ D] |
3 post -\- & mt[ D]

1
4

| 4 post

-\- ,^ r
|

4 > r
|
4 post, -\- , t j 4 r, |^

4 Aabcmrtz,
| 4 > |

4 post -\-

D [ge: superest']
\ 4, crtz

|
5 > r

|
5

AEcz, a j 6 m
| 6/7 post -{-

\
-

au(f! ,- DE ,& mz 1 7

AErt [t2= b]
I
7, A

|
8

| 8 c
|
8 AEabmrtz,

C
|
8 alteram]

|
9 Aabcmt, ,

,
,
9 ] \ 9 f/jr AEabmrtz ,

c ,,sctol" b | 10)& c
|
11 bz, AD [gk] Eacmrt

|

11
|
11 post -f AD [gr] Eamrtz

|
11

|

12 ADE
|
12 > ADEarz

|
12 alteram > c, ante 13

ponit
I
12/13 „ita latina uetus editio . AA LL sine

nota interrogationis . Philo

" b
|
13^ AEacrz

|
13

\

13 ADEmt [t^ = b]
j
14 > Dr

|
14 alteiiun>r

|

14/15 ,, Symmachus . Aq[uila" b. in margine :
[sic] :

\
15 post -{-

|
15

>- a
j
15

|
15

j
16

|
16 > mt[ D]

|



70 Genesis 19.. . ^^& v.ai ^^ 2,
^^ -/. y.ai ^^ /.ai

-/. , ^^ -/. -
y.al .- 5

. ^^, ly. '^'^& ,'', ^^
' , io' -, ^^ -,^ ^ -

17 ante -f- Da
|

17 ^ abc , & Ar,

; &>[.: snperest] ante ], ^
1 DErt [f^ = b] ,) | 1 ) >-

|

1 > D
|

1 az, c in commentario m:, ., . Sio

, - . in margine r
|

2) az
] 3 post -j- &

|
3 [sic] \ 3- , sed prima manu uteris a et superscriptis in nostrum ordi-

nem redactum
|
4 > |

4 ^ be,

AD [superest ] Eamrtz
|
4 AD [superest -'] Er

|
4 ante -\- mt

|
4 t

\ 4,5 post

-|- fv : loco D teste Grabio.
ut D etiam

|
5 bcm, [sine articulo] A,

DEar
|
6 A? lineola r significans una cum

nunc euanidis euanuisse potuerit. D [superest oiv] Ecrt [t2= b]
|

Q*xai prius >• a
|
6 ante -\- ADEamt

|
6 ]

] 6 > , qui : ponit . c
|

7/ > , |
8 sqq commata 27 28 29 ,,desunt" in D

|

8- Art [t2 = b],^ ,^ m
|
S ah, mr,

10 AEctz
I
9 AEm , c | 9 ante -j-

|

9 cz
|
10 c | 10 post -j- ^rwr r j 10 post-

-j- Aarz, -|~ ^(* , -|- -
mt 11 , mrt [t^ = b]

|
11 Abrt, -

, amf^z, > c |
11 fx >• AEmt

|
11 , wf

|

11/12 |
12 ^ bcr, Aamtz, > | 13 ^

|

13 mt
|
13 post& -{- c

| 13 ( Aabcrz, -
mt 13/1 AEr



Genesis 19. 71

1 ix ', -/.-
v.vQiOv 6?.€, /. .^^ /. /, /. /.^ ,

•/ - ''^ /.-
5 y^rjaai ' /ml, ) '-- '. ^^ -, /., , -
^/. ^ ' ^^ /.

10 OLVOV .& ., ^^
^ /. .^, .- i/.ot-

3• j^^ /. '/.^' ,
-/.^ y.al . ^^-

15 vrj, .
/.03 ^^ -
. ^ /. ], y.al^^^ ' , y.al

1/2 exTQiipai mt
1
2 y.vQiov > c

| 2 post xvqcov -j- -
j

2 >
|
3 Ebmrtz, & , y.ca^ ,^ c

|
3 ^ loco

|
3 aiyojg a

]
3 «/? >• AD [ge] a, ha-

bent Ebcmtz | 4 ^., m
|
4 > |

4 ante ^,^^^^
-j-

|
4^ mt

| 4 (^& usque ad finem com-

matis > D teste Grabio, quern uera testatum esse spatium superstes

docet .^ usque ad 5 prima manu serius addita in r
|

4/5 Ez
| h prius AEabcmtz, ft? r

|
5 az

|
5

Amrtz, a,
|
6 cTlo >- amt

|
6^ E^z

|

6 AErt [t^ = b]
|
7 A

|
8 AEbcmrtz, a

|
8,9 xa-

d-
I
9 Ebcmrtz, ovv Aa

|
9 m | 11 m

|

12 ir > r
I
12 be, rz, ADEm, a, t

|

13 T)j vvxTt > D teste Grabio, AEanrrt
|

13 '>
I

14 -, Aabcrz , mt, D teste Grabio [?] |
14-

be, AD [superest '] Eamrtz
|
14 xai\ >/ mt |

14 «y alte-

ram >ADEacrz contra bmt
[ 14;1 > \

lb > XD [ge]

Eamrz
|
15 ante rj; 4- xul

|
15 , >

| 15/16 ]
, m, t ^, t^

|
16 post -{-

|

16 in- post Utera radendo deleta t
j
16^ AD [gk] Er

|

16/17 m
]
17 iy ttj vvxti iuvtij be, vvxTt m,) [ge] Eartz. m^^ manu ut uide-

tur secunda
|
17 post -\- [prima manu super uersum

additum] r
j
18 a

1
18,1



72 Genesis 19. 20.. ^^ '/. ] /. ey.eivij, .^ /.^' y.al ovy. '^ .^ '-
y.ai. ^^y.al, ^'^' , / 5

.?. 3^.3 . ^^
y.al ] , y.ai /. 4

\6 ' ^
20 , ^y.al. /.&4
?., y.ai /. y.ai 2' y.al. . ^ . 2/. otl ^
OTt , /.?^ , - 5

y.ai ^. ^y.ai^ 3•6

1 xca > C 1 ir > 2 '
, super uersum scriptum

|

3 post -(- , -\-
\
3 Jic^it]

D [gk],
|

3 '4 AD [ge] Eamrtz
|
4 ca Svo &(-

Qfg c post 5
|
4^

|
6 AErt

| 6 a

[sic]
I

6 ad r ™ nuTQtov
\
6 post -\-

mt 7 8 \
7 AD [superest

ante ] Ect^ [t2 = b]
|
8 prius > t

|
8 AD [superest

ante ] Ert [t- = b]
|
8 c, r [qui in margine L•(o] ,

|
9 > AD [gr] Eacr

j
9 ante 4- A

|

9
I
9 post + ^ ADEanirtz

i
9

\
9 post -{-

a. \ 9 C [Drz= b]. in comnientario r

avTOi ifi).a<H).(fiag.

j
10•

\
10'^& C

\

10 > c,
|
10 Aabcmrtz,

j
11

11 ad r "^, ad idem ^^
|
11 -

\
12

|
12 post in conunentaiio [sed

qui?] .

' ^'
\

12 AD
[superest ante ] Emrt [t ^ = b] 12 D

|
13 > DEanit

|

13 15 quae inter <^- 13 et • 15 media, > rz
|

14 >
D [gb] Ea [habet hoc loco m]

|
14 AD [superest ante]

Emt [t* = b]
I

14 at,• m
|

15

AD [superest ante ] Ert [t* = b]
|

15 ad r "»

| 15/16 . in ante litera



Genesis 20. 73

1^ . • ^'7 ' ' . -
. ^4?. ^, , '^

/. /.; ^ 4
5 ; . ; /.^^

y.ai -/. . ^
6 d- vxid^ -/.^ /., vtal ,' , /,. uU>aoS-c(i. "^

10 . -), , /., /.' ,-] /. . ^/.&^-
. /. ,-

15^ ^ . ^/. /.-

radendo deleta r . r ™e^ \
16^ ADErt [t-= b]

|
16 aaoQu r

|

16^ r

1 av > cr
|
1 ,) m, t [(v in utroque praenjittitur]

|

1 post -{-
|

1 post stnev -j- ( Aa [non D]
j
1 oi» >

Ez, post' ponit c
|
2 »; r

|
2 ADEt [t^ = b]

|
2 av-

|
3 „ inde a uersu 4 usque ad 21, 3 desideratur" D

|
3

AEmrt [t2= b] | 3 post -{- & mt
|
4 AEabm, cmn-

r , c
|
4 r 1 4 et 5 post -{-

\

5 initio AEcmrt [t'*=b] | 5 xca

> r
| ] sequeutibus non mutatis j 5/6 loco quo perti-

neat adcuratius non indicato r ™e « ^.[
super scriptuni]

\
Q '> cmt

| 6 AEmrt [t * = b]
|

7) > az
|

7 ^ > mt
|

7
|

7\
| 7& omiserat , qui inter scribendum post post

finem unius et ante initium uersus sequentis addidit
1
8 A ',

prima manu correctum
|

8
|
8 post -{- )

Aar
I
8 post -|- ) mt . bis scribit

|
8 AEabmt,

c, [sine ] r, ffi
|

9

AEmrtz | 9 post -\- c
|
9 vwi mt

|
10 AErt ^ [cum tae-

deat semper refen-e t^ radendo idem habere quod b, semel dixisse

sufficiat , ubicumque 1 1 positurus sum , t - cum b conuenire] 1 11 -
, c

|
11 cmt

|
11 yvojO^i Acmrz,- Et

|

12 >-
I

12 a
|
13 tw ab, mr, AEctz

|
13 -

AEr
|
14 AEr

|
14 ante -J- c

|
15 &-

AEabr, cmtz
j
15 ante -f- mt, +^ r

I

15/1 in ante a rasuia unius literae capax t



74 Genesis 20.

L•4.L• /.at' ; , /
zat ;,, '/. . ^^ ^4 ; ^^ 5

^! /, ^ ,'/.. '/vrar/.og . ^'^/ ?.3•
«, ' '&. ^'^ . ^

'/. , . aiTJj 10/. , , -& /., . . ^^'4 ?. y.ai . /-
y.ai /., /. /. .' y.ai

7/.. ^^y.ai .?^ 15^ ' /.rj,

/./.. ^^ ^/ ?.

y.ai , y.ai ^. ^'-^. &, y.ai 6 ^ 20

12 „Aquila fiSf; ore ; Sjinmachus; Theodotio -;" b
|
2 AEabmrtjz, C

|
2 C

|

2 AEabmrtz, c
|
4 ovd-eig c | 4 AEabmrtz,

c | 4/5 > | 4, AEmrt^
|

5 m |
5] |

5• AEmrt ^
| 6 AEbcmt,

arz | 6 AErt ^
|
6 mz

|
6 rf Aaborz , Emt

|

7^ > r 8 alterum , sed prima luauu super uersum
|

9 post + xict a
I

9 (h alterum > |
9 AEr

|
9 &]

|
10 |

11; bcmt, ,
Earz

|
11 AEabrtz, c, > m |

12 cum coniun-

git a 12
|
12 i.uf] mt

|
12 [sic]

| 12

AErt' 13 abrt, itiSoayjin AEcmz I 13 xai primuiu >
AEaiurt

|
13 xia tertium > amtz

|
14 AErt* i 14 A

|

14 post uocis folia quaedam absunt ab
|
15 post -\-

I

15 IB > | 16 ] rz
|

16 > a 1 16 ante -}-
| 16 abr. Acmtz

|

16 |
17 '. |

17 rjj Aabnirt, ; c,
|

17 suuni c post 18 1 17 abrt,

Acmz
I
18 > ui

|
18 t

\
18 aoc c \ 20



Genesis 20. 21. 75

1 !AiL• /mi yvvciiy.a xal ,
ytat, ^^/./. -/.'

^?..^ '/., ^ .-/. y.a^a' 31

5 y.al . ] ^«. ^y.cd-
/. 4. , /.& /.. ^. ?., /., ^'^ ^ ^. ^ ^(^

10 § ], -/.aif^a. -^^. ^4
'/,, /. 6 . '^

-/.' ],. "' /. ^4, /. ' ;
^ > , qui iu horum loco, sequentibus non mutatis, nt^i

sufficit
I
20 ^ > m

1 ante -\- nuoccg'c
\

1 post alterum -\- xui

C, -\- ,
|
2 ).) >

|

2 Acmrt 1 2 Aaljiz, ^ cmt
|
2& > mt

|

2 post naauv + ' ^ 3 post< -\- Amrt
|
4 post -\-- mt 1 4 > j 4 amev Art ^

| 5 Art *
| 5 post

xvQiog -f- ^? mt ] 5 ct
| 5 ^) m | 5/6 quae inter

&^ 5 et 6 media, > r
1 At'

| 5/6 post-
4- mt 1 6 Amt '

|
6 ante -\- Aaz | 6

>• m•, prima manu super uersum additum
|
6 >

|

6 b, manu correctum | 7 post -{- ^ mtz
|

7 ~
C \

7 > |
8 > | 8/9

>
|
8 alterum > a | 8 [sic]

|

9 post prius -|-
| 9 ADrt'z

|
9 Ji >

|

9 ]
|

9 post alterum --

D [gr] r, -f ^'' ^'' mt
| 9/10 /? D [superest] bc, , m,

, t, o/Jojj^ az
|
10]-

10 />«? Aabr , cz , - mt
| 10

bc, a, Amtz, r
| 10/11 rjv

Aab, D, ) cmt,

, \ 11 c
| 11 AD [superest ante ] rt'

|

12 > Dr
1

12 ADrt^
|
12 ante -\- > [gr] r

|

12 post + ^ mt
|
12 > mt

|
12 Dbcmrt, ,

> az 13 Dt, | 13 ADmrt
|

13

> mt 13 14 post 14 | 14 -
r

|
14 > r

|
14 > | 14 ADmtz
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^'- ^• ,
fj ^^..^^ 6. ^ ^ 4 -, , /, ^^yial ^'/. .

, ' -/. . ^^/.

. ^^ 6 - ^
, .', 2, '

^,,& , ^^y.al& ,. ^^ , y.al

•. y.ai. tJj ^!' /. -/. 1 5, . -^ '/. ,. ^^ /. , y.ai'' ^^^ ^^
.3^ 20

1^ 1
2 > r

|
2 rj] ev

\
S comma

9 et quatuor prima uocabula 10 bis scripta in r
|

3 iiix crediderim

mnquam adfuisse in D | 4 > a
|
4 „ Acacius nca-)( ,;" b | 5 abcmrt, -

, |
5 > mrtz

|
5 Amrt

|
6 > cmt

|

6 in ante litera una radendo deleta t, | 6

> Dz 6 mit^
|
7 > Aac, habent Dbmrtz

|

8 > r |
9 post -\- Aac

|
9 Anui '

|

9 |
9 post -\- Amrtz |

10
|
10

alterum > D [gr] m [Ixabet etiam t] rz
|

11 av abcmtz , AJDr
|

11 m, t, axovaov
|

13 > c
|
14 oov

Aabcmrtz, D
|
14 D [gr] ] 14/ m I 14 m

|

15 c |
15 ijj > AD [gr] amiiz | 15- c, qui ex

16 hue translert
|
16 [sic]> c, m, • rt

|

16 > ADa
|
16 ante + Auauu'tz

|
16 hie > c

|

16/17» t
|
17 xttTf^prius > ADatz

|
17 m

|
18-

AD [superest], rt>
| 18 fx > c, ana

|
18 -

ADt*
I

19 post -f xai Dcrz ] 19 > Dcrz
|
19-^

I
20^ Dabcmrtz

,
A

| 20 r
|

20 ftntv ADmrt» 1 2 ^ > r
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1 d^avarov . .3•-' . ^"^-^
, d- ^^

5 , , ^!; '
6 '- /, , .
^^3• % ,' & . ^^xat

-- , /. '
10 . ^- -. ^^ 3- , ^-

nai,. , ^^ytai, -, ^^
15 €7^ •3• )

1 (^ D [superest ^^ ahcmtz,'- Ar [ 2

> C 2 post -\-^ Aa
|
2' D [superest'\

t*, m, t^ | 2 ante + [gr] mt
|

2/3, AD [superest •] r,
|
3 > c

|

4 ante d- -{- D [gr] r
|
4^ AD [gr] abmrtz , |

5-
Art^

| |
6 ante -\- AD [gr] amrtz . post ita

additum -f- r
|
6 iortv] i]v r,

|
7 prius > D [gr]

cmrt, ante^ ponit
(

7 post -\-
| 7/8 t{j

Aabmrt, , c
| 7/8 ,,ita

LL et ita legit Augnstinus. AA LL ,
quae lectio extat apud loannem Chrysostomum et Hieronynium" b

|

8^ |
8 post A

|
9 AD [gr],

mrt^
I

10 & > r
|
10 in post minio in margine scri-

ptura litera [] radendo deleta, postquam miniator officio suo functus

est. talia deinceps tacebo
|
10 Ar, t^,

mt'^
I

10 >-c. ante -\- D [gr] a. post -\-

\
10 Art *

|
11 post -{- c

\ 11'^
|

12 tkj > m
| 12 post -{- , -\~

t, + ] 12 Jf] mrz
| 12/13

> rz
|
13 post -{- AD [gr] a

|

13 a . > b , in cuius margine calanio adscriptum est
|
13 r

|

13 post -\- «; crz
\

14 in b calamo correctum quo loco

typis exscriptum est, etiam cnit, AD [gr] a |
14 ante

-{- crz
|

14 > |
14 (fi > D [or] crz

|
15

priraum > |
15 aldina fortasse heic et in sequentibus - .

quum saepius uocabula disiuncta adpareant in hac editione, certi nihil
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6

d- . ^^' & /.' -/. '/.,, , '/. ] ytj
f]
. 5

avvfj. ^^y.ai ^. ^^
4?.-' \ 4. ^^/ 4-_ Ova ' '. ' . ^'^! / -/. ^4-

^' y.al- -/,. ^^y.al. .'^^/. 4-
?. \, ; ^^. ( 1 5

/] ',. ^'',. ^^y,ai^ ^/.. ^, ^• 6 20

adfirmo. c r"^ male ad et «- refert, quae ad

et (filox referenda erant: et -.- mt,

1 bz, qcxol AD [gb] , ar ,
C, (ft), mi \1-

t 1 1 ?;? > cm^, liabet m "^ super uersum manu prima
|

2 Aabm^rtz, av cm^ |
2 uin• > t

|
3) cz | 3 ^ > r

|

3 ante -f-
"' i'

I

3 A,
\
4 > 1 5-

r 5 ; > c
|
5 | 6 , f prius in rasura

prima manu |
7 > mt

|
7 on•] ov

\
8 AD [gr] mrt

|

8 > c
I

8 uvTO) > D [gr] | 8,9 > c
|
9 Ar

|

9 > AD [gr] crz
|
9 be, AD [gr : superest]

amrtz
|

10, r
|

10 A | 10 »? > A
| 11

Acrt'
I

11 > c | 13 | 13 > mt
| 14 ] mt

|

14 ai
|
14« z^, '^ prima manu = b

|
15

> D
I
15 «ff > m ] 15 > or

|
16 post-

-j- AD [gr] amrtz
|
16 AD [gr] 1 16 Amjt^

|

16 > Ar
I

16 post -\- X | 17 At ',( r |
18] | 19 c, ^ mrt

|

19 ante -\-/ a', -\- mt | 19 c,

rz |
20 abcrz, AD [gr: ei „ emendatione

"



Genesis 21. 22. 79

1 y.al , -. ^^' ., yxd /-
'/., 3•, ^^'/.

5 ^^ .
^, -- 33. ^. .. ^ ^ ' , -, ', xai& ,

10 / /. '. ^' -' y.al' , y.al /.-&. & ,
15^ , ^ 43• , /.•. ^4 '

, ^- , -
Tischendorfii] mt

| 20 in ante litera radendo deleta t
|

20 ante- -j- ^f« AD [gr] cmrtz
|
20 hoc loco- c.

|

20/1 ^ >
1 , (/ ,. a, c, mt

|
1 '> rat

|

1/2 imtajotxpuv cm, eniarneiptv r
] 2 mz, sed primum

in monacensi e correctura?({ t | 2 ad r "s «-
I

3 ()] „Aquila et Symmachus ')" h
|

3 tni Aabcmrtz, ev D [gr]
|
3

|
3 D [gr]

j

4 a
|
4 >

|
4 Art^

|
5 tfs >

|

5 mz
|
6 AD [gr] rt^, amt^z. „Sjinma-

chus" b
| 6 r

|
7 priori loco t^z

|
7) abcm,

AD [gr] rtz
|

7 alteram abcz , AD [gr] mrt
|

8

Acmrt*
I

8 LXX: ,,Aquila , Symmaclius" b. contra r "? .
|

9'^ mt
|

9 ^ LXK: „Aqmla , Sym-
machus " b

|
10 > mt

|
10 ,

D [gr] 10 ante + \
10 > D [gr] mtz

|
10-

D [gr] 10 Abe, D [gr] arz, vq mt
|
11] a

|
11 «rAabcrtz,

Dm
|
11 > D I 11 mr

|
11 ADcrti

|

12 D [gr]
|
12 Art ^

|
12 »

r
|
14

|
14 Aabmrt, cz

| 14 ] |
14

Aabcmrtz, D [gb]
|
16 «^; > AD [gr] a

] 16 mrt , AD
|

16 post -\- c
| 17^

]
18 abcmrtz,



80 Genesis 22.

. '''
', /. . Irci^r/.iv •/. '

y.ai , xat.- . '^ .•, , /. ; 5^ /. ,/. ; ^ ^0 ^^' -
, ..-^^ , d-. y.al q)y.o-

/.1 ^ y.ai &/. ' 10

y.ai ^loaay. ' -/.
d- , ^'^y.ai 4, .

^^y.al /. '/?. /. /,!4. 6 ^• . ^- /. 15

' }] d-, y.ai oh.( '. '^^y.ai'/^^ ^ , y.ai /. -

]
18(& [qui in margine €- ,],

1̂ ADrz . suum post

ponit 1 ante + D
|
1 > r 1 1 ADrt'

[

2 [superest] |
2-

\
3 Art'

|

3 ADmrt |
3 xca ante Acmtz [contra D] , ante

omisso \
3 prinium > a | 3 m \ 4 bmt^,

Drt', , > a |
5 >

\ 5 post -}-

Ac 5 priori loco Acmrt'
|
5 AD

| 5/6 abc,

AD, ) mt»[ t^, > |
primuni

in rasura habet m ]
6 AD | 6 post + r

|
7

D [gr] 1 7 ADmrt '
| 7 | 7/8 c

|
8-

atv
I

9 >
I
10 > CZ, post ponunt nit

1 10

> D [gr]
I
10 to > ad [or] cmrtz

|
10^ Art'

|
11-

c
|
12 r», r prima nianu super uersmn

|
13 -

> mt
I

14 > t
I

14 xai ] mt
|

14 post, -f Acrz
|
15 alteram > ni

1 15 tff

> A, xai mt 1 15 xai] Jt
|
15 fin Acmrt•

|

16 \
16 raz |

17» |
17 ad vvv r^e d

rvv^ \
17 3 Dabctz, ,'ftov Amr

|
19

ante ponit
|
19 > |

19 mrtS AD
\
19/1 „Me-



Genesis 22. 81

1 , ^
'/. /., '/., -

^/. . ^* y.al4 '/.
5 /. ^. ^^-/ /.
^^' , -/., '/.

y.ai ., ^'^ , /.---
10 dvvio '/.' '/.'-, ^^& ^•
, avd•' . , ^^

15 7 , '/. -& - • , '/./..
'/.. ^^

lito { %" b

1 rz post )) \ 1 ((] „ Aquila .

schol ^ , -,- ).&& , , .

,, & &
" b . idem scholion fere

iisdem uerbis in catena NicejAori I 282 ' et m : prima uerba Gennadio

adscribit Nicephorus. quae e Diodoro habet Nicephorus, etiam in m
legTintur atque ita quidem To ) ,. .

.

. r ad margine adscribit

\
1 ante -\- cmt

|
2 AD [superest ']

rt^ 2 | 2 > \
2 >

\ 4 >- r
|

4 >
|
4 AD [gr] , |

5) ADr
|
5

|

5
|
6 '\

|
6

|

7 oj,uoj0« bz
I

7 c
|
8) )

\
9 > a

|
9 abcmtz,

ADr
|

13& c | 13/82, 4 quae post secuntur,

> D „ usque v. 21 " [ge]
j 13/14 > A

|
14

|

14 \
16 > Aa

|
16 usque ad > mt

|

17 abcr, , mt

6



82 Genesis 22. 23.

/. ?.
, '^^ -

TLOV y.ai y.at

^^/. y.cd ^-'/.^ y.ai ^, ^^^ '^- 5^. ^ ,, ^^yal ,,
fj

'^,
/. y.ai] . y.ai yal y.at

33 . ^ /..
2 y.at- 4^ ,

-
' ] ], -

y.oipaod-ai yal&. ^y.ai

vy.ov' yal ~
^/. y.ai 3^

1 | 1( Acr
|
2 prius > Aa

|
2 b, .,

Aacmrt | 2/3 post -\- r | 3 loco
\

4 Amt, {'] D,& cr,
] 4 ante cttccv -{-

ADacmrtz
[
4 a, r

| 4 mdSug AD [ correctione uel pri-

mae manus uel coaeuae librario ipsi] mrtz,. D^, (fuXag c
|

4/5 y.ui > D
|
4 quai-tmn >m

|
5 LiXSuO- c, . mt,

. hoc loco r
|
5- abr, xcci^ ADcmt, y.cci& (

5 ADrt ^
( 5/6 |

6 viot
|
6~

ADr
|
7 7?. a

|
7 b, , [gr] amrtz,

C
|
8 ADcrt^

|
8 post -j- '"'' , -|- t

|

8 r , xut D ,

c , xcci ,

mt 8 t,/ , m [D ==b] 1 9 KD [oRjrz, c,

mt
j
9 tz,

\ 9 post -{- -
D | 9 r : . . ,) . d-. . -9, , .

[sic] . &(^- . . . [sic hoc loco]., \ 10^ Art^
|

10 ante -\- Ttj c \ 10 | 10/13 : [sic in com-

mentario]') . .
\ 10 ...

etiamD.' a, () mt-/.
\/ t| 11 ior/i'ADt*

|
11 ;ffii-( 11 TJ? > AD [gr] m, t habct

\
11^ ADrt' 1 12-

post& m
|
12 post -\-

1 13 > cr
|

13 ct'z | 13 > Dcmrtz
|
13 alteram > Aacmz [non t]

|

14
1 14/1 quae inter 14 et 1 media, > r



Genesis 23. 83

1 ovv &', d-aipiii vev.q6v

'. ^,^ tcqoq -
^,' . --, -d^axpov

5 ', S-aipai . "^

^4 ,. ^, 4 ^
d-aipai ,

10 ^ '

^ , ,'. ^*^^ ^^'^ ^
154, -

,
^^' ,, .'' d-axpov . ^'^

20 ^^
,̂

1 ab, ADcmtz
| 1 > c |

2

Dabcmrtz, |
2 ot > crz

|
2 ante -f• Dc \ %

> r 3 (if >• r 3 a
|
3 ante -\-

\
4 Dcmrt

|

4 > 5- mi \ 5 > Aarz, >) \
5 mt | 5/6-

Dt,

Aar
1
6 > m, habet t

|
6 &^ Aabcrz, &axpov D,

daxpai mt
I
6 ante -f- 1 7 ADrt^ | 7 ante

-\- m [ t] ] 7 > Amrtz, habet D ]
8 ADrt^

|

8 > rz
|
10 > |

10 b contraD et reliquos
|
10

. r ™^
|
10] | 11 t, |

11-
crz 11 ante \-

\
11 \ 12 Dabcmrtz,

|

12 Dabcmrtz,
|
12

|
13 (5" > r

|
13 ante-

-\- D [gr] 1 13 j
14 Je >

|
15] mt

|

15 post -\- r
| 15 post -\- AD [gr]

cmrtz
1
15 alteram> c

|
16] r 1 16-

> Acmrtz 16} mt
j 16 mtz

|
16 |

17 post +
, qui 18 nihilominus habet , -\- \

18-
18 > | 20/21 20 usque ad 21 > t in spatio

uacuo octo tantura literarum capaci
|
20 post +

a | 20 \ 21 > D [gr] |
21 ante + -

6*
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' ' , S-. ~/.. ^^/.&
^^, /.', , -' ;- d-axpov. ^^. 54 , -

, -. ^'' 6 ,), . ,, , , 10, , avfov,
^^) . \. ^^ k'd'axpev

, ' 15. ^'^& 6 ,.
Aaz

|
21 post ] -\-

\
21 liabet in rasura* scri-

ptum r

1 d-axpov Az
I
2} t

] 2 > j 2 post -\-

r
|
3 post -j-

\ > AD [gr] crz, eius loco ort a
j
3 -

mt . r^, r^, . in margine r.
et

\ 4 > AD [gr] amrtz
|

4:

«!»« be,

Aamt, «r« [gr] rz
|

5 bcmrtz, Aa
|
6 ) > az

|

6 K\)i, cm,
|
7 ante -\-

mt 7 7 mrt
|
8

| 8 Abcmtz,

& \ 9 cz
|
9 ? Aabmrt, D [gr] cz

|

9
J
10 prius . . . > initio nouae paginae

|
10

> 10 ituv >- a 11 > ) [gr] acmrtz
|
11 ante -{-

D [gr] , -|- ar
|

11 | 12 roj]
|
12»

\
12 ' > 1

12 ante -\- c
|

12 in

rasura A, manu uel prima uel correctoris antiquissimi
|
13] -

r
|
13 ante -(- mt, post -\- c

\

14 amov m , sed ucrsui inpositis prima manu
in ordinem uulgatum redacta

| 15 At *
|

15 •/.

\

16 \\ > D [ge]
I

16/17 Aabmrtz, ro c
|
17 fv > A |

17 -
0iv
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1. ^ y.ai4 ,, 34' ., ^xai^ ~
5 , ^ '/. '/. , d-
, -- , )],^' d-

,
^^*. ^?.' t] , 3•, -] y.ai , ,],

10^ /,^. ^^^ ', , ^^^; ^ . "^ 6 ^
15 d- , ^ , 8g

—ot -
1 ante -{- 'f"y cz

\
1

|
2 ADt ^, -

cnit^z, r
|
3

|
4 post

ponunt cz
|
4 post rasnra duarum literarumcapax A

|
4 -] mt

| 4/5 j 5 in commentario r

Ttg ,.
•

. & ,
S-& \

5'
A^bcmrt, [prima manu, si Babero fides] D [gr], -

a,
|
6 d- > Ar

| 6/7 c
|
7 ante

-\- t 1 7 Aabmrtz, c
\ > \

8

Dabcmrtz, }
| 8 D[?]abmrtz, , c

|

8^ > [superest ]\, Aamrtz, ) c
|

9 post prius -{-
|

9

AD [gb] , 10 ADrt ^
|

10 Aabmrt ,

C, ^utj
1 11 AD,^ |

11& Aabcmrtz,^ D [ge : superest ] \
12 ante -\-

mt, (^
\
12 - > | 13

ADrti 13 ^,' prima manu correctum
1 14

|

14/15 quae inter 14 et 15 , > r
|
14 t

(
15 - >

|

15 Ar
|
16 ?;? > r [addidit MCrusius in libro mutuo accepto]

|

16& Aar | 16 Ar
|
16 > , m

|
16/17 xac

> r | 16 ? alterum > ADcmtz | 17 „ab usque
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GOV ' '^-, y.ccl ^], /,^. ^
^] ^, ,-
] /. -7]. ^y.al^ 6 vtco 5

,, ^^ .,
'/, . . ^^. 3•^, y.at ^-. ^^ .

'/., '/,- . ^^
•5•£0 ,. .

^^ / , --- 15, '
^^yat -, j], , . , ., - — ^-,' , 20

. 14 omnia desiderantur " D [ge]
|
17€ A,^ m

| 17/1 -(]
1- m ^

,
prima manu correctum

|
2

| 2 post

-\- Aaz
|
2 d"f > |

3&
| 3 post conlo-

cant mt |
4 \ \

4: b , Aamrtz,

C |
5 > m | 5/6 1 6

>• 6 > , additum est a correctore quodam per-

antiquo
|
7 inde a syllabis uocis usque ad-

10 superest lacinia codicis S
| 8/9 &

> r 9 > C 10 , •, mtz. ,, schol-," b ""^
|
H] |

11 m
| 12 post

-|- if 12 \
12 >

|
12 Amrt ^

]
12 a

|

13 >- 13 '\ mt
|

15 > c
| 15 c

|

15] a
|
15>

\
15/16^ | 16 ante -{-^ C

|
16 | 16 in margine manu

prima, in media pagina&, \ 17
\

17 ante

-{- mrt, + (quod uulgo legendum est)
|
18 ante -j-

mt | 18 m
|
18 > mrt

|
18 post -{- m

|
18 <;

> crt
I

19 tz | 19 A.\ 19/20 usque ad lOaax

bis scripsit r | 19/20 „ schol" b^e. au^ r "«
|

20 T^ alterum > Acmrtz | 20 /] A, t



Genesis 24. 87

1 , ^^
rrj , %^ Bad-,, ,

5 . ^^ - ^'& , ,, . ^"^-
6 . ^^ ,'

10 - . ^^, . ^^,,
15 . ^^ &,
. ^^ -, 6&

1 mt
| 1 bcuitz, Aar | 2

in rasui-a prima manu A
|
2 D [gr] r

|
2 >

AD [gr] cmrtz
] 3 |

3 ad adscr r ™
\

3 ante -\- '
\
^ C

| 4 rff > rt
|

4 7 10 13
|
5 0} j

5 > cz
|
7 in post

litera deleta A
] 7 Ar

|
7 > D [gr] cmtz

| 7/8-
Art , C ] 8 Jf > r

|
8 cr

|
8 Amrt

'

,

C
| 8 | 9 > mt

|
9

\
9 Amrt ^

|

9 post -\- r 1 10 Art ^
|
10 loco xat,- rz -- 10^ At ^ xad- D [gr]

|
10 post -\-

\

10
\
11 m

|
11 post -\- > [gr] c

|
11

Amrt 1 12 a |
12 Art^

|

13 iaTTft'Oij^ Arti
|
13 , m

\
13 ante -{--

r 13 abmrtz, Ac
1

13 m, tz
|
14 c

|

14 ante -{- D [gr] amrtz
|
14 b, Aamt, neutrum D

[gr] rz, ante ponit c sine
\ 14 r [Crusium ex-

pertum est]
| 14/15

|
15 post +

|

16 > m
|
16 it) bmt^, ) [

prima manu in rasura A], r, D [gr: de ta-

cetur], a, cz, t^
j
17 >\

17 post' + ^
I

17 > D [gr]
|
17 m,

|

17 „a uoce usque v. 30 omnia desunt" D [gr]
|
18 ante-

+ c
I
18 ava ] „LU . Hieronymus
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y.al xpeDua ' /. '/.. ^^, . (/] ;'?. ;
^* ^?., . . ^°•/ 5

y.al notXa. y.ai /..
^^ y.al^ 6- /. / y.al

^'?.6 6 -- . ^^,
y.al7t ^/, yal &^ /.. ^^y.al vL•\v]
/. /. .

^^^ '^'/./. ?^ , ^. & . ^^.-, /. y.al 5, y.al /, '^/.^?^ /. -: y.al

in quaest hebr uertit didrachmum pondus eius •* b "^
|
18 A, -

mt,
|
18 post -f- ^

1 ultra hunc uersum , temporis angustla inpeditus , codicem r con-

ferre non potui, ad quern spero fore ut redire aliquando possim |

I Ac 1 1 ante -j-
|
2 Acmt^z

|
3 uoi]

m [t= b]
I
3 ante + xai cz

1 3 At^
|
3 post

|

3 > Acmtz | 4 ?? ab, Acmtz | 4
|
4 >

|

4 ante + *}' ni, post -\- Atz
| 5 a

|
5

abcmz, A, t
|

5 > | 5 alternm

> ctz 6 abcmtz
, |

6 > mt,
|

6 post -{-
|
6 ; > |

7 | 7 ^
> 8 post -f- «^»?

|
9 cz

|
9 , -

C, 1 9 > Aa, c
|

10 post +
cmtz

|
10 b , , -

at^, C, m, t*, xat

\ 10 post -j- C ] 10 » alternm > m
|

II post -f- C |
11 At,

ab
|
12 > a |

12 »; a | 12 r« > ',
super uersum scripsit uel ipse librarius uel corrector coaeuus

|

13 c
| 13 A, m [MCrusius

super uersum scripsit, in libro mutuo accepto!]
|

14&
|

15 , t *
|
15

, az, -
16 o^ mtz

|
16 |

16 > j 16/17



Genesis 24. 89

1& avd-qcoTtov , erti --, ^^-/. ^ ^^,--' . ; '
y.ai . ^^^- 6-

5 ', ,' yiai,, , viipaod'ai

Tcoolv ,
^^ & .. , ^-

10. ^^yiai . ^^, -, , - '

/. -/.at ,,-, -, ^^.
15 . ^"^, 6', Tjj ^

^^' ], ^•.

t, eoruiii loco
|
17? Amt

|
17 -

\
17/89, 5 quae inter 17 et prius 89, 5 media, >

1^ At^ 2 ante -f- m [sic, non t]
|
2 post -{-

m
|
2 vQOJ t

|
3 ante -\- c

| 2/3 „ita LL UU et

latina editio . AA LL " b "^
|
3 AD [gr] anit

|

3 D [ge] mt |
4 post -\- a

|
4^ At *

|
5 -

A
I

6 viipuod-ai > Aacz
|
7 post -\-

|
7 noaiv A

|

8 t
|
8 | 8 post -j- ^

|
9 , > mt

|

9 Aamt, , c
[ 10 Ami ^

\
10

|
10 ) C

|
10 (^f > D [ge] ,

post -j~ m
|

10/11 At^, [ge] , cmt^z
|

11]
|

12 , mt
|

12 secundum >
|
12

D, cmt
| 12 ante

-{- Dc .
|
13

\
13 ADt ^

|

14 > D [gr: spatium assentitur]
|
14 > | 15

D [gr] mt,
|
15 ante -{- Dmt

|
15

AD, 0}
\ 16 AD,^ 1 17- D, si Ti-

schendorfio fides
|

17 '\ » mt \ 17 mt | 18

m,
|
18 mt

|
18 post + V ADa

|

19 AD
|
19 ante& -\- mt |

19^ > c
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^^ - ^^ -^^'. ^^ y.al 6 -^, ^, ' y.ai] 7-/.
/. . . 5^^ ad- ] ' '/. ^

/. , /. ] ad-. . ^^y.al-
6 -- ,,

fj
]. ^^/. § , d-^ , ,' -,

/., ^^.' vat~ -:
,

1 5^ /,' y.ai -. , ^^y.al

1 , c
|

1 post ~{- mt
|
1

b ,- Ac , ^ a ,-& mt, & |
2 Amt ^

|
2 -

> D [teste GraMo]
]

2
|

3 D [gr] cintz
|

3 uocis in rasnra manu secunda A
|
4 m, -

I

4} AD [gk]
|
6 abcmtz , « A

| 6] mt,

>
I
6 > tz

I

7 Aabz, D [gr]

cmt
I

7 aot, bcz, AD [gr] ,
a,

mt
|
7 alteram > J) [gr] c

|
8 uocis usque

ad xai 11 supersunt ex S
|
8

|
8 cz

| 9

I
10 ij\)C, - AD [gr] Samtz

1 10 vw > mt
|
10 prius in

rasui'a piima manu m
|
10 a

|
10 «ltj? be, AD

[GR]Sa, ft? mtz
|
10 alteram > ac

| 11 A [post tres

literas radendo deletas: Baberas prima manu fy far?jz« fuisse contendit]

D [gr] Sz
I
11 Tijv A, m

|
11 Aabcz,

D [gr] mt
1 11^ tz

|
12 be, fffAii;-

{' et praecedentis 7ro;.fs in rasura A, cui

prima manus inscripsit] D [gr] amtz |
13 t

|
13 t

|

13/14 AD [gr] mtz
,

c
|

14 fiTrf
|
14 abmtz, Ac

|

14/15 t
|
14 ] 15 m

|
15

(

16} |
1617 c

|
17 m *, prima

manu correctum \ 17/1 Aabcmtz, D [gr]
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1 ) rfj
'-^ , -/.at, -/..

. ^^ ^£«
5 * , ,' ,^ , . ^"^ -, ; . ''

Bad- ,. , ^/, %ai

10 . ^^% ,, d- ,^- . "^^

,
15 , .
^'^,^^ ^ Bad-
^- ' &. ^^^ , -

1 , ctz [m= b]
|
1 fr > c

|
1 > mtz

|
1 ft^-ii? Aabz,^ D [gr] , iSov- c, - mt

] 2 \ 3

, | 4 post -\- c, -f-
\

4& At^
| 4 > D [gr] cmtz I 5 > mtz

|

5 Amt *
|
5 « uocis prima manu in rasura A

|
5 Gov >

|

6 post -\- AD [gr] cz
|
6 A, uocis

m manu prima in rasura, 1
1 , t ^

\ 6/7 mt
|

7 mtz
|

7 & Ac, d- mt,&] omisso £t
|
7 > D [gr] az

|
8] cz

|

8 post -\- Acmtz
|
8 b, AD [gr] mtz,

sine a, sine c
|
9 « uocis^ prima manu in ra-

sura alterius quoque literae capaci A
| 9 post -j- -

a
|
9 \^ AD [gr] c

|
10 abcmtz, A

|
10

> AD [gr]
I
12 bm, a, A:

ex D notauit Grabius : cz [u z]
|
13

| 14
|

14 post juov -f- complutensis , sequentibus non mutatis
|

14 > AD [gr] amtz
|
15 A

| 15 post -f-

mt
|
15

|
15 D [gr] ,

cmt
| 15 post -\- Acmtz

|
16- c

|
16

D [gr]
| 16

|
16 ^'^

|
16 cz

|

17^ At^
|
17 abcz , AD [gr] mt

|
17 ante

-f- AD [gr] , omisso mt
]
17 Acz

|
18

1 18 ? be, AD[gr] am, t . ,, LL ) .
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' y.al ' -/. -/.ad-a

•,. ^'^,- -.
^^•/. . /. /ml-

'7. Trj '^'/.., /.at /. 5

^ . ^^-/ y.al /.
y.al \ \ ' , , ^&./.' , ^^

-/. . ^^ y,at3' ^' y.a, y.al 10. ^^6 /.
' y.al '-
, ^ . ^"^ -

/. , ^^y.al, '^/./. /. avrrj^ 15^; . ^^y.al

'^/.- ?. /. , y.al

/. , ^^'/.-
schol . xccy.ov" b ""^

|
18 Aabmt,

D [ge] cz

1 At 1 2 post -j- ^^
| 2 abcmtz,

AD [superest ante ((] \
3^ abcmtz, AD [ge]

|
3

> Am , haBet D [superest oj ante \ \
4( c [D= b]

|
4 ante

-\- D
|

5 utroque loco A, priori D, priori -
a, altero t^

|
5 rj; > ADamtz

|
5

|
6

alteram > |
6 xca quartura > AD [gr] cmtz

|
8 post -\-

c [non D]
|
8 ro > ADamtz

|
8 post -f- ]

8 A

.

syllaba re huius iraperatiui denuo incipit
j
9 cz [non D]

|
9

post ponit
|
10 - & )

|

1011 D [gb], c
|
11& |

11

AEmt^ 11 mt
|
12 post + /«? Emt

|
12 t\, a, | 12 a

|
12 «,

> ADEcmtz 12\ t, sed «< in rasura?
|
13 m,

cz
j
13 14 | 14 prius > |

14 ,
AD [gb: superest ] \

15 > AD [gb] Eamt
|

15 m
|
15 cz

|
16 >; Eabcmtz , |

16 AEt »
|

17 ante -f- rijv c
|
17 m

|
17 „Aquila &, Symmachus " in margiue b

|
18

Eabcmt, AD[qe], > |
18], t

j
18/1-

£



Genesis 24. 93

1 '^'// /.at avTJj^ ', y.al

7t6L• . ^^ ^/./. /, y.ai-
5 -' . 6 '^/./.
^^. ^^.' [] yfj ^. ^^y.ai-, & -

10 . ^^y.ai '^/./. ^-
y.ai. ,

*^xat 6 6-
; 6

6 d-
15. ^^ 6 ^, . ^"^&

1 m
| 1 post -\- ^ AD [gr:

superest (i-] Ecmtz
|

1 atnov cz
|

2. D [superest -] 1 2/3 xai 2 usque ad 3 ,, atramento nouo obductae a

raanu recenti" A
|

8 A^, prima manu con-ectum
|

3 ante

-{- c, post -\-- D [gr: spatium assenti-

tur]
I

4] „Aquila nuiSiOxul• , SjTnmaclius" in mai•-

gine b
|

5 & Eabcmt, A, in quo

[non ; sequens?] „ rescriptae sunt a manu recenti: cetera perie-

runt cum pergamena abscissa"
|
5 ADabcmtz, ava-

I
5 m \ 6 ADEcmtz

|
7 ] alterum

>• Ecz
I

8 ^]& Jf c
j
8

] 8 ,,Sym-

machus ). Aqmla . schol^
. .

, & ,- " bin margine
|

S -
C 8

|
8 alteram > Ec

|
9 c,

\

9 > ADEcmtz
|
9 AD [superest ] , t^, |

11 , t ( 12 AEt ^
| 12 \ 12

\

12 > |
18 «- >

|
13

|
18

Ecmtz
j

13 AEt^
|

14 integer et 15 usque ad >
|

14 > c
|

14- t
1
16 ADabcz, ,

[sic] m, t
\

16& ADEt
|

16/1 „Aquila" b "s. idem m
| 16/1 prima manu in rasura A



94 Genesis 24. 25.

y.at '^/./. ,

, . " , /.^ ^. 2-
25 . ^-., )] . ^-/,

y.al '/.at 3 '/.at y.at 5'/ /at . ^ 2 y,at^ v\ot ^ ^ovt y,at^ y.at^. *iiot '/.at '/.at

'/.at^ -/.at. vlot-
^/. 10) : ^-/.at \~ '/. '/., '/.at ^•/.

1 ADEt ^ 1 mz
|
2 '/at > m

[habet t]
]

3 - uocis^ manu secunda in rasura A
|

3 {5"i >
I

3 AEt^
|

4 post\ -J- « |
4

ADEt 1
I

4 Jf >
I

4 A^Et, A 2 cm,
\

5 ur\'%av k.^'i , iflftv A2D[gr] , ifxrar Ecmt
|
5/^ be, k, in

quo „ corrector qnidam scalpro erasit ", > [gr] Emt, a,

|
5 c [sed 8 c] , mt

|
6 Ac,

D [gr], , a, mt
|
6 ADE, c,

mt
|
6 hoc loco etiam A^: A^, sed in rasui'a manu

recenti,, Ecmt | 6 A, si Babero fides,
|

6 Eabc, AD [gr] mt,
|
7 ante + ^

xai AD [gr] mt, + & Ez, -j- ^ a
|
7 priori

loco abc, AD [gr]
, ,, mtz

|
7 (if > C

|

7 altero loco abc, d'f«(y«i' AE, D [gr: superest JraJa],

mtz | 7 post alterum +
k., -{-' ) [gr: superest occoov

], -j- Eamt, -\-, -\-
|
7) [gr: superest a] abcmt,-

k,, |
7 AEbmt, D

[gr: superest] a, C, praemisso
|

8) b, AD [gr: superest: „ sed recentiori manu
scriptum "] , C, amt,

|
8^ D

[gr] Emt
1
8 xfa utrumque > |

8 AD [„sed forte prius fuit

. nam litera recentiori manu super lituram scripta " gr] Emrtz
|

8
|

9 prius >-
|

9 AD [gr] z, , c,

mt
|

9 ';'» ab, {^ A, D [gr: superest

7«/] , *, ^, pnj/K c, mt, ^««
|
9-

Tf?; DEabcmt, k, | 10

ADEt' 10 11 |
10 m | 11 mtz 1 11/12

mt* [t^] \
12



Genesis 25. 95

1 ^ -
,. ^ ^, ,,. . ^-/, -
^( -, /.at , y.at

57• . ^y.ai- ^

,^ ,^ ,. ^^ y.al , ,
, &

10 . ^^ ^4
-- ' ' ^-. ^'^4, 4. ^^ ^

15
' ' ' ,
xai• ^^/ ^^

1 ante -\-
|
2 > ADEamtz

|
2 t

|
2 t^

|

3 mtz
|
3 sine

|
3 cz

|

4 ,,Aqiiila

et Symmachus aya&ri" b ™s
|
4 ADEmtz

|
4-

mtz
I

4 mz
|
5 Aabcmtz, D [gr:

superest ] . ,, scliol " b ^^, quern facile

uides uoluisse
| 6 post -\- AEamt

|
7 in margine m:, , ,

oaoJ. . )^ .

.- . & .. . & . -. . &. -
. .

\
7^) int

|
7 ante

prius -|- mt
|

7 ante -\- a ( 7 ? Eabcmtz, AD
[gr] 8 or mt 9 > | 9 >

j

9/11 quae inter 9 et «i/rou 11 media, > |
11

|

11 > c
I
11 ante viov -{- Ac

|
18 > mt

|
13 >y

> AD [gr] Eaz
| 18 alteram >

|
14

|
15 ]

Ec,
\

15 AD [gr] amtz
|

15 post -\-

c
| 16 et 17 semper omittit

|
16

primum > AD [gr] Ecmtz
|
16- Aabmt, ,& c,

|
16 t

\ 16 D [gr], mt
|

16-
D [gr] cmt, ,

|
17 D [gr] Ec, -

m, t, >•
[ 17 AD [gr] cmt, , >

|



96 Genesis 25.^ y.al vmI. ^^^, '/. /.
, &9inj. ^'^ '/. ^, /.-' y.al., ^' 5, ^^-/. 2,

, & 4 '. ^^^ .' -
^. ^^

,'^ ,- Bad- 2 -, ,, ^^ '^ -, &,
'^. . ^^ de 15

]' &,;^- ^- , ^^
17 AEabcmtz, D [or]

|
17 Aab, D [ge],

, cmt, >
|
17^ D [gb] Emt,^ CZ

1 priinum et secundum > |
1 D [gr] ,^

cmt, > 1- D [gr] , C. post -\-

|
1 D [gr] mt, C

|
1 > Emz

|
2

alteram> | 2/3 C
|

3 Aaz, ^ mt
|

4 ] > D [gr], mtz
|

4 > D [gr], eius loco
| 4/5 tz

] 5
|

5& AEct^ \
6 Aabcmtz,

|
6

AtS - |
6 Jf>

|
6 )[\ \

6 Eabcmtz,

7
|
7 post -{-

|
7, t

1
8-

AEcmt
| 8/9 Aabcz , D [gb] Emt | 9 >- mt

|

9/10 ] 10 AD [gr] , |
10 /// m, -

t \ 10 | 11 >
| 11 m

|

11 in rasura mauu prima A
|
11/12 quae inter

11 et 12 media, > ac
]

11/12(( > | 12 > AD [gr]
|

12 post -\-
\ 12 > AD [or] cz

|
13 AEaz

|

13 > cz
|
13 >•

| 14 post prius -|--
14 ante -j- c

|
14 »' Ec

|
14 -

AEt^, a, \
14 & ,^ mt |

15 c |
15 AD [gr]

Eamtz
I

15 At | 15 '] jjSjiumachus"
b"» 16 AEt»

| 1 AD [gr] Emt
|
16 > |

16-^ Ea 17^^
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1 avrfj Jvo ^^ iv , .' ,, . ^^^-
/,' , ^ ]

5, ^^& ,' ^. ^^^^ , -' ^-. , '^.
10 '^''^ ' ^-],, -,. ^^ , d-

, '^ , ^^'& . ^^
15, ' ^^

. ^^ ^ ^. ^^ -
1 AEt *

1 1 post uvri^ -\-
\ 1 . AD [gr] Ecmtz[ mt]

1
1 ,

|
3 m ^

1
4

1

4 Eabcmt,

yaoTQi kz
I

5 (^ AEt^
|
5 post -{ M> [ge] amtz, -4-

«iiTTjfE
1
5 C,- t

] 5 ?
|
5 post -\- c

|

5 ] 6 At^, , | 6 d'f

>• 7 AEabcmtz, D [gr]
| 7/8 AEt, -

| 8 AEt ^
| 9 \ 9 Eabcmtz ,-

1 9 1 10& C et ex correctura

seriori t | 10 > |
11

| 11 post -{-

Ac 11 1 11 . „Aqiiila,
Symmachus" b™s

|
12 etiamD, ay ] 12

ADEt 12 ? > C 13 <5~ prius > t |
13 ADEt

|
14

ADE
1 14 post -|- C |

14- AEt
|
14 ,

t
|
14/15 ] (fi c | 15 /S uocis manu prima

iu rasura A
[
15 ] mt

|
15] c 1

15 AEb [male

uulgo e romana editione proferunt, quum bis (in capite et

in margine) sit] yz, acmt
(
15 ante -\-

AD [qr: superest r] Eamtyz. ibidem + c
|
15 Eayz

|

15] „ SjTnmachus " b in margine
|

16 post -\-

A
|
16 Eabcmtz , A in fine uersus j 17 ADEt ' |

17 , mt | 18 A hoc loco, semper

excepto 98, 5. ay | 18 > D[gr: uel nunc clarum] c
|

18 Eabmt, AD, cz | 18 >
7



98 Genesis 25. 26., xat ;
^^ 1^ , '^ ^. ^^^' ,' . 5

36^ , -
, ' ^^^ ^ . ^^^-

^ fj
. ^ ] •

*,, . ^'- 1 5^ '^ '
^avd•' ,

.^
1 D[6r]

|
1 Aaj , superest ex D

|

2 med Emt,
(
2 alteram ccvto scribit

|
3 Jf prius

> mt
I

3 Aay, sed etiam D. t
|

3 )] c,«
|
3 > |

4
|

4 > mt 4 ADEz
|
4 AEt^

|
4 ADEt'

|
5 «-

C
|
5 tz

|
5 Aay, sed etiixm

D .)
|
5 post -j- c

| 6/7 DEc
|

7 Eabcratz, ^}] |
7 er] t

|
7 bmt, AD

[gr] Eacyz
|
7 To^iAabctz, [gr: superest ] , m

|
7&]&] c

|
8 mz [D==b]

|
9 Aabcmtz, S-

|

9 ADEt^
|

10 ;; j'// prius > t
|
10 post ^ prius +

Em
I

10 rji > mt
|

10 ^ «r | 10/11

yrj > D [gr] , tjj yrj > mt
|

10-
ay,

|
11 | 12 >- Ect, post

poiiit 12 > ay | 12/15 quae inter 12 et 15 media,

> m
I
13 prius > ADEctz

] 15 post -\- tz | 15 -
> t

I
15/16{^ AD [gr] Eamtz |

16- Aabcmtz,

1
17

[
17 > mt

|
18

|

18
|

18 ante

-\- C
| .18 > mt

|
19 prius >

|

19 ante alterum + 7«/« c \ 19 alterum > |
19

Dt

'

, ,
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1 ^' Iv. "^

'^.'/ -, y.ai^ ,'/. ''..,
5 ] .^ ' y.al-^ 6 ^

^•/, '^/. ,.^ ^ ^ -/. ^; ;
10 /. ^ '. ^^^4 ; ^^, y.ai

' . ^^ ^
6 ^ ,

15 ^ '. ^^^ ^ ^ ^], ,
.^^ . ^^

^^ 6 ^^,
1 «. 6(} C |

2 post ecnsv -\- on A
|
3] \

> D [gr] amtz
| 3 |

3 ADEmt *
|
4 post-

-}- mtz
|
5 , rjj

C , | 5/6 ab ,

ADciutz[ in bis scriptum],
| 6

> 6 >- mt 6 > c
|
6 & > mt

|
6

b^eti, ADE
\ 7. ,, schol " in mar-

giue b
I
8 AEt ^ [non z]

(
8 Jf > |

9 AEt ^ 9 *
mt 9

|
9 ante -\- Ecz

|
9 AEt^

|

10 > mt
| 10

|
10 AEabcmtz, D [gr]

|

10-
|
10 AEt^

| 11 > Emtz
|
11 in

super uersum scriptum babet
|
11/12 - c |

12 «
> 12 > AD [gr] amtz |

12 m | 18 ar >
AEcz, post ponit m

|
13] „Aquila et Symmachus

" b ] 13 AEt '
|

14 > m
|
14-

be , AD [gr] Eamtz
|

14 bcz , AD [gr] Eamt
|

15 uerba-( in rasura manu prima A ,
quae rasura

ante& trium
,

post nouem, post septem aliarum

literarum capax est
|

15^ AD [gr] Ecmtz | 15
|

15 AEt^
|
17 ay, . „AquiIa

" b | 17 ante^ -{- m [non t]
|
17 A,

D [gr] EmtS t^ | 17 ante + mz
|

17/18 ( ^ > m [non t]
|

18 &] Aabctz,



100 Genesis 26., ^^ '
y.al -/. ,' ^^'/. , ' \,

, . '^^ - 5^ ^/, ^^& ' ,, ^"^'^&. -/. -/.-, ./. /.€. ^^'/.

^. , -- 10- ' '/.at. ,. ^^ /. /., '/. /. , ^^y.ai-
/., 15/. ' xat/,''/ , ^^ /&/ xat . , /.

9^ 18 | 18 AD [teste Grabio]
|

18/1

>
1 init |

1 ) Eabcmtz,
|
2 « prius >

|

2/3 ot, m, ot t, -
4 prius > D [gr] Eay

| 4 post prius -|--
C, quae postea omittit

\
4:

> t 4post/oo7'£(j 4"
|
5 |

5 AEt^ | 6]
m G recentiori ati*amento super antiquas literas nescio qnas in

rasura m
|
7 ^ D [gr] c | 7/8 Aabcmtz ,-

|
8 >• , ay

|

9' AEmt [ 9 ante -\- mt
|
9 «] a

|
1011 quae inter

10 et 11 media, > D [gr:?] | 10/11 |
11

> a
I

12 init Ez
|
12 > D [gr] , xai

ay
|
12 , D [gr] Emt

|
12 ante -|-

AD [gr] mt, ibidem -j-
|

13 ' Dabcmtz,' k
\ 14 D [gr] cz,

| 14/15 „schol-" b
|
15

| 15 |
15 ante -\-

| 16 AD [ge] Et

'

, mt*z
|
17 post -{-

, loco c
|

17 ,, schol ." b
|

17 post -\- AD [gr] Enitz
|

18 AEt ' | 18/2 quae inter 18 ct 101 , 2 me-

dia, > 18] c
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1 ^^. ^^ €3•, ovu ', ^/
y.ai . ^^

5 ^. ^^^
xij,^ --, ' ,,- .

^* Tiat ^ xat

10 , y.ai '^ ] . ^^^- , &-. ^"^y.al ^ ^
15 ; ^.

^° 01 /. ,^, ^^^^ -/, ^^

&' , & ,
1 At^

j
1] C

|

I /'^^ , de quo Baberus in uolumine quarto tacet. ,,Aquila et Sym-

raachus ," b
|
2 Act^

|
2 ,

\
2 alterum > | 3 AEt^,

\ 4 AEmt
| 4 ante -j- mt 1 5 post -j-

d-aog mt
|

7 [gr]E, amtz . „AALL" \> 8 AD [gr] mz
|

9 ante y.at alterum -|-
|

9] | 9 ante -j- ^ | 11 a
|

II post ponunt Emtz
|
11 ^ >

AD [or] ay 11 7J? > mt 12 > m
|
12 D [gr] ,^ a [y in fine uersus unius ,

- initio alterius habet] , ~
I

13 AD [gr]
,

Eay, c, mt,
|
13

alteram > |
14& AD [gr] E

|
15 A

1
15,

| 15 ^ui tertium > |
16 oi ab, AD [gr] Ecmtz

|

16 cz | 16 ante -\- c, post -j- aty
|

16 rjr >
|

16 c \ 17 cz j 17] c
|

17 ava alterum >
|
18 ] c

|
18--

18 AD [gr] amtyz,
1

19 ante +
|
19 ^ teste Babero , nunc sequeute rasura unius

literae capaci et « „a correctore perantiquo super rasura" scripto
|

19 A [sed Baberus, in uolumine quarto



102 Genesis 26. 27.

ov ^^ ,'' '/. . ^^-/.

y.ai ,. ^^'/.at-, . y.ai-^, , ' -. ^^ ] ] y.ai, yai . '^^y,ai

'^' /. ^]^ , ^^ ^ -
^ ^^•, d-, -,^^'

37 ^^, ^ yai ^ '^'/.. ^
/. y.ai^^ &-

yai/ \6 15

tacens, ex alexandrino edidit9] D [gr] Emt,
a, sed y = AJDE . xf« ^

1^ |
1 ] c

|
2 c 1 2 be,

AD [gr] Eay , ., t,

|
2 xvQtov] int

] 3( mt
| 3/4 quae inter

secundum 3 et 4 media, >
|
4 super uocis scii-

psit
I
4 m, t

|
4 AD [gr]

|
4 be,& AD [gr] Eamty | 4 post -\- AD [gr] Eamty

|

6 , > |
7

7
|
8 |

8 post suum -j- c
|
8

> 8 cwTO Eabcmty , AD [gr] , |
9 -

cz [" ante -f- AEcz
|
9 rjj ^ -

9 \\ > AD [gr] Eamty 1 10/11 \ 10/11

AD [gr] 11 AEt' | 11
|
11 post -\-

|

11 ,^ be, [, ut uulgo traditur, &] ,
D [gr] Eamty

|
11 ante^9 -j- Eamtyz

|
11 b, c,

AD [gr], mt, , , ay
|

12 priori loco

|
12}^ bc,& , mt,-^ D [gr: „ut uidetur: nam posteriores literae sunt exesae"], -- ay ,

| 12 AEmt , ) D [gr] , c,

Z= ab
I
12 fin b, Aamtyz, D [gr],

I

13 A
|
13? | 14 ] c

\
14 >

AD [gr] Ec 14
|
14 > cm

| 14 [gr],-
,& C

|
14/1 & |

15 > m
|

15 ante -\- [gr] | 15 >•
| 15 |

15]
mt , post alteram ponit

| 15/1



Genesis 27. 103

1 xat . y.ai ^ .^ , /,^ -, , -, /ml& xat^
5 d-. ^y.ai , ,-, ' ]^ . ^'^.. - '/'& '^& ^ . ^'^.

10 ^,,
''"- d-,, ,- . ^ , , ,^

15 ' ^,&^ . .,, - ^^-/., ,, 6^- , ^^ ^ '^/.-

1) > C
|

1 viS >• t
|

1 xut 6 >> Et
|

1 > CZ 1 ante -j-
|
2 > Et,

|

2 ante 4- «/ D [gb] m, -j- ccvtw ay, -{- lauux
|
2 post

4- mtz | 2 j 3 A manu secunda in rasura
|

3 > A
I
4 post' -\-

|
4 AEm ^ [m ^ sero cor-

rectura]
|
5 alterum scribit

|
6 AE

j 6] c
|

6 D [gk] Emz | 6 Eabmty, A, cz
|

7 AEmt, ay
|
7 mt

|
8 Am '

[m^ sero correxit] t | 9 ] c
| 9 post -\-

j 9 AEt ^
| 10 primum > AD [gr]

Eacintyz
|

10 > a [habet y] , A
|

10 >
|

10] cz
|
10 iJow mt

|
10 ante -j- AD [or]

Ecmtz
I
11 cz

| a, j | 11/12

> | 12 ,& c
\
13 ] cz

|
13 ab

usque ad commatis 25 [105, 10] hiabat D iam

Grabii tempore
| 13/14 & > c

\ \A: &
)

14 prius > AEtz
| 14 alteram scribit

|
15

15 m
|
16

|
16 post -j- rt mt

|

17 > c | 17/18 > |

18 a. dey dubitare possis, uidetur habere ^/«^>;« |
18-

Em [t=b]
I

19 > cz | 19 AEt ^
|

19/1

>
j 19/1 m [t = b]



104 Genesis 27.^, qvrjQ . ^^ ] -, , ,' xai . ^^, '/. 5, %^ . ^^^' ,& . .
^^ '^.,

,*^ ',. ^^ -
^•' . -. ^'^ ,, ^ . ^^-, . . 6 ^ 1 5' ,; ^^-/. ^,

6 , & '- ^^ , -] . '^^ ^, , ; 6 " - 20

1 > CZ
|

1^ loco
\
2 > int |

2

2 post -\- c \ 2^ | 2/3 post -
AEmt 3] „ Aquila . Symiuaclius" b.

Ss m
|
4

|
4 f7r >•

|
4

AEmt^ 5 Amt,
| 5/6 AEcmtz

|

6
| 6 AEt ^

] 7
| 7 t '

|

7 post + mtz
|

8& mt'i
\

9 '\
|

10 be, [sine ], [sine

(eius loco J et sme] amtyz
1 11/12)^ cz, mt

1
12

> mt
|

12 utrumque] c
|

12

prius]
|

13 AEt *
| 14 abcmtz

, ,
14 >•

|
14/15 , ay

|

15 >• a
|
15 ] cz

| 15 med AEt '
|

15 post -j-
] 16 ante -\-

| 16 post

-\-
| 16 post -j- AEcmtz

( 17 post

-\- m [t == b]
| 17

| 17^ c
|

18 ,*/;««? > | 18 > AEamty
|

18 uocis

[an Integra uoxV] manu prima in rasura A 1 18/19 m
[t = b]

I
19 AEt *

|
19 viov

j 20 primum on scribunt

Emt
I
20 ] Ez

|
20 AEt'



Genesis 27. 105

1 - . ^^ , ^* , , 6

. ^^ 7/? ^-/,' , y.at

5 ^-, . ^^. ova.. /. ^^y.al ^ 6; . '^^. .
d- , '/,, ]

10 . /., /,' y.at/.
, . ^'"y.al ^/.^ • ,. ^''3•, y.al y.al '

15 , /.. ^^& y.al, /. ?.- /.. ^^y.ai -
-, y.al '

/. '/. , '/
1 > 1 Ec

| 1 AEt^
|
3 ,-( Eat 1

, |
3 J > a , liabet y |

4
,

prius

et manu secunda in rasuni
j
4 > A

| 6 altenun

scribit m[AV]
| 6 ,,rescriptum a manu secunda erasis prioribus Ute-

ris: super spatio raso plui-es olim fuerunt literae" A
| 7

AEmtz 1 7 AEcmt^z
|
7 ante -\-

\
8 xcu], m [non t]

|
8 () AEt ^

|
9 |

9 ivu Eabcmty,

A,
|
9 m [t = b]

i

10
| 10-

AEct^
|
11 ADEct

|
11 alterum > | 11/12

> , ante (, ponit c | 12 ante -\-
|

12
|

12 etiam ? qui scribit
|

12 vat,

12 post ponit , > m
|
13^ mz

|

14- , sed ,, literae abrasae sunt non scalpro, sed

iniuria quadam". DEmt
|

15 „Diodorus. -" b 15 D [gr : nunc legi non potest]
|

15-'^, [Babems in adnotationibus iyAoy^/aiy, in uolu-

mine prime] D [gr: superest prius] tS
|

16 c | 16 post -\- Amt | 17
|

17 primum > c
|
18 A, c, -

I
18 alterum]

|
19 |

19

abcmt,



106 Genesis 27.

viol 6 .,, ^" -& ^' ^ , y.ai -, ^^ ^. ^ -
), & 5

^. ^^
' ^ 6^ \, ]. ^^ ^

; 6 6^. ^
6̂ '3^ & ,7 ^ ; ,. ^^ , ^

,, - 15

, , -
, ^^ ^&

1 . > ctz 1 ] c \
2 ] y.ui m

] 3 ante ionay. +
t

I

3 ante -\- AD
|
3 > |

3 > D
|
4 ?

h, Eamtyz, sine AD [gr] c et super uersum prima

manu monaceusis
| 5/6 ano ^ > |

6 post& -{-

A
| 6( ADEt ^

|
6 ADEt ^

|
7 emtv

AD [v a Tiscliendorfio non uisum esse uidetiir] Ect ^
| 1

alteram > cz
|

7 post alteram -\- A | 8 >
ADEay

| 8 A [cuius uocis in rasura manu uel prima uel

perantiqua alia]
|

10 ., sed super, super scriptum. t
|
12

AEcmt^ 12 ante -\-
|
12 ] a [y = b]

|
12

prius] lit m
\

12 , c, \ 12 post

alterum -|-^ 12 zot alteram >
|

13 D [gr]
|

13^ abz, ^ , *- [gr] Ecmt,&
(Tf y 13 |

14 Abe, D [gr] Eamtyz. „ita[utb]

LL UU et loannes Clirysostomus . AA LL . et ita

Augustinus •' b . Augustinus in sermone IV de lacob et Esau § 27 [torn

V 23 * Mabillon] „ benedictus sit" | 14 Aabcmtz, D [gr] E
|

14 15 mt | 15 AD
[gr] cmtyz

|
1 >•

| 15 ante suum -j-
|

1 , c |
15 ante -^ | 15/16

| 16 , > |
16 1) [gr], >•

|

16 fine t*
I
16 post -\- D [gr] mt [] | 16/17 t

uocis manu prima in rasura A | 17 f/7rf ] mt
|



Genesis 27. 107

1 . ^^, Jr/.aiwg /.^^• &'' v.ui. '/. ^ ^
5,; ^'^'- /./. , ,

/,, :, -; ^^ ^,; /.,
10, -/.& ^/, (^ ,. ^^.^ ^.

/./.) ^-. ^^ tjj

], ' ,
15 ^^^ ?.}] ?.. ^^/ ^,

6 .
17

|
17 super oj uocis &) manus recens adscripsit in m

|

17 •] ,, Aqiiila, Sj'minachus ^" b

1 AEt^
|

1 AEmt'z
|

1 ante -\-
!

1- m [t = b],^
|

2 , cz,^ D[GR]t, , mt^. ,, Cyrillus-
, " b

|
2 ^£ |

2 b , ] AD [gr] Eacmtyz
|
2 > c | 3 Aay

|

3 AEt'
|
3 post -\- m

| 3 be, AD [ge]

Et^, amf-yz
|
4 Am, D [teste Grabio] t,,

1
5

|
5 (Fi > a, habet y |

5 XRmt^
j
6 AD [teste Grabio] Ecmtz

|
6 >

|

7 > c
|

7 Az
|

7 uocis in rasura

manu secunda A
|

7 AEm, c, t
\

7 t
|
8 AEmt ^

| 8/9 >•
| 8 post

+ AD [gr: superest ] \
9 post -(- D

(
9

9 At^
| 10 >

| 10,11 quae inter-
10 et 11 media, > | 10 Et^

1 10}
D [gr : superest ante '\ mtz I 10 post^ -j- Ea [// a] y i

10 >
j

11 > |
13 > mt

|
13

AD [ge] 14 Em ] 14/1 ,, schol ^.&" b
|
15 - , ^ cmtz

|

15 , c
|
15 > |

16 > mt
|
17-

[gr]
|
17 post -j- mtz

|
17 AEt



108 Genesis 27. 28.

l & ,. ^^

^/.
, . •/,
/. 6 . 5

. ^^ , ', ,, ,, -. ^^/, -/, '
^^ -, - , -.' ^-

, --^• . ^^
'^'/ /. ^^/, ^

d- ' ,
38 d- , ; ^- 15, -]. ^^ &^ ,- d-^ - 20. ^6 '9-^ , '] ^^.

1 alterum uocis (unov in rasnra A . > Emt
]
1^

|

2 | 2 , t,( 1 3 post

-\- m [t = b]
|
4 mt^z

|
4 > Eratz

|

4 post -{- } | 5 , C, mz
|

5/6 ,,schul " b
|
6 ante -\- C

\
1

> ]
7 > |

9 ;] m [t = b]
|
10-&

|
11

|
12^ AD [gr: ??] )"^ , -

rw.'/wE,^} ]
12 editio romana et D , I'wfur AEacmtz

]

12
|
12 AEt*

1
13] |

13-
[sed nunc euanidae],& D [gb] mt, -^ . ,,Aquila, Symmachus" b | 14-

ADE,\ C | 14 > , eius loco
|
15 >

ADEamtyz
|

16
|

17 >
|

17 ADE,

\ Aabcmt, D [gr] ( 17/18 be,

ADEamtyz
|
18 ante alterum + |

19 > c
|

20 1 20^ > |
21 post -j-

|
22,' ante , absunt a complutensi

|
22-& 22 m [antiquam a fonnam noui]



Genesis 28. 109

1 ^Tiai Got ,
% ,

,
, 6 - . ^ -

'/ ' ,& -
5 \6 Bad- ,^' ^. ^, / -^^ -,
10 9' . "^, ] -, ^
d- ,
^^^ , ^ d^v-

15 ^ ^, ^^,. ^^&^ . ^^-3•' '^ - ,
20 & . ^ ^ ^^ '

1 C 1 > C
|

1 , omisso
\

I ^01» Eabcm, [de quo uulgo tacent] ] 3 A
|

3 post

-\-
| 4 ante^ -\-

\ 4

> mfc
I

5 ante -j- Ez
| 5/8 quae inter 5 et 8

media, > |
5 > c

|
5 m

\
5 post -{• (if AD [gr]

|

6 editio romana, , ADE , a, t^, ( y \
7-

0(v D [GR]Em2
I

7 b, AD [gr] amty,
|

7/8 quae inter 7 et 8 media, > mt
|

8 ante -j-

c
|
8 AEabcz, D [gr] | 8& >> A, ante

ponit
I
8 ante -{-

|
9 , > |

9 ,-
|

9 € be, AD [gr] Eamtyz
|
10 () be, AEamtyz

|

II post -\- D [gr] |
11

| 11 > c
|

12 > Ac
|
12 ab, AD [gr: superest

ante] , cmty [sic] | 13]
|

14 ante& + xai AD [gr] Ecmtz
|

14 > |
14

|

14&'
|
15 post -{-

\
15 abcy,- ADEm, )- t, | 16 1 17/18

AEt^,
| 18/19 ^ mt |

199
EctS [, ut uulgo traditui•, -] |

20 >
|

20 D [gr]



110 Genesis 28.

'rij
yfj, -, /ml ^ y.al /.-

' ^. ^^6 -/. '.^ d- 6^ ^, ' , ' ,^- ', 5. ^'^.

, -/.-
-/. y.ai ' y.al-^^- /.. ^^y.cHt ,, &, /.- /., . ^^.-. «

y.ai ^. ,
/.. ^'. ^- /.at "^ 15' /. ' /. ^^, .. ^^, . , -/.

-, ^. /. ., y.ai

, y.ai /.. ^^y.ai

/, d-' y.ai- 20

1, D [? superest ],
|

2/3

y.ai
j
3 initio «tr/j Dabmt, AE, cz

|
3-

m [t = b]
I
4 > AD [gr] Eacyz j 4 5 &

(l•eo ^mtj mt
|

4 C
\

5 etiam t, ^ cm [qni mox ut b] [qui mox] \
5 -^

|
6] / Et

|
6

|
7 ?] Eay

1
7 >j > Eay

|

7 \ 7 Eabcmt, L•
\

8 . ita , nisi quod

. C = b , nisi quod ante addit . mt + ante

et ante
,

quod m scribit. = b, nisi quod . ex D
Grabius adfert \

8 a

quarto 8 usque ad 13 D iam Grabii tempore hiabat
|

10

I
10 > AEcmtz

|
10 m [t = b]

|
11 ]

y»}
I

11 av ab, AEcmtz
j
11 c

|
12 AEcz

|

13 |Ui >•
i

13 Eabcmt, AD [gr]
|
14 AE

|
14 t

|

15
I

15({ m
|
16 AE

|
17

> m 17 t |
17

|
18^ abmt, 9--, |

18 > |
19 D [superest ante] 19] |

20 AD [] Emtz
|
20 ante +

[gr: superest ] mtz
|
20 d-] „Aquila^" b

|



Genesis 28. 29. Ill

1 ] . ^^ ^^^
?] 6 , y.al'

] ]
fj
,̂

, ^^,)]
5 :- ^^ -, ,

&' , -
. ^ ' - 29^ BaS-

102, ^ ' . '^
, .

' ' -
' ^ -, ^ ,

15 /. & ,, ^ &. ^, ^- 7;

20/1 , DEyz, a, ccov c,

mt . ,,Aquila rrj . LL uariant

.

in aliis est. in aliis. in aliis" h

2 ijost + |
2 - > Emt

|
2 xul•> a [y= b]

|

2' c,
|
3 > m

|
3 c | 3 post-

-\- , -{- mt
|
3) . Ec, manus recens in t

super scripsit
|
4 D 1 4& ADabctz ,-& m , ''^

| 4/5 xai •
|

4 a [y= b] , c,\ m
|
4 ^ > cz

|

5/6 abmt, AEcz
|
7 «r

(
7

| 7/8-
|
8 t

\
8 Oot >

|
9 ^^ ,& c

|
9- | 10 (Tf > Ec

|
10 ante -\- D

[gr] 1 10/11 > |
11 naniioj

\
11 ] mt

|
12

abmtz, , > |
13

| 13/14- 13

usque ad 14 > | 13 post- -f- mt
|
13/14 -

D [gr] 14
\
14 post -j- -

C
1 15 post -\-

|
15 D teste Gra-

bio
I

15 post( -\-
|
16 post alterum -j- c

(

16& Eacy
| 16 Tofr ^^^ t

| 10 ] ay
|
17 -

c, | 17 AEt '
| 17 post -\- t

|

17] mt
|
18) > t

|
18 Am

|
18

|

18 ,



112 Genesis 29.. ^ -/. ;/.. ^ '^:, \^' /. '^?. 3• juvzov7. "'/ -/.^
, &^ .)] ' 5^^, ^ &- , '/.-^ , y.ai -, ^ , /.

'^?. d-v'/• ] .. ^^ , ^ '^?. d-v/a-

/., y.ai^
^/.. ^ , 1 5

y.ai

1 > c | 1 AEt^
| 1 post -{-

| 1 post

-\- c
\
\

|
1 C \

2
|
2 med

AEt*
|
2

| 3 cz | 3
|
3 ante xccc -\-

]3 \ 3/4 «• 3 USque ad 4:>)
\

4 post -\-

, -\- Ecz
| 4 post -j-

C | 5 post -{- mt
|
5 > c , ] c

|

6] | G \
6 AEabmt, D

[ge] , cz
| 6& C,& |

7 m'?
certe prima raanu in rasura

] 7 8 Acmt,)
[gr] E, |

8 >• C
|
8 (fao >•

|
9-

?
|
9 > Aamtz 1 10 » > mt

j
10 >/ > C

|

11 12 11 usque ad car»;? 12 > |
11 mt, [ 11-

At >
1 12 AD [gr] |

12 prius > c
|
12 alteram >

AD [gr?] cmtz
I
12 15 '^ 12 usque ad 15 > j

12 13 a

uoce ,9 usque ad 113, 10 in D ,, omnia sunt exesa et

charta insuper recentior folio obducta, exceptis uerbis 113, 4 xai -
^ffffi "

| 13 «<' igl<p| oliS . „sylla-

bara fini lineae praecedentis olim adscriptam manus prima dera-

sit , scalpro deleuit etiam manus eadem literas quasdam in initio lineae

sequentis mendose exaratas , earumque loco ultimam syUabam uocis(( rescripsit"'
1 13,14 xai

> Amt
|
14 >•

j
14

>• 15 , |
16 [m^?],-

cmz, t



Genesis 29. 113

1. ^^vmI ?.6 ^•/. "^, rfj^ '/.. ^--/. 7€?. rfj '^ -, y.al ''/.. .
y.at /.

5. ^^ , /.^ ^/.
, ,

'/.ai , ,- ' '/.^ ^. ^*/. \7 ^ /, /.at

10 /. . y.ai ,^^ ^/. '^ ,
' ?. 6^. ^^ ' ^

/. ] '^. ^"' 63•
15 , '^ -/. /. ^, ^^ '/, '^, y.ai/ '^^ ^. ^^

1 y.a(f(v mt
\
2 (xiMvOiv AEmt^

|
2 ,-

mt ' 2 ante ry -{- mt
|

2 , €<
|

2/3 y.ui > ]
3 >

|

3 utroque loco AEmt ^
\
3 xac on > a[ y] )

3/4 ^
|
4 ]

( 4 > [gk] . ex Babeiiis in uolumine I/.
adfert , in uolumine TV , illius mentione in uolu-

mine IV non facta, uulgo de his tacent . t^ | 5

Eabcmtz , A | 5 AE
|
6 manu prima in

rasura A
|
6 Acmz [sed t] \

7
|

7 AEcz, t ^ , mt ^
j
7 alterum>-

|

8 > Emtz
I

9] c \ 9 Ec
|
11 abcmt^,

At^, ) [gr] , [ 11 post -{-
\

12 m
|

12 ^ c
|

12
\ 13

AEmt* 13 ( c \ 13^ m
|
14 ,

14] cz
| 14 - >

|
15,

| 15^
\
1 > Ec | 15

|

15 , »
|

16 > AD [gr] 1 16 AEt *
|

16 C j
16 AEmt *

|
17 >•

1
17

AEabcratz , D [gr]
|
17 prius > AD [gk] Ecmtz

|
18

AEt *
I
18 '>) [gr] cmt

| 18/1
|

18 , a [y = b] m [t = b]

a



114 Genesis 29.

( • /. .
^^/. ^/. neqi' ' / )', ^^ . ^ /.(7 ), ?,3^ . 5^'^ ^. -^y.ai , . '3 -/. ^ /. ?.3^

^/.. '^^/. ^ ^-,' ].. ^^ 10, /. ^. ,; "^?. ;
/ ; ^^/.^ /,,. -"' , -/. 1 5

'/. ' ', '^^ ' /., y.ai-
1 ] ' 1 Sovvca

]
1 alteruni] t

|
1(

aviSoi 1 post -\-
| 2 Ss

|

2 D [gr] cmt
| 2,4 quae inter alteruni 2 et 4 me-

dia, > A
I
3

|
4 AEt^

|

4 '5 comma 21 > a, habet y |

4 ] Ecz | 4 be, AD [gr] Eyz , mt
|

4 > Emty
|
5 post -\- AD [gr] mty

|
6 AEt*

|

7 AE
|
7} „Aquila et Sjmmaclius" b

|
7 loco

xai prioris )
\
7 | 7 alteruni >

|
7 post

-j- D[?gr] Eamtyz
| 7

|
8

| 8 post

-\- KD [gr] Eamtyz
|
8\ )

8 9

>•
j 8& AEt '

| 8/9
|

9 ante + m
|
9 AEt^

|
9 post -{-, Aay

j

9 t [sic]
| 9 & > D hoc loco , habet

loco) uersu sequenti [gr] . & | 9
j

10 > Aaty
|
10 / > ay

|
10 > t

|

10 Jf] c [sic]
| 11 | 11

|

11 ] mt
| 11

|
11 ^ >• ,

1
12 > AEctz | 13 « > | 13 ira ] D [gb]

|

13 „schol " b
|

13 > ,
|

13^ ab,

AD [gr] Et>, cmt^z
|

13
| 14] c

|

14 ] , > c 14/1 c
| 16] c

|
16-

) [: "?],
|
16> Ecm [habet t]

|
17

Ecuiz 17 > m [habet t] 1 17

ADEt'
I
17/1 ADEt',>



Genesis 29. 115

1 ' , I'dw/.ev ^ '^0- •/.. ^'-^ ^ ^• ^/..
'^^•/- '^' '^^

5 . ^^
'/. 6 ^- '^ '^ , '^'^ ^ /, viov

^'' , '^
z/iort /.

10 . ^^ yial ,, viov / , 7 ^-, %-2. ^^, /., y.ai ) '
i5, '

^. ^^ ,, y.ai' -
1 C

|
1 mt^

| 1 > AEmt, habet ctiam D
|
2 init

S^uycaoi t, sero correctum
|
2 > m ^

|
2 yvvaty.v

| 2/3^ «/ > |
2 ADt^

|
2 \)ost). -\~-

Acmtz 2 a TJ? usque ad finem commatis 33 omnia > D [ge]
|

2/3 - |
3 ante -j- xac

] 3 | 3

> ay
|
3 ?] t

| 4 AEt '
|
4 ante -f-

\ 4 post -j- C
|

4 prius] )
|

4*^
\
5

|
5 '

>• Em 6 > c j 6 b, [, ut uulgo tra-

ditur,], Eacmtz
| 6 , |

6'
|
6-

. 7
] 7 j 7/8 |

8 Jf]

C
| 8. AEt* j 8 amtz

| 9 At*,
|

9 >• Ecz 9 post -\- cz
| 9

> Ac 9 Et*
|
10 > AEcz

| 10 cz
| 10 -

AEt* 10 post -j- Aacrat, -{- }.
] 11

|

11
1 11 mt

| 11 AEt*
|

12
] 12 At*,& | 12 tertium

> Ecz
I
12 At*, , cz

| 13-
D [gr]

|
13 * > |

14 ay
|
14]

|
15 \

15^,
\

16 AD [gr] cmtz,
| 16 > Emtz

| 17 AEt'
j

17 prius >-
|
17- |

17 ante -{-

D [gr] mz
I

17 post + i^ioj
| 17/1 AEt*



116 Genesis 29. 30.

30 ". v.ai ' /..^
'^ on /. ", /.]'

?.', '/ . •/. Jog /.'
, . '^^& ^. vfj'
3 & , ..; 5

2£>£ '?. "/. ^• . -& , v.ai :1 ,.. . ^/. /./. /., '/. '/.&
/.. '"/. /. '^ /.at /, 10^ . ^/. ' "/. -/. '/. /. -

Jav. "'/ml-/.' y.al /. \ ^'. ^/.

&, /. 5, /.^- y.al /.
3^. ^ /., -/ml/. -/. /. ,

1 AD [gb] 1 Tfy.Hv C
|
2 initio ^, gct/it]). *

|

2 AEt

'

, a
|
2 y.(u > |

2( AEt
| 2 ante

alterum -j- mt
|
2 in fine

|
2 ante -f- ^lar

|

2/3 uSu.(fri t \ tmtv AEt ^
|
3 ) > | 3 Ec

|

4 &^( aby ,&) [gr] Ecmtz
|
4' t

|
4 ante

-J-
-^ AD [GE]Ecmtz 5 > j

5 ante &tov+ AD [gk]
|
«-

AEt •
|
6 AEt ^

|
6 ). >

|
6 rt^] |

6

>
!
7/8 Eabmtyz. ivu , xui^, c | 8 xtti D [gr] , > C ] 8 c 1

8 > C 8 (().(' | 9 >•
| 9 > Ecnit

|

9& , .^ Et>, cmt* ] 10 AEt^
|

10 /9«« 10 | 10 AEt*
|
11 »

|

11 AEt* 1 11 AEt'
|
11 ^]

|
12-, m ] 12, t*, t^

|
12]

1213 AEt» |
13

\
15 AEt»

|
15

> Ec 15 bmt, [ prima manu

super uersuni] ,. , «* D [gr] Eacy . „ita

(ut b] LL UU et Joannes Chrysostomus . in aliis est uoi

.

AquUa " h |
15 aj'z

|
15 post -{-

xui | 16& cmt,•
J

16 AEt *
|

17& ,/ acmtyz | 17, (^
\
17

|

17 C,
1
17 AEt'

|
18 l<fttv > c



Genesis 30. 117

1 '/. ^'^'/. 3• ./.^ / /. ' . ^^yxd ^
^ ]' yictt . ^^/-^

5 , ^^/.at ^'/ iyto, /,-
/.' yiai /. ) ^.^^^ ^ ^ d- -/

, -. '?, ] ^^
10 -J \ . ^^

Oij '/. ; , -\ ]; £: '^ '- -) . ^^^ ^ ,
1 ^- > D [gr] Eacy

(
1 prius > Amtz

|

1^ At S- (fi mt^z
|

1 post suum -{-
|

1 post -\- Amt
|

1 alteram > Ecz
|

1-
At', , Jf cz 1 2 [ = b]

|

2 AEt ] 2 AEt ^
|

2 Em,
|

3 fr]
cmtz . ,,ita [ut b] LL UU et Hieronymus. AA LL firi'-

. Theodoretus ov , &
. ) '^ b

|

3} AE^t^,^, |
3 Lagarde ge-

sammelte abbandlungen 16, 23
|
3/4 mt 2

|
4 f< > D [gr] Emt

!

4, Ez
I

4 iTf abcz , , AD [gr] mt
j
5 AEt '

|

5 Ez
i

/6 bmtz, AD [gr]E,

acy . „ita [ut b] LL UU, Joannes Chrysostomns , CyriUus et Philo. in

aliis est . et ita Hieronymus" b
|

6 ante ai -\- -
KE

I

6 «i > m 1
I

6 « > 1
6 At ,

|

6 ay . in margine b [!] addita hac adnotatione ,,AA LL addunt

. quod improbat Hieronymus "
] 6 post +-

Ez 1 7 Eamtz | 7 AD [gb] Ez
|

7 AEmt'
|

8 AD [gr] Eay ,
. Lagarde gesammelte

abbandlungen 67, 8 | 8 Ez |
9 AEt' | 9 >

I

9 prius > c 1 9 1 9 ;; (^ > AD [gr]
|
10 uulgo

docent hoc loco• habere .
|

10 rfi]
1 10 AEt

1
10 , |

11

> t 11 ] |
11 12 1 11/12-

AD [gb] 12 12 AEtS |
12 Jf

>
|
13

|
14^ ADEabt^y,

cmt^z. de b uulgo errant | 14 df > ay
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•^ yieta -/.] '^ -\ /. ^^ *'. ^''y.al, ^ , •
/. ^, . '^^/. J/. 5

6 d- - avd•' '/,' y.al. ,^. ^^'/. ' y.ai

€/. ^/.. -'^/. Ja 6 -
-/.' « ,, ' xat /,. ^'^y.ai . ^•vau, y.al /.

^. ^^^^ -- '^/^' y.al/, 6 ^ ,
^^y.at /. . ^ 154 d- ' ^^^y.al /.^ d- \,
"^'^ , '^ , ^

, & y.al. ^^ .20

1 ^- ADEtS cay, »(
|
1 [D==l)]

|
1 .

[D= b] 1 f' ADEt 1 1 ante-{-
|
1 eut] Dciutz

|

2 a
|
2& t

\
3 X((t ]&]^ | 3/4

|
4 & abcmt, d- , ^ ,

|
5 AD [Tisdiendorf edidit, sed uon uidit] Ect *

|

5 c post ponit
)
5 ADEmt^

|
Ez [D= b]

|

5 Az , DEamt ^ , t ^
| 6 > DEamz , habet t

|

6] \
6 ov DEabmtz , wj' Ac

|
7 ADEt^,

|

7 laayan
|
8 iffrtv ADE . scr "

\
8 Am A, „f inseruit [supra

uersum] mauus uetusta". Ez
|
9 > |

9 AEt*
| 9 ).ue

Ez
I
9 ^ J) [gr] Ecz

|
10 D [gr] , |

11 frt-

xov cz
I
11 c

|
11 xai > |

11 At',
|

12 a [y=-b]
|
12 AEct»

|
12 AEt^

|
18 c,

(Tl'vu
1
13 post -f- A

j
13 > Ac

|
14«

d- ay | 14 D [gr] E
|
14 ^ ]) [gb]

| 14//»/-

TQa m
I
15 AEct^z

|
15 viov cz

|
15 At',

1
15 Jf > |

16
|
16 & c,^

|
16 post ponit m

|
16 AEt'

|

16
|
17^ cz,' mt

|
17 []

Ecmtz 17 > |
18 AEct >

| 18/19 |
19 ]

20 post + AD |gr] Ec
| 20 alteruni >



Genesis 30. 119

1, , ^', , . ^"^ ) yla(Sav Ei,
6 ^•6 vfj ^. ^^ ^^

5 , ,. ^^"^ , ., -, '. ^^

, , y.ai^ -' --' 6 ^- . -; ^^, ^
10; ^-

,

,. ^"^- -, ,-
15 ^. ^^

1 > AEamtyz
|

1 eSovltvaa Eay
|
1 '] xca cz

|
1-

m
|
2 SonXiav

| 2 |
2 tme bis >

|

2 AEt^
|

3 Qov] fi> m
|

3), c,
|

3 AEt ^
|
3 yaq > cmt

| 4 * > AEac
|
4

|
4 ante

-\- , D [gr] mt [ radendo deletuna in t]
|

4/5 comma 28 >
|
4 5 ^

|
4 -] ,,Aquila. Symmachus" b

|
5 ] D

[gr] 5 post) -\- AD [gr]
|
5 AD [gr] Emt

j 5 post

-{- AD [gr] Ecz
|

5 m
|

5 post -\-

c
|
5 ] it , ijv c 1 6 post -\-

\ 7^ [nont]
|
7 post

-f- vv , post . -f- ' D [teste Grabio] acmtz
|
7 > AE

|

7 AEcz
I

7- | 7/8 AD [gr] , Et*
|

8 > |
8 {}- > AD [gr] cmz | 8 A,

|

9 manii secnuda in rasuraA, manus secunda etiam

scripsit. D [gr]
|
9,

|
9 ) c

|

9/10 ) am^yz, , m^t
|
10

AtS \ 10 > \
10 avroj > mt

|
10

> m 10 01']
1
10 [gr]

] 11 ] 11 ,
> Em 12 scribit

1
12&) AD [or]

|
12 post& -\- mt

|
12 > Amtz

|
12 alteram >-

|

12/13 > mt
|
13) , ay,-

13^ > |
13 post -\-^ or

|
13

> . „schol," b
|
14

|
14 post -{-

a [nony]
j
14 Eb, ,

14'
j 14 ante -[- ^f^'' D [gr]

1 15 prius]

aoi t
I

15 ante -{-
\ lb alteram uocis in rasura A



120 Genesis 30.

€ vrj, 6&,
f]
., ,. ' . '^^^^ . ^^'/.at

rfj ] - 5' '/ML

,, , ,, -/,. . ^^«-
-/. % -' ^ «^^. ^"^' ,

^-' ,, ,. '^^-^ , , - 15, , ^^ ,
manu secunda

j 15 post 9• -{- xca (area ay 1 15 uulgo

omittunt contra b
|
15( 1 15 alterum] cmtz

1 /)] \ 1 enavQiov ab, AD [gr] Emtz , vkqiov c
|

1 >
I

1
|
2 > D [gr], cmtz

|
2 y.ai prius] /; c

| ,

2' At^z,
|
3 a()vaoiv AE \ 3 \ 3

AEt '
I

4 >
|
4 D [gr]

| 5 uocis manu secunda

in rasura A
| 5/6 „ Sj'mmachus " b

| 5/6 |
6 -

«? >
|
6 tertium > ay

|

7 [sic] post 8 ponit.

ita D [Grabii] amt, nisi quod
\
7 c

| 7/8

> |
8 AEt ^

| 8 post -{-

cz
| 8/9 uocis mx&svira, ,,a correctore

antiquo" A
|

9 prius > AD [gk] Ecmtz
| 9/10 et

in locos mutant
|
10 usque 31, 12 > D [gr]

|
10-

At^,
|
11 AEt ^

|
11

|
11}

AEay
|
11/12 quae inter 11 et 12/13 media

, > a [non y] |

12 > |
12] „scbol" b

|
12-

I
13 | 13] | 13 > AEcmtz

|

13 ]
13'] ay . ,, ita [ut b] LL UU et loannes

Chrysostomus . in aliis est " b
|
13 post +

|
14 ante -\- AEcmtz

| 14 ] fj-
|
14

|
14 , Eabcmt,

|
14] ]

14-,% t,
| 14/15 AEt'

|
15-

, \
15 bey, rraf AEaratz

| 15/16 t, -
|
16& , ^ |

16 mt,



Genesis 30. 31. 121^ ,-. ^^ycal-, , -/.' . . ^'^ -
5 , , / -/.' .

xad• , .'. ^^ . .
&/,.

10 ,. *^ ' ' , %^ '
,

^'. *^ .& •]
15 . ^ ^ 31

^ •,. ^ ^ ,
1 post -)-. 1 ^

|
1 ft? > m 1

|

12' , , mt,} |2/3

usque > Aacyz
|

2 loco el&ovrojv

\
3 post altermii -|-

]
4 ^,

prima manu correctum. ^?
| 4t5'i>E|5 -] ^-

CZ 5 t
|

5
| 6 m

|
6 )-

tz
|
8 post) -\- ui, -\-

|
8 ]

\
9 uocis in rasura A: fueratne ? \

9 post- -j-

(
I
10 t |

10 be, AEmtyz . aldinam uix dubito

uoluisse, nam dd numquam pro scriptum me repeilre memiui
|

10 A,
\
10 «i»r«] m

|
11 av

Ee, , , mt^ = b[ t^] 1 12^ t
|

12 > AEacmtyz
|
12 "] ,,Aquila -, Symmachus-" h

\ 12] |
13 ] |

13 |
14

primum >
|

14 secundum et tertium > a
|

14 secundum

> mty
I

15 prius > amtyz | 15 post ovoi -\- c
]

15 AEt*
|
16 « >

|
16 ,,litera uocis nouo atra-

mento obducta est a manu recenti" A
|

17

> 17 manu secunda in rasui'a A
|

17 >
|

17 A, , ]
18 > mt

|
18 literae

uocis manu prima in rasura septem elementorum capaui A
ita, lit singula elementa rescripta singulae literae radeudo deletae et

praecedant et sequantui•. Ez
| 18 > AEmz, habet t



122 Genesis 31.

yiai ^ .
^ ' ^ ^^, • .
* ^/ /.at '^, , ^-/xd ' 5

/.
^^ • 6 ^. ^ ] ] -. "' ,& , / -
' 6 d-/ . ^ ]/. ^: ,.' •)^ ^: y.al-

/.. ^ 6^
'/. xai. . ^"«4- 15, '/./ , xai^ ,

'/. /./. /. /. /. . ^^'/.& /.ad• '/,. ' 20

1 Aabcmtj'z, on
|
1 Qo] ay

|

1 ^ aby, f/^tg , - cmtz
|
2( AEt *

|
2 3

manu prima in rasura A , literae , ut uidetur , in corio in-

tacto
I
3 xat /ma aov > |

4 txaltaev AEt ^
|
4 y.at

X
I
4 kiavmz [E = b]

) 4. |
5 naiStov A

|
5 »;/• > Aanityz

|

5 ay | 5 uocis manu prima in rasura A | Q
\

6 AEt^
|
6^ Eabcmtz, A

|
6 Eayz

\
7^ cmtz

|

8 rjj > AEc
I
8/9 |

)(> Aabcnityz,-
. „Aquilaet Symmaclms " h

|
10!) .^ ^ m in conimentario . ,, Aquila^ , Symmachus ^. Euscbius" b

|
10 , C | 11 post - -\-

ay
|
12 mt

| 13 > ] 13
|

13 mt
|
14 usque ad [hoc incluso] > |

14,/ c
\

15 « - *, ut uidetur: prima raanu

mutatum in «
\

15
|

16 | 16 «
> Aamtyz

|
17 init tJoy

|
17 ante -\- \

17 > AEayz
|
17 ante + Eacmty

|
18 ante + ^(^^^

Eintz
1

19 > ay
j

19 *?( heic ut 121, 4 linea sub

uersu ducta deletum
|
19 AEt >

| 20 AEcmt
|
20 cz



Genesis 31. 123

1 ; ^'^ 4 ^, /.at^ / / -
y.ai '/ y.al .-' /,, ^ ., ^^

5 - 6- ^
^ /.

y.al /. • & y.al -^ /. -, yal' [. . ^^/.^'
/. ^' /.

10 /) ; ^^ -^; 7/. , y.al y.aadit/.. ^'^ /. ,
-- }, ' yal

^/. oh, /. ^,. ^"^-
15 ^/. /.« yaov^ ^^yal -

/. /, -
[] , yal ,^7 ' . ^^

1 tOTiv AEt
I

1 f/77i c
|

1 uvt^lixpag
] 1^ > |

4
| 4 JJOSt fyo) -f"

'^* mt
I
5 post^ -{- aov ay | 5 ov Ebcmtz, to A , &tov

01/ ay
I

5 A, a niiiiusculo, quod ,,nunc iiimia uetustate peue

euanuit", postea inter literas inserto. >(( D [gr] . sil^pccg ra [sed

prima uianu correctum]
| G |

6 txn > cz, post mt
|

6/7 aneX&e AD [ge]
| 7 fx y.ai anelff^e > |

8,, > c
( 8 cmoxoifhiiau AD [gk] ayz ] 8/9 Xiu x(a -

). , Xiitt y.tu c, lucv
|
9 Ecmtz

\ 9

> I
9 / >

I
9 // > c

I

9 c , nit
|

10] c
|
10 a [y = b]

| 10 ca > | 10 syllaba a.i uocis

iucipit
|
11• AEFt *

] 11 xiaeifccyti'

AD [gb] EFt\ y.caeifctys cmt ', f
|

12 uocis in rasura corrector uetustus in A, ita quidem , ut

post , tertia litera olim fuerit
|

13 AD [gr] EFz
| 14

post& ponit A. ex D Grabius( profert. ita EFt ^ ante

e-eog . ( ante ? m , sed prima manu a et inpositis

in mutatum . ( t^z
|

14 post 'ifog -f-
'

|

15 (• AEFt i
|
15 post -\- < F

|
15 > A

|
16 post

-|-
| 16 AEFt ,

|

17( aby, AD [gr] EFcmtz
|
17] „schol" b

|

17/18 Eaz
[ 19 ] t

\
19] ,



124 Genesis 31.

q/ . ^'- "^?^?. , ^^ ^-^
, -. -^y.ai, xat ,

/. . ^'^ 5^ ] W^Q^i ^V ^9^^ ^^* ^.. ^^,-
•^ •' , /... ^^& 6 ^^ . v.adi^

/. y.ai ?
,^ ^, ^^/. -/.

^.' /. /, , -?. .
2^ '£•/. ; -/., ./. , . ^- 15; -". ,, . /.&. ^^ -'

d- ' ^ .
^^, '/.^ ' ^^ 20

1 m 1 1( AEPt^
|
2 . ,,Aqriila,

Synimaclms^" b
|
2 AEt^, exltipev D [gr] . deF lacero

non constat uti'uni nv an habuerit, in fine habere eum scimns
|

2 exoviptv
|

3 t
\

3 a [y= b]
|

4 (iVTov abc, AD [gr] Fmtz
|

4 ante xai

alterum -|- xai D [gr]
|
6 tj; tjj] abcz, [ nit]

AEFnit
]
7 ante -\- AD [or] EFaiutz, -\-

aitov xai c
|
7 (& F, utr c , > |

7 cz
[

9 ante uersum -j- [gr] Fmty, -\- a. \
9 ni

1
9 ).&(

AEFt'
I

9 i>io?] ay. F lacer
|
10 |

10( Az
|

10 Of«• > ,
\
11 tz

| 11 /iiT«] TrpojEacyz
1 11 ta-

)] [y= b]
I

11] D [gr] mt, sed mt sxmva

ante >} nostrum ponunt | 11 AEFt»
|
12' KEVi^

\

12] a, y |
13 ffir/jaii'AEFt '

|

14 ADFt",
|
14 > | i^ost -{-

|

14 Aay . ut b etiam D
|
14/15 ' c

|
15 xai xai m

\

15 m \ 16 |
17 ^er] C

|
17 xai

alt^nun > AD [gr] EFanit | 18 post D habct: sequentia

desiderantur
|
18 xai alterum > AD [gr] EFcmtz

|
18 ^

C 18/19 |
20 post



Genesis 31. 125

1 ^• -. ^'^ '& ^-^ -, d-; ^^^-
5 ^ otl^^ •] d- xai . ^^'/.^ ] ^ ,& 7. /. ^

10 ^ "^ .
^^- - .,- ,

,

+ (5" C 20, ADEFz recte, nam datiuus expriniit biib He-

braeonim.^ mt
|
20 ante -j- D [or]

|
20 nt]

1 f -
|
1& AD [gr] EPmt

|
1 tiiitr ADEFmt ^

|
1-, , C

|
1

|
2 ti?t2=b

|

2] |
2 AFabcmtz, D

|
2 c

|

3& >• mt
|
3 c

|
3& > Ac

|
4 post

GOV -\-& xat , -f-^ c ] 4& omisso df c
|

5 in rasura manu secunda A
|
5 AD [ut uide-

tur] EFtS xat c
|
5 ort- > ADEFacy I 5 fin

|

6 AD [gr] EFmt,
| 6/8 quae inter xai alteram 6 et

8 media, DEcz post ovd-avd ponunt| 6/7 xac «TrfrADFabcmtz,

\ 7 post -{- A
j
7 ] or ay

|
7 av abcmtz, ADEP

|

7 ,'^ - c
[
8 m, [][] . . D

|
8 r uocis

in rasura trium literarum capaci A | 8 post,% -\- ow c
\

8 ante -\-
\
8 AEFt ^

| 8/9 ADEFcz,
mt

|
9 > |

9 Ecm^z. iam uide

supra 6/8
|
10

|
10/12 10 usque ad 12 [his inclu-

sis] >
I

11 DEabt, AF, cm
] 11

> Ecm, habet etiam t
|
11 \ 12 mt»

|
12 ante xai prius

-j- [oixov] [][] D. Tischendorfius hoc loco officio sue adcurate edendi
non bene functus uidetur. uix credi potest 11 bis

adfuisse in D: priori loco palaeographiologus misenensis ille puucta
posuit

1 12/13 quae inter prius 12 et 13 media, > m |

12& DFbmtz,> KRa
\
12,,

\
12/1 quae inter

xai alteram 12 et 1 media, > D
| 12/13 quae inter alte-

rum 12 et 13 media, > F
|
12 alterum > AEc

|
12-

A, t',^
|

12 in fine uersus + AE
|

13 post -f t^, -\- t^z
|
13 ante



126 Genesis 31.^ or/.ov '^Payj'jX. ^^^ 1

vxci .-
.^, ^^-/.,, ,. '/. , - 5

oX/Jo, . ^^-^ . ^ ^-; '/, ^".
'/. /.; /.
/. ; & /., v.ai .^^ /. '

. ova /.- ' -/.
'/.. '^^ d- . ' 15, /..

-\- ''
1 13 post' -{-

| 13 1 «<•

evoev >
1 int2

|
1 ADEF, y.(a omisso sequenti

mt \\ y.ui > Emt
|
1 > F

|
2 ADEFt^

\
23 -

int 3^ AF,^ | 3 xca alteram >
|

3 AD [ut uidetur] Pt^, rff
j
4 post xvqle -\- m

|

4 E^ [super uersum est emendatum] mz . c• i

5 r« >- m, TO aty
|
5 xuO A, xca emendatum mann secunda

|
5 cad^i-

I

5 A[D = b]EFt, cm
| 5 abcyz,

AEFmt,( D [gr]
|
5 ADEt', F

| 5/6 ante

-\- ADEFcmtz
|
5 6 post -\- c

|
6)

ADEFt*
I
6 ab usque ad comma 38 > D [gb]

|
7

a [y = b , sed ita scriptum , ut ab imperitlore possit legi] | 7

>• az, habet y | 7/8^^ > , in

eorum loco xat \
7 ^ omisso df c

1 8

AFt '
I

8 < alteram > |
9 > t

|
9 *

alterum > Emt
|
9 , F, in quo cetera cum folio se-

quenti desunt. c, |
10 > Ec

j
10-

I

11 >• C | 11 bcz, AEamt
|
11 post

-\-
| 11 post -\- Emt | 13 «'«

cum 12 intorpunctioue iungit a
|
13 post •\- <, sed

ad f litera sujjer uersum addita. sequitur
|
13 m

|
13 ante

) -j- a |
14 «t >- ] 14\ [sic]

|
15- c,& mt 1 15 AT) [or| Emt

|
16 m

|

16 Eabcmtz, an A
\
16 D [or] 1 16 utroque loco



Genesis 31. 127

1. ^^ / . ., . 6^' . *^ ] oi/Ja

gol/. ---
5 /. , .^ /. ^'^ d-4 6 ^ , -/.?' y.ai .

6 ^, . *^^
10 ^ -^ , ., , ',, y.ai '

/. .; ^^^- y.al ,
15 y.al . -{)•^

1 ante -j-
|
1 < post C

|
1 (~

D [gr]
1
1 |

1 Eabcmtz,
|

2 > > AEt 2 D [gr]
|
2 > Ecmtz

|
2\

|

3 m
|
3 post -)-«

|
3 etuc > | 3/4 otxicc

D [gu]
|
4 oty.u , [gr] ,

TsaauQu , \
4 Suo manu secunda in rasura A: mauus

prima non scripserat. > cz
| b ' ~\'

|

5 fi' > t 5
|
6 ante + | 6/13 quae inter

6 et 13 media, desunt in D [gr]
|
6' , subter

punctura
|
7 Ecmt : ita , sed omisso

\

7 ] \
7 , ^ ^ |

7
|
8

> m 8] a
|
8] ctz

|
9 S- > , ^

|

9 9' AErat^ts
|

9 /^? |
9 ]^

|
10 AEt^

|
10 inter utrumque^ -\-

11 prius] , sine ct, omisso et

priori et ' . ut et etiam m , sed , licet prima manu , super uer-

sum additum
|
11 inter utrumque -{- A 1 11 alterum

> Ez
I
11/12 oott ] |

11 ] m
|
12

|

12
|
12

|
13 > m

j
13] |

14-^ ab,- ,^ C. !))9 , sed manu
prima in rasura „ super spatio plurimarum literarum abrasarum " :

Baberus in editione ipsa unani tantum post « radeudo deletam signi-

ficat. D [gr] mtz
I
14,9 ante^^ suuni

|

14 > AD [gr] Eacmtz
|

14 *•] ; A i
|

15 1 15 usque ad

1 > C
I
15 AEmt»

|
15 post -\- A

|
15

D [gk] , mtz
|
15 )^]



128 Genesis 31.

6 dsog y.ai .
^'^ /. )Jd-ov '^ '/.. ^^
^/. &. /ml

lld^ovg, '/.at -. y.ai ^ s

y.ai , ^"^/, /. *^ ^/.^ 6 -
y.ai , y.ai', y.ai ' /.^- 10, ^^y.al \ ^
6 3^ y.ai , ^. ^^ ^ ,/. ^ , ,- 3^

S- y.ai . ^^y.al 15

^ ,. ^^

1 iJf > , ; D [ge] mt, (
|

2 ante + fi [sic]
|

2 finsvAEt^ 3] \ \ 4 post £(/)«-

-f- xui AEmtz
|
4 (Xfi > 1 4;5 |

5 post -\-

C |
5 6 5 usque ad 6 > c

|
5

|
6

'> ay
|
6 -•^ cif

|
6 ante in m radendo

deletum
|
7 priori loco , mt

|
7 abet,

omisso Emz,
|
7 ] , /

m , sed prima nianu { non deleto) super uersum additum

.

Jf t
|

7 faror]
|

8 Eabcnitz,

\
8 AEt ' \ 8 > C

1 9/10 prius 9

usque 10 > C
,

qui in eorum loco sufficit( |
9 post -\-

|
9 Etz

|
9[ ] in rasura a correctore antiquo A : ante spatium ele-

ment! unius uacuum ] 10] mt
|
11 post -\-

Amtz, -|- , -|- c
|

11 ,
| 11 ? > |

11] D [gr] , ,> 11 , cz ] 13 b, AD [gr] Ecmtyz,

a
I
13 c

|
13 Ebcy , mt, D [or] ,

, a
|
14 a

|
14 b , AD [gr] Eacmtyz

|

14
|
14^

|
14

| 15/17 15 usque ad

17 desunt in D [or]
| 15/17 quae inter 15 et 17 media, >

AEmtyz
|
15 > c | 15 ante + " c

I
15/16

| 16]) a | 16 > C
|

17 post -f- ,. -



Genesis 31. 32. 129

1

/̂/,. ^^ ^ 6 ' '/.
am . ^^/.

^. / '- d-voLav , /. «-
5 , . . .-3• . ^^ .-

d-, -/.' --
^. ^/. ^- ^- ' - 33

10 7-., , xat-
-. ^ , ,, d-' /. /./..^ /-^

15 ^' ^ v.ai. gov

,
, c

|
17}

omisso C
\

AD [gr] Ecmtz

1 > m
|
1 > |

2 ) alteiiun > [
2 -

, cmt
|

3 ante ( -)-, cui asteriscus praemissus

est, G, qui incipit . quousque asteriscus uel obelus ualeat, solet punctis

duobus[:] indicari, quae semper adesse credi possunt, nisi ubi contra-

rium adfiriuauero
| 3/4 c

j 4( G
|
4 prius

>
1
4 >• AD [gr] GEabmt,^ cz

|
4 post' -f-

ccco AD
[gb] Gamt, + (h)

|
4 post -\-

|
4 ']

\

4/5 AEG, t | 5 post -\- ) [gr],

4" G
| 5 post -\- asterisc G

|
6 post

-{-
] 6 mt

|
67 AEGt *

|
7 post

-\- AD [gb] Gamt
| 7 EGz |

8 .^
G, omisso& c

|
8 ante rasura

unius literae capax t
| 8/9 G | 9 \)

|

9 C
|

Q > c \ 9 oSov Aamt, EGcz
|

9/10 alterum 9 usque ad 10 obelo notata G
|

10 post \- & A, -|- ^ ,
4-) rat

1
10 AD [gr] , Gmt'

|
11 >

I
11

AEGt' 12
| 12 ,'/

]
12

AEGt 1 12 ante -\-
j
13 > D [gr] |

13-
AEGt' 13/14 > |

14 ^'^ > ,-& > m 14 prius > c
|
14/15 ] G

|
1

\

15 ,,pro is, qui litteras renouauit , scripsit avTOj" G .

> m
I
16 altero loco / A, sed minutum uel a librario ipso uel

9



130 Genesis 32.

^/. ^ '/, /ml '

^/.cd y.ai /. / /.at

TCcadiG/Mi' '/at / ;
'}] . ^/./ /. ^'H/.d- 5

^, y.al ,. ''^ ^/
/.' /^ & /.

/. /.?. /
^/ /. &]^ /.
/.], &.
^ ^/. ^ S- /.
^^ /, -/. -, /. '
^'^ /.^ /. '/. 15^ ]
manu correctoris cuiusdam antiqui super uersum additum . eodem loco

1( mt 2
1 2 GS prima manu cor-

rectum
|
2]( A [sed nunc euanuit]

|
3

anayyeilca [sic] c | 3 obelo notatum G, sed : deest, eius loco •,

alias coli fini designando inseruiens
|
4 | 4 post

alteram -j~
\

4 «• Aab, ,
xut, G, cmtz

|
5 6

6 > AG
|
6 > D [gr] 1 6 alterum etiam S

[GB] E2G
i

7 SGz 7
\
8' \

8

AD [: Grabius commemorat] EGctz [m=b] 1 8 ante xui ter-

tium -\- G
|
9 > AD [ge] acz, post

ponit . asterisco notatum G
|

9

> G
j 10 ] . post G 7 ,

post

in eodem a correctorc appositum uidetur : , sed ,, punctum superius

foramine periit"
|
10

j
11 «zxoi/^ AD [gr] Gamt,

,
|

11 ante -[" '^* ^
|

11^ : G
|

12 AEGt *
|

12 & > mt
|

12/13 & > |
13 G ] 13 Abe, > , c^

D [gb]E, G, amty
|

13 h ,

omisso cz, AD[gr] EGay, m, t |
13 14 «j'«-

|
14 ] cz

1 15^ b in textu, calamo correctum.

in adnotatione eadem ut uos, ubi „ita LL UU. Cyrillus

. LL "
. AGy , D [gr] , -

a 15 > a, habet y^.^
|

15,16

prima manu in margine m
\
16 ] , t



Genesis 32. 131

1 %,. ^^ /, , /,

^• , ^ -] /./ . ^^ -
5

, YMi& / ^,
.^^ ^. ^^ /.^.. , -^ , ^^ ,

'/., /., . /., ^^--
10 -- , -
'/., /,, % . /..
^^ /. , -/..^^ ,
. . ^'

15 ^
'/ ; -/. 77];

yiai ; — ^^
^.• /. -/. , y,ai. ^^ ,
1^ > AD [gr] EGaiiit

|
1 AEG

|
2 initio commatis 11

-j- xat
I

2' AD [gr] EGmtz [mtz in uuam uocem coniungimt]

.

m2= b
I
2/3 ex > AD [gr] Eamtz, habent Gbc 1 3 ante on +

mt
I
3 c

|
4 , xat G, a correctore mutatnm in ~

xat :
( 4 D [gr] EG [ex correctura quarti reuisoris] amtz

|

4 ante ii; + y.a}.o)g AD [gr: „•• loco scriptum" in ] Gamz [in

aniz ad relatum] t
|
4 ffi] aoi, Ec

|
4/5 post -{- xaXojg

|

6 post ovx -{- av
\

6^ | 6 vno bc, AD [gr]

EGamtz
|
6 > |

7 AEGabt', cmt^z | 7 post \-

asteriscata G , sine asterisco eadem -|- a | 7/8 xai-
obelo notatum G | 8/11 numeros Gz i. scribunt

|

9 utroque loco m |
9 > |

9 « ultimum

uocis in rasura A
|
9 G

|
10 t

I 10/11

AD [gr] E
I

11 prius] c 1
11 m, [sic]

|
11 xai

> A
I
11

1 12 amt 2
|
12 b , AD [gr]

EGamtyz, c |
12 C 1 13 ADEGt',

oraisso d'i c
1
13^ AEGt,& c| 14

\

15 ] 15
1 16

|
17 > cm [habet t],

post ponit
|
17 c

|
17 ante -j--

cz
I

17 ante -\- Az 1
18 ADEGt ^ , -

j
19 post corrector : adscripsit G 1

19 et

9*



132 Genesis 32.

/ml ) /.ai ^ 1'/^ , ^^ v.ai ^ 6

^/. ^
5

, '/. ' '
^ . ^^/.. ' /.^ .
/. ^]. ^^ .. . . . . ., -/. . ^^-/.

. , /.. ^^- ^-, /.ai -
S- . ^^, /.ai , v.ai 15/. /.
sequentia usque ad 132 , 1 tribus obelis notata G : corrector , qui

obelos ultimos deleuit, post «/ 19 addidit:, ita ut effectum

sit ~
:

1 • G
| 1 :6( G, ubi ~ et : alteram cor-

rectori debentur
|
2 t,•

1
2][]

j

3 initio -\- AG
j

3 aaov A , prinaa manu super scriptum
|

3 t 1 3 |
3 cm , sed in monacensi prima

manu Uteris « et inpositis in ordinem nostrum redactum
j
4

> c
I
4 : G

|
4 oma&tv

|
4 nnsv AD [ut uidetur]

EGt^
I
4' AG

| 5/6 5 usque ad alteram 6 > i

5 post + mt
|
6 prius > cmt

,
6 8 6 usque

ad 8 > 1 67 ,, schol ]" b
|
7 alterum uocis

,, calamo recenti" in rasura duarum triumue literarum ca-

paci A
I

7 Aamt, Gcz | 8 post^
+ | 8/9 ] 8 t

|
9 »; ( 10 >1-

AEGt» 10 Gz | 11 ,,
|
11 AD [gb] EG ,& a,

nit, JZ. in m . [sic]

\
11/12 ^

> , qui in eorum loco sufficit \

12] G
|
12 G

|
12 AG,

, t \ 13& | 13/14 „Aquila et Syra-

machue ). " b | 13 G, \

13 14 & Amt
|

1314&] D [gb]
|

14 , Gt '
| 15 16

> Gm [t= b]
| 16 AEt '

| 16



Genesis 32. 133

1 . ^^y.al ^ ' 6

^. , -
. ^'' ; 6

"/.. ^^-/.' /^
^/., ? ?. '

d-, . ^^ ]. ^^^ -/ . ." \ /.
£. ^"xat. ^/.

10 ^' ^ , y.ai^ . ^^ , ^
d-' /. . ^^-, /.-, ,

15' -/., ^
1 > G 2 (] y.iu

| 2/3 |
2/3-

1 3 init AEGt ^
1 3 > mt

|
3 > Gc

|
3 ]

aoc Gc
I

S ] ds c 1
4 ] G ,

cmz
1

4 > amy
| 4,5 )-

G 4 , > |
4

\ | 5 post -{-

[ge] amtz
I

5 obelo notata G
i

5 post

ponit A
I

5 EG . in margine m
,
qui media pagina ut b ha-

bet, ovoua prima manu
| 5/6 ,,Aqidla & .

Symmachus ' &" b
|
6 ante& -\- Ec

|
6 fffjj

> AGacty, ante m
| 6 AEGt^

j
7 amty

|

7 post -\-
| 7 post -j- " : G, a comctore

quinto punctis inpositis deletum
| 8 > A

\
S A

|

S > T) [gb] Gz
I

8 post -{- ^ a [non y], 4"& m, -\~ ^ . ,,scbol' & '" b
|

8
|

9 in literae at, in rasura quatuor literarum ca-

paci A
I
9 c

|
9 > c 10 too A,

|
10 init m '=°""°

. ,, AqilUa-. Symmachus" b
|

10 ante ^ -f- c
|

10 ^^ov > 1 11 »j ^ Gc
|

11 AEGt *
{
11

> ay 11 > 11 AGt
|
12 AEGt

1
13 ante

-f- |
13 ({. D [gr] ,

t
|
13 ante -f"

AD [gb] EGcmtz' ! 13] 1 14 acy
|
14 post

-\- , sed hoc et uocabula usque ad 134, 3

sequentia „ a correctore quodam perantiquo " in rasura scripta sunt,

exceptis quatuor syllabis 15 | 14/15 14 usque ad -



134 Genesis 32. 33.

33 .. ^ ^•/. ^, '/ML , y.al-. ^^ -/ML '^ y.ai . ^ '^' -/ , y.ai 5

y.al , y.al '^ y.ai^, ^ ^^ ,-/. /.. ^ y.ai - , y.ai

yai

y.ai , ^y.ai?.^ , y.ai , y.ai; 6 , 6 ^. ^y.al7 oy.ai y.ai ^, y.ai'. ''yai ^ yiai 15

/., yai/. yai

15 > 15 > G, suppletum a correctore quarto
|
15

mt, Bisi quod -|- ante t,

quo loco litera deleta in m
1 be, oi< z, xcu A [correctoris] D [gk] EGamt I 1 1 1 ca-

pitis 33 desunt commata 1 — 8 D [ge]
| 12,, Aquila )&. Symmachus ^( " b

|
1 > [sed

correctoris] Eacz, asteriscata habet G |
2 A [sed correctoris],

EGt^
|
2 ante iSov non , sed A [corr]

|
2 post -\-

I

2 afo obelizata G
|
2 post -\-

A [sed correctoris]
| 2/3 G |

2 8 ante-
-j- ct 2/3 3 AEGab '"^mtz . ,, Aquila" b

|

3 " : G 4
|
4 > G

(
4

|
4 ante -\-

m [t^b]
|
4 "] /S G

|
4& bz, AEGt»,

acmt^ 5 ante -J- '^uc
|
5 >, |

6 kiav
|

6 >
|
6 ] Jf c

|
7 , ,^- t. m=b

|

8> C 8^ AEGay
|
9 mt

|
9 -

1

10 G, prima manu in mutatum I 10 post

-\- AEt

'

, 4" "^ : G, + ^' act^yz,

-J- m
|

10 [sic]
| 10,11

> AEcmtz, liabent Gaby
|
12 > AEGamtz

(
12 ,

Gt '
!
12 > t

|
12 AEGmt^

|
13 cz

|

13 \ cz
| 13 AEGt' |

14 ,-
14 EGabcmtz, | 15 ,-

EGt*, , |
15 | 16 >-m

|

16 cz 16 , EGt ^ ,



Genesis 33. 135

1 y.al, xat. ^nal, , anrjvrrf/M;'^'] 6 , .. ^^ ,' . ^^
5 ,

/.
-^, /.. ' ^^

, , 6^, /. , y.ai . ^^ y.al

10.^ ^. ^^
, -

' ',9• , ^^-^ 6 ^ '
15 ^

, ^
1) G | 1 AD [ut uidetar] EGt*

|
2 „pro

is, qui iuepte literas renouauit, posuit ," G . cmt^yz
|

2 naam > a | 2 > DEy , ante ca ponit a |
2 D [gb] G,

c
|
3 init

\ 3 /ccniv Gz
|
3 EGabcz,

(^&). A,) D [gr: superest '] mt
|
3 fin

ADEGt >
1 4 AEG

|
4 ADEGt^

|
5 ante -\- D

|

5 post -\- asteriscatum Gr
\

5 Gbcz, AD
[gb: superest] Eamt

|
5

|
5 G

|
6 post -\-^ mt |

in rasura m
|
6) > m ^

|
6 post -\-

|

6 coov AE, D = b
I
7 av]

\
7 ut uidetur D , \

-
, C | ^ > DE

|
8

|
8 ADEGmt^

|

8 AEGt [D = b ?] |
9 ADEGti

|
10 „Symmachus& . schol" b 10^ ADc,^ EGz

|
10 ante -}- aste-

riscatum G
|
10 £7 AEGabmtz, iifDb^^c | 10^

|

10 AD [ut uidetur] EGt^
| 11 G, t. m:=b

|

11 C |
11 | 11/12 post

m [t == b]
| 12 c

|
12 G, a correctore

quarto (ut uidetur) emendatum . ay,. . D=b
|

12'f7r f^i] mt
|
13 abz, ADEGc, mt

|
13 post

-f- *'?
|
13 post -\-

|
13 ante -\-

\

13/14 1»} ^,& ^,& G | 14

> G 14 >-AG, DEmt
|
15

|
15

\

16 >
| 16 post -{- C

|

16 rov>c 16 Eaby, ^ AGmt, {^ c, ^^



136 Genesis 33. 34.

/. 2. ^^ ^) . '^ ;, .. ^^/ .
^'', /. .' 5

'/,, /. ~ -'/ /.. ^^y.ai-.
,

yrj,- ', ^^/./. 10, . '/., -
/., ^'^

34 ./ -. ^ ?^3^ /^, , ^-, /^ dvya-, '^/. ^ 15, ' y.ai ^ *, y.ai . ^ y.al

, ^,- - ^ -], ^2 20

1 aceiQ m [sed prius in rasura] tz
|

1 ein(v AEGt ^
| 1 post Se

+ |
1 D [superest] \

2 etna c
|
3

|

3 AEGt^ | 4 > G j
4 post (xsivrj -j- G

\

4 > m [habet t]
|
4 aittn nitz

j 5 EGabcz,

Amt
|

5 > D [gr] cmt
|

6 AEGt^
|

7

AEGt^, D [sic]
|

7 ante corrector quintus G obelum

addidisse uidetur | 8 1 8 ante + , -\-
\

8 AD [gr] EGat, C, | 8 |

9^ ab, ^^ AD [gr] EGcmtyz
|

9 ante ponit
|

9 AD [gr] EGct^,'. b [sic]
\
11 > mt, -

G\ 11
|

11 c .
'"""""

::. -. )• \
12 -

. dwr G, > m 13 AEGt >
|
13 c

|
14

|
14

AEGct 14 Tft) > t 14» | 15
|
15

|

15 > C 16 bc, AD [gr] EGam [hie quideiu ultimas

literas in rasm-a habet] ty, . in comnientario m -. a' .) opvfov
|
17 post

-\- ay | 17 AEGt*
j
18 vuc^

\
18

AEGti 19 AEGt»
|
19 , |

19 ADEGt »
|

20 ante + ADEGcmtz | 20 | 20] a
|

20 G
|
20 post + ^?off a [sic]

I
20 m \ 20 aot m *?



Genesis 34. 137

1 . ^^'^ Jivav dvyaxlqa•'^ ^. ^?.• ^
5 2€ , . "' viol^^^

iy. . , -/. , /.
, ^,^ ^' '.

^' ^ '/. 6 -
10 L•o Tjj ] d- ', ^y.ai^, ^- .

^^ /. ,^ /.^
15 avTfj. ^^ ,

1 AD [gr: superest] Eamtz
|

1 cmt^, qui

addunt Gvytu
\
1 post G 7 I

2 : corrector quintus G
2 Gcz , advu in rasura m | 3

> mt 3 > c
\
3 mt

|
3 ^

|
3-

ADEGt ^ 4- ADGt^,& , (^
|
4 Jf

> 4( | 5 ) > D
|
5 t

\
6 *

|

6(& ADEGz ,^ C 1 7 >-
| 7 ante tv -\-

|
7 post -\- CZ

j
8 post + y.ut finov xat

tmov
, prius punctis subpositis deletum

j
8 >

|
8 oi'z b '

9 ( Gabmt, ) ADcz,
|

9/10 AD [gr] EG , m [t= b] | 10 post -\-

mt
|
10> c

|
11 >• ADGayz

|
11 ADmt,& G

| 11
j
12 -

12 > G, corrector addidit
| 12 prima manu G,

quum ipse librarius antea uoluisset . post suum punctis

supemis notatuni , id est deletum , additur . post -{- d-v-

|
IB DEGabc,

Amtz
j
13

] 14] G
j 14&

AG 14 ., Gz , ) c, t. D ^ b
|

14& [ super „manu prima uel sane perantiqua" ad-

ditum] ,- ,^ G ,^ c,^ m'? ,-& t,,9
|
15 ,

|
15 ADEGt '

|

15 alterum >
j

16 post + c
|
16]

16



138 Genesis 34.,. ^''^- ,
y.ad-, , '/... ^^^ \ ^,^ '/ , /.at-, ^ . ^* xat 5

-/^ oi -^^ ,^, /. . ^^-^-- , -//. ,^/.. ^^/. ,
y.ai art - /, ,

7, y.al^ . ^"^/ - , d--
?.-9•. ^^ y.al ^ 15

Ef y.ai ' ^. ^^ /.

1 t(V CZ^ 1 ante -)-
|
1 G

|

I ante -\- G asteriscatum xta
\
2 ;]

|
2&

ttiv , xuOo (iv c
I
2 A

|
2 prhis > j

2 (TwaiTfa AG,

uoluit m *
I

3- (] xai(!
]
3 tii > ^, in

margine suppletum
|
3 > |

4 tQuoiv , > m
|
4 utra — 5

> 1
5( Ein

| 5 c, > mt
|
5 ante x(u obelus erat in G, „sed

erasas est. ita certe uidetur"
|
6 smov cz

|
6 > |

6

xta Xevfi : G
|
6 Ga | 6 C,

|
6 post -\- , + ^'Ot Dm,

-f- . de G uide supra, -\- atj'^
|
67

|

7 > , habet D
|

7 t
\
S ] c |

8] [ 8 G [
8' AEGt',

8/10 usque ad 10 > ,
qui eorum loco habet&

\ 8/9 "> AD [gr\ EGa
|
9-&9

|
9 obeUzata G

|
9-, cmt 10 ,& G

|
10 -& G 10 obelizata G

|
10^ D

|
10

|

II m,
|

11 a correctore G, librarius

dederat. eodeni loco a
|
12 >

|
12^ ADEG

j

12 jj,Mtr EGabcmtz , A
| 12 : G, >• c

| 13

Amz. D=b
I
13 ? > c

I
14 > ay

|
14 | 14 ]

c
I
14 post -{• G

\
14,^ AD [grI Emtz,-& c ) 14/15 - AD [gr] EGanitz

|
15 mz

|

15]^ c | 16 > |
16 ante

-\- mt
I

16 >



Genesis 34. 139

1 6 7 Qijua' Ivvkelxo

yaq ] d-vycaqi ^.' r(v

h / . '^^ /.^ /2 6 avctov, /xd

5 ^^- /. , - .
'3^

,^ & -, /. S- . ^^
10 avd- /. ^^( , 7^/. , y.a<ra / . ^'^.

/ /
'; ^, y.ai/

15 )^^ . ^*/ /.^ /.^ ,
/. ,^

1
]

1 > c
|
2 ijv (']

| 3 -
»tv ADEGti

I
5 G. D= b | 5 uvtmv > | 6(]

„Aquila" \)
|
6 eiaiv ADEGt^z

j
6 ^i'> cmn

coniungxint Aa
|
6 Ez

1 7 AEGabiutz , tv D
[gR: superest aute '\ C

|
7 nlurtia . D = b |

7
|

7 post punctum ponit a, <' cum sequentibus

coniungens , -{ asteriscatimi G | 8 ?-
> ay

i

8- A [ut uidetur, etiain D] G
|

9
|

9 post + \ 9 10 ADEGcint, -
|

10 post& -\- c
| 10 Gcz

|

11& ADEGcmtz
|
11 fin

|
12 ,

si Baberi uolumini primo fides : nam in qnarto buius scripturae mentio

non fit. m [tD = b],
|
12 post-

-|~ ''f" « G
|
13 post« prius -f- xai

A [D=b], -{-
| 13 post

-\- [ D] cz
|
13 etiam

hoc loco A
, quod meudum iam antique tempore inuentum et linea

subter uersum ducta notatum [D = b] . desunt baec uerba hoc loco

in Gz
I

13 post alterum -\-^ c
j

13 airojv alteram > c
|

13 usque ad 15 > |
14 7 fr : G \ 14-&^ D

| 14/15 avTojv D[gr]
|
14 AEG

|

15 Aay
|
15 alteram > a

|
15 >

|
IG ante-

+ a
1 16 AD [gr] EGacmtyz | 10

>
I

17 mt, Ec
|
17 -



140 Genesis 34.. ^^ *;^ ] ^, toj

, y.ai^ ,/, , y.ai^
xat '/, . ^^^ ^' 5, y.ai ^ « , 2,

. &. ^' & -, y.ai ,
fj
/. ^^ y.ai yai

y,ai , baa),. ^^ y,ai

y.ai /.ai

' y.ai.. ^^ ^ yai. ' , 15

y.ai' ^, y.ai&-- , y.ai xat

: G
|

17(( AG
|
17 1 nar aQGtv Ecz , nav

G
1 post -{- asteriscatum

G 1 > 2 c
|
2 > |

2 Xtvei D [gr] Ga,

Xtvig
I

2 ante -j- ot Gcmtz
|
3 cz

|
3 c

|
8 xai

> c 1 5( |
5 ante -j- Am

|
5 > m

| post

(V -\- a \ |

6 Stiva A et fortasse ni , c ,
|

6 alterum > D [gr] mtz
|
7 initio^ mt

|
8 ay

|

8
| 8/9 |

8 C, m,

: G
|
9 «< alterum > 1 10 uti'umque > | 10 ,

prius >• 10 Tf > Ec 11 >
|

11 , post -
-j- m

|
11 > |

11 in fine -j" ^f" Traffar) [gr]
|
12 > j

18'
|
13 ay

|

13 Tf > C 13 J•> t 1
14 > |

14 post -f * |
14

AEGt» 14 > AD [gr] EGcmtz
|
15 Ga

\
15 AD

[gb] G 15 > AD [gr] Eamt
, : G [corrector punctis inpo-

sitis damnauit uocera] j 16 AEG
|
16 ante -|- G -, quam uocem corrector punctis inpositis damnauit. ibidem +

naaav mt | 16 Tf > |
16 alterum > AD [gr] EGfimtz

|
16

tertium > | 17 A
|

17
|
17]

|

18 post -[-
|

18 , D [gr] EG
|

18



Genesis 34. 35. 141

1 . ^^ / IdXt noQvrj rfj]; ^ & ^,- 35

^r]d^L ^, , ytai

S- S- & gol -
5 • . ^
^, y.ai ^& ^ . ,^^, . ^^-, '/. d-v-

10 d- -9-,
v.ai &. *,

Tip '// ^ ,

,
'

% '/, ^ ^ -
15 ), y.ai . ^

y.ai -9^', \^, ^^ ^ ^, ],
^^, 7 , .

1 ] y.ul• 1 1 cz
|
1] «

]
1 ?

|-
AD [gr]

1
1/2 ' aSihfriv |

2 Hnev ADEGmt ^
|
2 nqog > nit

|

2/3^ |
3 > G, m

| 3& cz
\
4 exft >

|

4 ^] | 4/5 ae anoSiSoaaxstv DE
j

5 ( > acy
|
5

>-
I
5 Hmv AEGti

| 6 naaiv AG
|
6 naat

|
6 altero loco

D [ge]??? | 7 & } > AEGac, -) mz
|

7 ( ]
8 xac primum usque ad ) > t

|
8 xccii^aqiaa-

a&ui A [sic, aliter ac uulgo traditur] G,& D [gr: super-

est -f] mz ,^-
|
9] () mt

\ 10

-\ , ) \
10 D

|
10 Gabcmt, ,

iue 1 11 obelizata G
|
11 , ,-, . ..

|
11 AD [gr] a

|
13

> mt
|
13 alterum >

|
14 > G

]
14-^ ti?G

| 14/15 ^^^/,- ADGcmt,
|
15 «

obelizata G
|
15 m

| 16

: G, ubi et obelum uersui praeraissum corrector [quin-

tus] uidetur scripsisse
| 16] |

16 A [D ?] Ecmt,

| 16 i9-fou]
|
17

]
18 -3- AD

[ut uidetur] EGt »
1 18

1
18 ?; > c

|
18 ^ : G

|

18 ] \
19 ] , G

|
19 AD [ut uidetur] EG

|

19 .'- Dcz
I

19 > G



142 Genesis 3.

''/.at /.] /.^ , . /. 1

.• Bcud^t]).' /. -- .
^ ^ '^/./., .-

^). /.. ^•/. 5] ^. ^- 6^ ^.^, .3 ^,
y.al?. 6 &. ^^y.ai ' ^.^ ^ , ?.^ '

y.ai/ , ^^
6 -^^^ d- /. ).&' ^^

/.at & •, /. /,. ^^y.al , /.-
y.al ^/. , /. '

, /.. ^^ ^eog ' 15

/ , . ^^/.

ay. /. ^^,^ y.ai' , yai-
1• D

|
1 ay.cO.easv ADEGt ^

|
2 post + txuvov

Emtz, -|- asteriscatum G
|
2^ , D

j
2( AEGarutz,

tnf(fuvev D
|
2

|
3 ^, Emt

] 3 post

-j- anoSiOQaaxivT), qui antea etiain liabuit
|
3 .

|

4 ((& ADEGt ^
| 4 ADGmt

,, , ay
|

4 > AEy , habet etiam D , asteriscatum G
|

m
|

5 > Gm
| 6 |

6 > ADEGcmt
)
7 7 f G

|

7 ]
|
7 ante + a | 7 post -f- |

7 >
|

8 AE
|
8 priori loco To ^ : G, ubi : a correctore esse

uidetur
| 8 & alterum > Dz | 9 post - +} DEGamt

|

9 c A in rasura manu secunda
|
9 c | 9 post -f-

DGmtz
I

10 xai [" G] > ADEcnitz,

habet asteriscata G, qui : finale omisit I 10 AD [ut uidetur] EGt*
I

11 & >- G, a correctore primo suppletum
|

11 post aov -\-

asteriscatum G 1 11 ante & -\- AE
1 13 ADamtz.

„ schol " b
|
13 ante -\- mt, -\- a

|
14 ante 4-

m, -{" ^ t
I
14 G

|
14 ooi > |

14 ante aot

alterum + "'''' ^
I

14 not > AEmt , habet etiam D . ooi

:G.av
| 15 post -\- a

|

15 cif > a
I
15'1G & G

|
15/16 > | 16-

ADEGt»
|
17 AEGt' |

17 , > AD [gr] EGarat
|

18 t
|
18 , c, | 18 et 1 D

[orJ , 18 etiam \ 18 | 18/1 a,( t



Genesis 35. 143

1 '. ^^xat /.,, 9^, ^.
^^^ ". L•.̂ ly ,

5^ ^^ ^^, /. '^' '/.. /,. ^"^ '^ , '/.. ^^ , -
^. , ?.

10 . ^^-
^, xat ) '&. ^^'/, ,' '^, '^^ , .'

1 post tres literae radendo deletae et uocis in

rasura G . librarius ipse scripsit
|

1 ey.idBOe mt^
(

1 > mt
|

2 AEGcmt |
2 mt , &

2 > ay
|
3 G

|
3 > G

| 3/4 3 usque

ad 4 > G | 3 AEt^
|
4 ]

4 '\
G | 4 , cm^t^z

|
4 > AD [ge] EGcmtz

|

b x(((fQr(x^(t ay
I
5 ) be, & az ,-

mt, ^ AD [gr] EG [Tischendorfius
,

qui hoc loco

adcuratus non est, ab eo, qui scripturam renouauit ,,inepte", pro

datum esse refert]
1 5 uix crediderim libri m librarium^

hoc loco et in sequentibus uoluisse, licet in nomine minus noto quae

scripsit ita legerem
|
5 AGt ^ ,

|
5 post xai -\-

cz
|
6

|
6 >• cz

|
6 ]

|
7

|
7 ( in rasura ,,manu

antiqua"
|
7^ > m

|
7 daqai G

|
7 aoi > A

|
7/8 c

|

8 [sic]
|
8 G

j
8 > | 8/9 &-

AEGt^ 1 9 AEGt^ |
9 ante -\-

\
10 post

+ , : addit G, in quo prima manu super asteriscus
|

10 AD [ge] Eabmt, cz
]
10 ovoua bcz,

AD [gr] EGamt
|
10 AD [gr] G,

|
10&

AEGt*
I

11 ad suam scripturam b: ,,ita LL UU et Hieronymus cap 4

Micheae . Rachel in uia erat et in hippodromo , id est equoi-um cursu

.

et ipse Jacob Genes 48 [, non repeto] . AA LL rjy

oStt) &^. Aquila ''
1 11 >

AD [gr] EGacy, post- ponit
|
12 AEG

|
12» m,^ t 13 init G, | 13 acmt^yz

|
13

> AD [gr] EGacnityz
1 13 ; > AD [ge] EGamtyz | 13 fin-

G
I

14 bcz, AD [gr] Eamty,



144 Genesis 35. 36.

Trj
yfj ],-'^ /.^ -' y.ai, . ^'
^/. .. ^^ ^,/. ^, '^-

,, ^' ,,,. ^^\ 5'^ ^ y,al. ^^viot'^ Jav /.&. ^^^ y.ai ^' ^. ,. ^'^^ ^/.^., ' 10, . y.ai. ''^ , ,/.. ^^yal, ^^ '
y.ai ' y.ai

36-' . ^- 15

' ^. ^,
~ G

|
14 ante -{- ). y.ai

Ga [nisi quod

aldina] |
14 >

1 post) -\-
|

1 uocis- literae et

manu prima in rasura A, ita quidem ut et post et ante elementa sin-

gula deleta sed non suppleta sint 1 1 aratz
, c

| 1/2 -
1
2 > AD [ge] EGamt

|
3 xai, ^

: G
I
3 Gcz

|
3 ot > EGz

|
4 ijS G | 4 | 4/5-

( a |
4 altenun > | 4/5 amtz

|

5 ante -\- c
|

5 , D [gr] G,
|

5
| 5 . ,

j
6 >

|
6 AD [gr]

EG
1
6 «if > 1 6

1
7^ G

]
7 > |

7-
\ 8

| 8 post -f- At
|
8 >

|
9-

9 (l•v AEGt'
|
9 G

|
10 post -\-

> [gr] amtz
| 10 |

10 alterum

> G 1 10 AD [gr] , mt
|
11 AEGt^

| 11,
\ 11 iv : G

|
11 post -{- [gr] , -^ &

\

11 m
|
12 utroque loco G 1 12 ante -\- Gz

|
12«?

: G | 12 »^ > | 12,13 Gm,
|
13 AGcnitz

(

13 > AD [gr] Eay, asteriscatum G
|
13& AEGct^

|

15 > ,
post \- a | 16 D [gr] , G '

|
16 17-

D [or]
|
16 AEGt^ | 16 > AEamty

|

17 ay, c, , , > m
1
17] m

\
17]



Genesis 36. 145

1 ^, , ,& v\ov , ^- -
^,^-^, : ^,! ^? , .& /. "^, ^ y.al-

5 ' /.ai ^ '

^, 00 . ^

, y.al ^.,: y.al ^ ,, %-
10, y.al, y.al& .̂ "^, ovy ,^- .
15 ^.^/. 2'
^. ^ ^ ^

1 aSuv
1
1) abm ,

'
, 3 ^ [primae manus : uulgo

tacent] ct, D [gr], EG,
|

1 > G, a cor-

rectore aaditum
|
1 , mt, G, c,

I

2 avci] c, cctvav
|
2 cz, m

|

2 | 2/3& AGamt,^- , |
3 vu-

D [gr] ,& t, if
|
3 ADEGt ^

|
3 >

ADEGamt
|
3 ante -f- »? a |

4 post -f \ t] ADEGmt, -\-

a
|
4 Ecz, G, mt

|
4 ,-

uaxl•!),^ ,- ,^ G,^ C,-
. hoc loco m= b

|
4 ADEGt ^

| 4/5 G, c,

|
5 ADEGt^

\
5 cz ,. D^b

|
5

,) mt,
|
6« >•

|
6 j/jy > |

6 ADEGt ^
|

7 alterum > ADEGt
| 7 8 - >'

|

8« prius > ADEGcmt
1 9 > ADEGc , m

|
9

prius > 9/10 post 10 ponit
|

10 > |
10 > AGay | 10/11& > G, con'ector qiiintus-

suppleuit
|
11 > ADEamtz

|
11 > ADEamtz

|

11 >
| 12 mt

|
12

Gcz
|
12 elementa manu prima in rasura A, ita qui-

dem ut post unius literae spatium rasum sed non iterum inscri-

ptum sit
I

13 ADG
|

14 m,
t

|
15 AD [gr: superest] Gt^, ,

cmt 2
|
15 ^ > [non D]

|
15,

1
15] mt

1

16 post

prius -j-

10



146 Genesis 36.

OQEL 2., ^-, /. '^, -^ ^. ^^ ^ ' ,
^,, ^^ . ^^ -, y.al, ^ ^. 54 ^. ^^ "^'^, , ^ ' ^' ^. ^^ ^ d- ^\, ' ' ^^ Tiat /. . ^^ 10. ^ • ,

^, , , ^^, ^^, 4,• -
SV c |

16 > t[ m]
|

16 [ 16 post iptcv

-j- Ecmt
|
16 >-

1 OiSiQ 1 ante -\- t | 1/2 G,
|

2 ante prius > | 2 DEGabmtz, «(?« Ac
| 2/3-& AGamt,& , |

3 , aby, ,
cmtz, , G, & , Gra-

bius ex D notauit
|
3& ^ [m super uersum] ct \ 4 AD [gr]

Eamt, |
4 > (

4 AD [gr] EGacz
|
4 xca > Ecz

|

4 AEabmt, D [gr] , G, c ] 4
|
4 post

-{- , omisso cmtz
I
4 i^

j 5 utroque loco

G : ntroque : priori', altero |
5] A

|
5 xai

>Gcmt, nonD | 5 post xai -j-
|
5 ADEt*, (? G

|

6 «J« . D ut uicletur = b, certe ut Gmtz ^ ha-

buit . ccocc c
1 6 post ovToi prius -|- (if

|
7 A , ^ c , va-- mt,

|
7 duo noinina coninngens c

|
7

|

7 AEabz, G, mt |
7 AEabcmtz ,

G
|

7 post -}- < 1 7 > , mt
|
7» acy, /-^ ,• Gmt,» , |

8 post cff -f"

j^ffni' Gcmtz
I
8 AEz, G, ay, c,

m [t = b] |
8 «y«] iwiv c , «irwr

|
9 mt

|

9/11 quae inter 9 et 11 media, > |
9 ftfxfi' AEGt»

|

10 DEGabmt, A, c |
10 mt

|
10

EGabcm, A, t,

D [gR: supcrest post owrot] |
11 > |

11 -
D, G, /^? c, |

11 | 11 post

alteruni + | 11/13 quae inter

11 et 13 media, > m |
11- ,» c

|
12]

|
12 > t | 12 | 12 post suum

+ & \ 12/13 | 13 hoc



Genesis 36. 147

1 ]", ^. ^'xat vlot- -, ,, ' ]^,3• '/.". ^^ "-
5''' , ^, '^^4, ^. ^^

^,
". ^^ 2 -',, , 4 ^^-/. Jv

10 y.at •

]. ^^

y.ai • . ^^ 2-

loco > 13^ ab, ^ Acmt,- D [ge] EG [] |
13 post& smim -\- ^ G, sed ^ punctis inpositis

inprobatum 13/1 , G
1 ante -{-

| 1 yrj] Gyz, rj? a
|

1 ^-
cm [t = b]

|
1 ante viot prius -\- •, -\- 3 2i

\
1 vioc alte-

ram > I
2 viov etiam D, EGacz | 2• AD [ge] G,.,

\ 2 AG
, , D [ge] 1 2/3 >

|

3, D [ge] , G
|
3 D [ge] , m

|
3 post -\-> |

3 prius > ay | 3 post ovrot prius -(- ot
|

3 > , \} C , mt
|
3 ante

alteram -\-
| 4 ante prius -|- ot D

|
4& ,& Gamt, c, .^ etiam D

| 4/5 quae

inter 4 et 5 media, > |
4 Acz, D,

G
| 4/5 > |

5 D, EG,
|

5 G, mtz
|

6 Acz, D, ,
G

|
6^ > . ante-

asteriscum babet G, cuius baec ultima uerba e Genesi seraata

sunt
I

6 D | 6/7 > m initio nouae paginae, > t in

media pagina. „ AA LL . [sic]" b
|
6 post -\- , -{- a ] 7 post prius

-f- 7 ante -|- .
|

7 post +
| 7 ante alteram -\-

|
8 c [sic]

|
8 (Ff >

|

8
\
9 uocis in rasura A . m,

1 9 [V], mt, |
9 , -

mt, . D= b |
10 Eabcmt, , |

10-
, |

10 post -j- ot |
10 post -\-

|

10/11 >•
| 10 >•

|
11 t?j >• Dz

|
11) C

|

11 AD [ge]
, Eacmt, . cf Lagarde gesammelte

abbandluiigen 57, 14
|
12 cz

|
12 |

12 rff prius > Ez
|

12^ c 1 12/1 m ,

10*



148 Genesis 36.

• /.ai^ y.al /ml /.at ^.
2*^ viol^ Idis -/, ^4' 4,^ ttj

,
2-' ^^ "' Jr^Oiov -/ai^ ^. ^^ /^ xai 5^ y.ai ^& %ai. ^"^ ' -

1 , , D [gb] Eamty , c
|
1 z«i pri-

mum secundum tertium > ( 1^ A, , uavay.ufl• mt,

|
1 )- ctz

|
1 xca b. sine ay,'

sine y.cu c, sine Amtz, sine xca , acoifuv Grabius ex

D profert I 1 AEac, D [gk], mt ,
|
2 y.ui

prius > 1 2 hoc loco etiam E, mt ] 2 van E,

atai c, sea
|
2 «ra prius b, ADamt, , (vav c, a^rtr

|

2 iffrty >- c
I

2 / alteram Db, ojj'«? A, r? E, amt,

ivftv c, aiavuv ] 3 ADEt*
|
3• c, . ,, Diodorus(

.&. Aquila et Symmachus " b. in margine

m Theodoretus .

[scribe^ et disce Tbeodoretum uivav legisse] -
. ' . .

[of reliquias

iuxis ecclesiastici graece a me editas 48, 7 XLI. hunc librum ab eis

lectum nolo , qui me libros meos nudos in mundum protrudere querun-

tur] . [Psalm 36, 10], .
.

d- ^, ., .
, . -

. iam secuntur quae b ex

Diodoro profert , nomine auctoris non indicate , nisi quod
\

3 ADEtS c | 3/4 mt : , sed post manu
prima lineola subter uersum

|
4 ' etiam D , cz

|
4 c,

mt
|
4 >

|
5 ,& c,

|
5

CZ . « . . D 5 mt. D = b |
5 , C,

|

6 c, [uix] | 6^ AD [gr] Emt,& a,& | 6 | G ante -{- t ] G DEabcmtz,
|

6/1 , ay



Genesis 36. 149

1 xal /. ^.. ^^ '^ "^
/ ^. ^^ ' yiorcav, -2, , - ^, ^^ 1-, ! ,

^ '

5 ^. ^^-/

^, ^^/. ^, ,^. ,^^-^- •/., -/.at

aL•v ^ ..
10 ^^& , xat ' 4
« . ^^^ ^, -/-'! 6 ./,' , ^. ^^-^ 4 , y.al ' -
^/.. ^"^^ , '

1 «/ utrumque > |
1 be, AEmtz,

D [gr] ,, a
|
1 post sumn -{- xut AD [ge: snper-

est xtti ovx post] , eodera loco -\- xca ovxau amtz
| 1

AD, , c,
|
1 | 2 «/*, cz.

etiam D
|
2 rff > AD [ge] Ec

|
2 AD

, |
3 -

, . D= b
|
3 mt

|
3 . D= b

1 3 rdti-

mum > 3/4 mt, . D=b
j
4 utrumque >

|

4 abcmt, AD , , |
4 AD, , ,-

C 4/5 4 usque ad 5 > |
4 AD, ay | 5 \

7? 6 ante -{- > [ge] , -\- ^ Sk\ Q >•
| 7

Eabcmtz,
|
7 | 7 ante nostrum -{- AD

[gr] Eamt
|
7 cmt j 7 post -\-

|
8&

AEti 8 f5~i > 8 , ay
| 9/10 quae inter 9 et

10 media, > |
9 , Ea | 9/12 quae inter 9

et 12 media, > |
9 post -\- nunc radendo deletum

t, quod ad pertraet
|
9 am^,

\
10&-

At^
j
10 AD [ge] cz, t

|
11 > Az

|
11 Ac

.

uocis^ prima manu super uersumm,^
|
11^

At ' I 11 AD [gr] cz, t
|
11 post -\- -

ay
I
12

|
12 ] t

|
13 1 13 Ec

|
13 ^-» AD [gk] Eamt, & C

| 13/14^ AEt^
|
14 ,

1 14 abmt, C, , D [ge],,
| 14/15 AD [ge] Ect, m, -

| 15& AEt^
|
15 b^c, in editione ro-

mana e correctura calamo facta, A, D [ge], ,
|
15 post -j- m, -{- t



150 Genesis 36.2 '^^• /. ^^ ajxsd^ave ,
/.at BaL•vv ^. ^^-

BaL•vv 4,! ' /. ] '

TKj , 3^^• )- 5. ^^ ^
-/. , ,, , -&, ^'^ ^

,
', -, ^^ ,

, , 10

^^ 3, ^/. xfj -.
1 )& ^, }- - [librarius ipse correxit: Baberus in

tiolumine quarto- et profert], ^ , ()-- mt,

I
1 ccTTsdurev AEt *

|
2 Amtz, D [gr],

, a, c
| 2/3 , &

> ^, prima manu in fine uersus additum | 2/3^
AEt 1

I
3 tfe > m

| 3 D [gr] , , a,

c, Amt, | 3 >
|

3 A^D [gr] 4-,
|
4• , accS

|

4/5 ] |
5 > C \ b \

h

UOCUm-^ in rasura A
|

5- ,^ ,
| 5/6 AEc, D [gr: „ sed est in fine lineae,

nt forsitan addi debuerit"], mt,
\

6)]
m [non t] j 7 t, D [gk]

|
7 post secun-

dum -|- a
|
8 post -\- - mt

|

8 post^ -\- mt
|

8, quod ante

nostrum est, > | 8 | 8 post -j-) rat
|

8/9 >
|

9 A,- a,^ | 9 post- -\-

mt | 9 AEc, D [gr] , mt,

|
9 post nostrum -|- mt

|
9-

secundum et tertium > |
9 c, si uersioni latinae creden-

dum
, graecum ego legerem . atque ita mt . | 9/11 quae

inter tertium 9 et 11 media, > mt . uide supra,

cf me ad prouerbiorum 15, 27 | 9/10 A, D [gr] [mt]
|

10 c
| 10 secundum et tertium > |

10- Ecz
|

10 | 11 utrumque > |
11 ab , A,

,[ mt] , . do cottoniano Grabius „uix

legi i)otest. uidetur esse ut in aloxandrino. ro piano lego,

sed uix est legibile" . addit Owonus „liaoc plane sunt ex secnndis

Grabii curis, lineis tamen transuersis cxpuncta" | 11 Aa, -
D [or] Emt,

|
12 Ez , t
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1; ^. ^ '/«/9 kv rfj yfj^ 37/ 6^, yfj
^

^/. ^ . vmI , -
.

5, .. ' '/.^ ^ .
^^, : ^, •

10 '/..•̂ ,, , y.al^ . °&^ , ^
1 mt. de capitis initio uide ad 3 | 1 mt^ [i>t2],

t ^
|
2 ante -|- iOaax a | 2 >•

( 2 (Ff >- D
[ge] c

I

3 caput noce exordiuntur abcz | 3 (fi >• AEcmtz
|

3 y.Ki Eab , AD [gr] cmt ,
\
3/4

j

4 « >, post 5 D [ge] cmt
|

5 post -\-
|
5

|
5 post sumn -j-

|
5 > | 5

\
Q alterum uocis in

rasuraA
| 6/7 ,,Symmachus -

. AquUa

. Diodorus

.,& ] . Cyril-

lU8 alexandrinus ).- -" b. in margine m --
. -

.

..̂ eodem

loco etiam quae e Diodoro b adfert
|

6 cz
|

6 post -{-

a
| 7

|
7 CZ

(
8] D

[gk] 8] |
8] D [gk]

|
9 AD

[gr] Ecmt
I
9 AEmt^

|
10] „ Aquila" b

|

10
|
10 > | 10 post + D [gr]

| 10/11

Eabt, ,
C , m , |

11 D [gr]
] 11 post -j- [gr] c,

4"
|
12

| 12& D [gr] |
13

amt 2 13 > D [gr] amt , ) >



152 Genesis 37.. ewjtviov ••.
"^ '^- •/, . ^

' 5'. ; ^, •, ^ , -
y.ui , '/.ai ^

/.
/, , . ^^

, -^; ^^
, /. ^;^^ , 15. ^^^/, ^. ^^ -/.^ ^ -2 ; ,^ . ^^ ^^ 20, /.. /. . /. ,

1 > | 1)^ [gb] , cz
| 2 tc

m 2 AD [gk]
|
2 , tp sine^ D [gb]

|
2 •

]
2 , m [Crasius uon defuit!]

|
3

AD [gr] E 1 3&^
|
3 cTi >

|
4 A, si pmuo Ba-

beri uolumini fides, nam in quarto profert.
|

4 A, si primo Baberi uolumini fides, nam in quarto

profert.
| 4 ecnov cz

| 5 > t
j
5 > Az

| 5 -
>

I
5 /.( cmt | 6 , cmt

|
7 -]

I

8 , a, ct' | 8 post -\-
|

8 > Eat,
|

10& Anit
| 11 ante -{-

m [ t] ] 11 | 12 > | 12/13-^ ^, prima raanu super uersum
|
13^

|
15

alterum > | 16 At^,
|
17 ] ir

|
18

AD [gb] Ect
I
18/19 | 19 Eabcmt, fr

j
19-

mtz
|

10 AEt^
|
20 prius)

j 20 AEmt '
|

20« alterum > mt
j 20/21 „ schol" h

\
21 alterum > , |

21 > [ge] cz
|

22 ut uidetm" m , nunc colore
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1 ^^ . ^^«^^ ^^ • 6 avd- ;

^^ ( '. ^'' aw^ 6^^-
5 d-ev' ^ ^^^.^^ ^ /^ ^ y.al

j/ojd-. ^^ /,^-
'. ^^ /

10 ^ ' '^^. , ,,,
, , ^: ^^'/. '^

« , -/.ai (
15 . ^^ '^ /,'-

'/. ,
graeco | atramento tenui tubingensis ueteratoris] super literain

scriptum
I
22 alteram > |

22 /tvnojv

1 nkuvouivov 'z
1
2 uutdioj AE '

\ 2 AE, xac-
aev mt

1
2 if > mt

I
2 > c

|
3 eimv ADErat^

| 3

D [gk: superest] cz
|
4 amav ADEt ^

|
4 >• a | 5 -^ a ,^ | 6 > | 6•( Ac ,& mt

| 6/7

tvQtv in A „est correctio librarii, qui primo scripsisse ui-

detui• fig, sed, cum errorem suum animaduertis-

set, } uteris minimis ad finem lineae praecedentis addidit

et , derasis uteris ) in initio lineae sequentis , margini interiori con-

iunctionem xat adscripsit et postea super spatio raso rescripsit"
|

7 (& > j 7]
|

7 abcz,

AD [gr] mt
|

7^
| 7/9 quae inter 7 et 9

media, > |
7 [D = b]

\
7

|
8 > D

[gr] Eamt
\ 8 DEabc, , mt

et b in margine! ubi „schol'"
\

8 alterum > A
|

9 AD [gr] Emt,
|
9 (^) , mt

| 10-& cz
| 10 > m [ t]

|
11 init t

| 11

[DE= b]
j
12 t

|
13 DEabcmtz,

\
13 a,

mtz
|
13 ADEz

|
14 init t j

14 AD
[gr] Eatz 15 > | 15 AEt^

| 15 -
a, mt

|
15 ,

| 15/16 AEcmt,
D ut uidetur[ Grabii error tyjjographicus uidea-

tur].
|
16 ante -\- Ac*| 16 fr«>Eamtz, habet D

|

16 Eamtz. D = b
|
16 > A



154 Genesis 37.

de '' o/tcog. . ^^
, /.& ^, ^^' -' 6 /./, '/., 5

/. []. ^^^ /.-&, /. ^
, /. - -

/ .' ,
^7. ^'^ ^, /, /.,; ^"^ ^ ^' ;, -

xotfc ' ,, ^^, ^ 15, / '/.at l•/.

/.' /. ^

' '/. /. ^. ^^-, '/at ^
) /'' '/.at . ^*^^ ijti- 20

1 |
1 ante onojg -j- () a [iion y] |

1' D, '-
Em |

2 ! 2/3 > \
post -{-

\

4 ante )4) -\- AEamt
| 4 |

4 post -j- D
|

4 \ 5 post -\- a [D= b] 15 DEabcnit,-
' 6 / ab 6& , a

|
7 ADE

|
7-

, m
|
8 ante -\-

|
8 post -f

a
|
8 «. DEabctz , , m prima manu in rasura

| 8/9 --] „Aquila " b
|
9 prius >

|
9 AEz, -

c. manu recenti super uersum t \
9 . mann recenti

super uersum t \ 9 Ec
|

10 AEt*
|

10/11 „Aquila ; alii interpretes ;" b. ~, -
m 11 t \ 11 E*t

|
11

|

12 | 13 m | 14 prius > Dc
|
14 -

> D, i)Ost fiiToi' 15 periit
|
15 > |

15

cmtz. „schol" h, habet in textu
| 16 ante-

+ AD [gu| cmt
|
16 > |

16'. t,-
I

17 \ a
|
17

|
18/19 , ex

D superest \
19 , mtz

|
19 \

19 <»(»«]

C. D = b |
19 ] . D = b | 20 ADE,
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1 ,; ^^^ ' ,'' /.. ^^/ Ttoim-

5 '/ v.ai &}-
, . ^'^.' --., ^^ ^. ^*-^ , ^.

10 , y.ai& .^^^^ . ^,
y.ai^/. zai ovy. --^^^,

73•

,

, /, ^ . ^^

15 ^ ^. ^ /.^ 38^ , -,^^ , . ^/. .%^&-, ' y.al' t 1 20 1 ccvfOTQfijjiv AEt^,^) [gk] , «yf^ nit ^

aneOTQS\p6

1 > t
] 1 ainev AEcmt

|
2 „a uerbis omnia de-

sunt usque 38, 5 " D
|
2

)
2 post( -\- [ c]) Ecm,

-}- , t
j

2 , cmtz
|
3 > ,

3
|
4 ante -{-

\
4^ > c

|
4

> 4/5 > , -
> c

| 5
\
5 cz

(
5 ,

ftTTf j 5/6
\
6 ] \7 AEcmt ^

|
7 AEmt^

|

7 post d- -{-
\ 8 post^ -{- m [ t] |

8 AEt^
|
8 9 AEt '

|
9

\
10^

|

10 ]
|
10

|
10 7« Eabcmtz ,

|

11 post -\- Ea
|
12 AEt ^

[
12 post '^- no-

strum mt
|
13 1 14

,
( cmt,

|
15 > m

j 15 ) prius > Ec
|

15 ,) a,
|
15 , .

sumn m prima manu in rasura scriptum habet
|
16-

, m [ubi prima inanu in rasura] t,

,) a
|
17 <{

|
18 in

rasura A e correctione recenti
|

18 si nescio quis ex A
profert, fallitm• .' amt, | 18 Ez

|

18 AE
I

19^
\
19 & |

19 «/5« az



156 Genesis 38.

/.ai , ^/., . /'. ^'. *^ y,ai-
/. , /. ^.

^,^ tioj', -/..2 ' ]
,
•/. . */ 5' ^ /. •,

f]. '' ^/. ^

•, . /. 6 d-. ^.- ' • /.at -, y.al .,,. ,
€7tt . ^^-& , ,& .. ^^ ^ 15& oi'y.qj

6 ^^
'/. \ .-^ '/. . ^^3^{•&
/.ai^2 ^' .- 20

1^ AEct*
|
2 ty.ai.eatv AEt^

|
3 ab,

Acm , ertxav , trtxtv t, txsxtv ire-

Qov
I

3 exccleatv AEt*
|
3 avvuv a, t | 4 post-

-\- tTi AEamt
|
4 post viov + a I 4 fxalsaev AEt >

|

5 c,
|
5 cTi >

] 5
|
5

|
6

> 6 post -\~ t ] 6 > t
|

7 post -];-

mtz 7 tvamov ADcmt
|
8 tintv [D?] Et '

|
8 etiam D, mt

|

9 a
I
9] \ 9/10 abcmt, ,
D,

|
11 a, t

|
11 c

|

11 AEmt, tyftvtTo D [gr: superest] \ 12 (^ c
I

12 uvTov > m
I

13 jUJj > m
I
13/14 | 14 post -\- io

Aa, -{- m [non t]
|
14 [nonD] ) 14 ante -\--

1
14 AEt '

|
15- ADE

|
15 ADEt •

| 15 Tijy

t
|
16 post -J- ano'hcvfiv Svo

D [gr: omnia supersunt praeter ] a | 16 ^, manus prima

/ super uersum addidit
|
17 c, . jO= b |

17 tmtv AEt^
|

17 post -\- tv ttj a | 18 ante -\- m \

18 xat > Aa
I

19^ uit
|

20 ane»avev ADEt»
|

20



Genesis 38. 157

1^ ] - ,
/. / ?, .

^^ ^/'/ rfj] -
^^ /. .

5 ^* xat '
d- •/.?. , /.^, '[, - -

/. ^^' ^' '
10/. , /.. .
^^. y.ai ]^^^ ' ., 3•] ; ^'" '

15. -
. ^^ ;. • .
1 *

, super uersum manu piima
|
1] Emt 1 y.iQov-

, nitz ^
|
2 > mt

|
2 post -\- amt

|

2, CZ
\
2 ,&, amt,

|
2^,^ |

2 post &(( -}-^ amt
|
3-

tz ] 4 AEcmt
|
4 m 1 4 post -\- xat

mtz [nisi quod m^z]
|
5 post -\-

mtz 5 a(f( > j 6((^ , ^-
, & j

6 t^ ]
6 .'/?]

„schol&" b
|
6 Etz

|
6 ^ > c

|

6 ,& Et^z
j
7 c

|
7 cz

|
7 t'^

|

7 fr > t [habet m]
|

7& c
|

7 A, D [gbJ t',

Eab, cmt^z
|
8 AEmt, c

|
8 c,

mt, | 8 post) -\- Amt
|
8 fin

|

J0 j 10 D [gr]
|
11' , Et

.

hebraica emendauit Lagarde anmerkungen zur griechischen iiber-

setzung der proverbien in initio praefationis
|
12-

| 12 ]
\

12 ] |
12 ante -\- AD [gr]

amtz
I
13 AEt ^

1 13 uoi D [gr]
|
13

1
13 ] cz

|

14} AD [gr] Ea
|
14 uioufov A

|
14 >

|
14 • > m[ t] 1 > Amtz

j 15 > AD [gr] Eamtz
(
15

|

16 Of] 16 AEct ' 1 16 '
|
16 ' D [gr] a ,

16 ] |
17 AEt ^

|
17 ,,Aquila

[Lagarde gesammelte abhandlungen 40, 15 beitrage

zur baktrischen lexikograpbie 47, 14]. scbol -



158 Genesis 38.

] "/.biqI gov. /.at '/. ], /. /,^^
y.ai . ^^ /.ai

^^, /. d- ',. ^'^^ 5^ ,^ '
yiai , ^^
; /.at Ol•/. &, ^^/.

y.ai , . \& 10. ^^^, ?. .3• -
/. , /.. ^^' /., /.at . 15

[Casaubonus et Salmasius ad scriptt histor augustae

135 , 12 editiouis Eysseuliardtianae : uide Codinum] . -€
lovSit.

" b
|
17 C

|
17]

„Symmachus" h

1 avTrj] a
|
1- AEt ^

|
2 |

2 ^
[ super uersum raanu uel prima uel certe perantiqua quadam additiim]

|

3! AEt ^
|
3 D [gr] Ez , A, mt •

3^
I
3 > AEamtz

|
4

\
4 -

, omisso \
4 ADEt

|
5 ]

|

5 a(fov 5 f^] D [gr], 1 5 Am
|
5

alterum > a
|
6 [D= b], ,-

a, mt
|
6& |

6

ADEcm [nisi quod m ] tz
|

7 ADEt ^
|

7 ] \
S ante 4" 5«f" f*^*'' ^( D [gr: supcrest

] a 8 7J] „ Aquila" b | 8 c
| 9

1

9] _» 9 D [] ] 10&] mtz
|
10 alte-

ram > t [non m]
I
10 fz > a

I
> c

I
11 AEtz

|

11 „AquUa " b
|
11 ]&

|

11 AEt | 12 uocis» nianu prima in rasui-a.
„ Aquila et Syinmachus " h

\
12 post

-\- Ez
I

13 A |
13 Et,

|
13 Jf alteram

> c, 1
14 Acm, t, | 14

|
14 > ) [] | 14 > | 14 post +

a 14 AEt |
15 \

15



Genesis 38. 39. 159

1 '^ /.,^. ^^^^^, , ' y.al^^ /. /. /. .
5 . ^^ ' /at ^,

}] ), oh /. /. \' • ' . ^'' ,
/., ^ ttj . ^^-, '

10 /./., '^^, '/.ai ^iJ ^^ .; /.. ^^y.ui - 6 , '
15 y.rr/.y.ivov v.ai /.. ^^ /.& ^ ' /. /.- 39,

1 AEt ^
]

1^^ | 1/2] C
|

2 ) [gr]
|

2. AEt ^
|

2>^ „ schol -" b 1 3] AD [gr] Eacz
(
3 ] )

|
3-

At 3 > |
4& . utminque t uocis t in rasura

|

5 AEt^
|
6&] |

6 AD [oRJEemtz
\
6 ov

|

6 c
|
7 ou > A, super uersuia + ,, corrector antiquus"

|
1-^

|
8 DEt *

, Ac
|
8

|
8 DEabcmtz,

xoiiiec A
I

8/9 Ji] xca
|

9 ADE ,

t [non m]
|
9 post -\- Ecmtz

j
10 m

|
10 xoxxlvov

\ 10 ante -{- mi
\
11 mtz

|

11 ADE, t [non m] ,
|
12

> D 12^ c \ 12 ADEt^
|

13 „ schol

'
; Aquila -

; aliud schol' ) &' .;" h .

ultima etiam m
|
13 | 13 ADEt

] 14 '& ,
qui -f- ante 6 \ 14 , sed „ corrector quidam uetustus"

„ minusculum inter lineas inseruit". Ea, m [non t]
|

14 ] ov mt , | 15
|

15 ] fv 15
|
15 ADEt ^

|
16^ a

|

16 17
|
17 a,^ |

17

> , qui mox post suum ponit. sed Tiscben-

dorf[] et ante 160, 1 ... edidit
|

17 „ schol

[hincne lesu dictum Matth 19, 12 explicandum?].



160 Genesis 39., ^ , -/. 1

/.1. ^y.al rjv -/. ^, y.al -
yjxl /.. ^ . 6.

, y.al ], y.vQiog . 5

^/. ^ y.al -' y.al. ,
y.al /. ^. ^/, /. .

, , /. /. 10' y.al-7 oiy.(p y.al .
^y.al ^,
ovy. /.&' &, y.al ^ « y.al ^ 15. "'y.al y.al^^ ,& ,& ,.^^ b

|
17 alterum > D

[gb] cmt
I

17 ,// a

1• \ 1) [gr]cz
|
1 ra>r > AD [gb] Eacmtz

|
-

, ,.- m
|
1 ] a | 2/3 ,,Aquila-&. SymmachTis" b | 3 secundum > |

in m manu recentiori rasura scriptum habet
|

3 >
AEmtz 14 '

I
4 prius in m manu recentiori in rasura

scriptum habet
|
4 alterum > ADEcmtz

|
4 > AD [gr] Eratz

|

5 ante xcu -{- mt-, -}- (• t^
|
5 ] j 5 Eabz , Acmt

|

5 Emz
\ 5 , , ] 6 c

|

6 D j 6/7 [ut uidetur : superest «] D,

Am, , xat a, ctz
]

7 , mt
|

7 > | 8 post -|- fv mt
j

8 post uvTOj -\-
|
8 AEt *

| 9-
STjvai AD [gr : superest] Ecmtz , a 1

9
|

9 > t
( 10 : ex D superest: c,

mtz
|
10 > |

11 Dili ante -\-
|

11 « omisso c, |
12] D

|
12 >

fhabet D] Emtz
j
13 , c

|
13 post +

|
14 xail• , DE, •

|
14-^ C 15 > D |

15 t 1 sequentibus

mutatis



Genesis 39. 161

1 "/at ^ . ^6 /, ^,
rij yvvuL'/l xcqiov El ' /. '

oi/jo, ", ,, ^/. ^
5] ovd- ][ '

yvvama : .
. --;

^^. ^ ', y.ai' ai/cfj ,- ^ avrfj.

10^^ , y.ai-', , /.^ []

'. ^^ -^ . y.al,
, ^^ '. ^^ycal,

15 .- , ^'^/, - /, -/.

1 init (ins ct^z 1
1 ante -{- a

| 1/ „
[Dt==b], fiOeXfv

I

1 fin unev ADEt^
|

2 rj; yvvcayc xvqiov] |
2 r/j] | 2/3 ovofv 6

| 2/3

>
|
3 D, > c | 3 ante + Eamt

]
3 ] a

|

3 Aabcnitz, tjj'
|
3 post -|- fv a|3] toji

mt[ t]
|
4 atz

|
4 Ecz

|
4 D [gr] ac

|
5

Dabcmtz,
|
5 ') > C

|
5 mtz

|
5 post^

-\- a
|

5' ,^ D [gr] , c,

mt , \ 5
\
5] '/

|

6 > |
6 > a

|
6 >

| 6/7

> | 7
|

8 m . in t f t in rasura manu recen-

tiori
I

8 > A
I

8 '
| 8 > mt

|
9 ex D superest-. Ecmtz | 9 «i/r»/ prius]

|
9&

\

9 ^/fi9•
|
9 ] alteram] ] 10& \

10

| 10 > ADEaz
|

11 ante -\- [ D]
|

11 cmtz [D=b]
1

11 > Am
|
12 >

1

12] t
|

32 >
|
12 post -\-

\ 13 ] c5"f a
|

13
|
13 > | 13/14 >[ D , nam superest ante] \

14 ADEct ^
|

14/16 comma 13 > a
|
14 ] rff

|
14 D [or]

|

15 , Dt^, mt^z
|
15

> t
|

15 post -{- ADEm
| 15/16'>

|
15> [D ?] |

16 secundmn > D [gr]
|

16 AEt '
|

16 post (( -}-

a

11



162 Genesis 39.

^' ,' ?.^ iCQng ^"'
cvj ^. ^^,.^ ' , ^- . ^^ /.- 5] ^^ 6 yivQiog. ^'xat^^ 6 '^,, , ^ .

^^ , , - 10

y.al ^^ .
^^ , /. -' ,

-, «^ ^3• ]. ^^'
'/. ^ , , 1 5, -. ^^ -/. ^ /,, ' ^..
22 -/at ^'
^

, , 20

1 AD 2 1 2- ADEt '
\ 2 >

2^- C,&
\
4

5 ADEct ^
]
5 6 ,, 1 6 post-

-\-
|

6 nuQ , « prima inanu super uersum

G post -j-- D, -\- Ez | 6 > mt

8 A [D?] Et i
i

8/9 > 1 9 A [D = b]

| 9 ADEt ' | 9 alterum > c | 9-
A [D = b]

j
9- m | 10

|
10 > t

10/11 , {'\ D, mt^z, f
11 post + ^cat ADEmtz

|
11 ADEct ^

(
11 > c

12/13 '\
|
12 > [D , ut constat e

spatio, = b]
1

13 ADEt^ | 13 post -\-

| 13/14 ADE
|
14 prius > | 14

[D = b]
1 14/15 >

|
15 ante -\-

|
15 ante -

-\- 15 post -\-
| 16 , -

18 18 prima manu in rasura t, uetu-

stum, non scribitur in his uocabuUs, si abbreuiantur
|
18-

I
19 in rasura t, in corio intacto nianu

prima
|
20 Aahcnxi'i, D [teste Grabio: su-

perest ], . ,, Symmaclius -" b | 20 >• c



Genesis 39. 40. 163

1 mai, 1/., . ^^' ' ^ •' '' ' , 6..^ , ^^€^ 40
6 ^ 6

-/., ^. ^^
, ,). ^ /. ^ ]

10, , , . ^,
' . ^ -'•7 , -

15, , . ^^-
1 notiov > ADEmtz

|
2«(^ t

\
2 ; tfi-()>, habetD

|
2 7,

|
2 cz, D==:b

|
3 > D

|

4 post -f- UV nit, non D
|
4 uvrog > 1 4 enoei

|
4 > ADEacz

|

4 evo^oi xvQiog
j 4 ADE

1
4 >• a

|
6 , xat(}\ „Aquila xui " b

|
6 ^-

m^, sero correctum
|
7 ante -f- Dz | 7 > mt

|

8/9 ^) em , > | 8 tnt primum

> Dz 1 8 cwTou >
I
8 ent secundum et tertium >-

| 8-
m ^ , sero correctum

|
9 > c

|
9

|
9 post

-|- Ty c 1 9 (fiXccx't m
I

9 post tpvXccxtj -f-

A [sic, aliter ac uulgo traditur] [nisi quod hie] , -{-

D[ D] mt , -j-
|
10

> m
|
10 ante + |

10 ] D
|

10 (( c, , |
11 Ea

|
11 ante

-|- «'' 11 > 11 > | 11/12 > D
|

12] a, 1
1
12 post -\-

|
12 post

-\-
\
12 post ).>] -f mt j 12

|
12/13-> 13 init t

|
13 post +

ABE, -\- mt| 13] D
|
13/14 at, \ 13/14,,

LL , ,

, " b
| 13/15 quae

inter 13 et 15 media, > |
13 >? > ADEmt

|
13 alterum]

«uToi'AEmt
1
14 [ D] Em [nisi

quod m ] t
j 14 post -j- D

|
14 post -\- t

\

15 ot > c
I

15 mt
|
15 > ADEcmt

|
15&

ADEt '
I

15 post -f• AD [gb] Ecmtz | 15/1

11*



164 Genesis 40.

avTOvg^ , v.ai . -. "'

v.ai ,
Ttj /, /.,/.^; ^\

^Evvnrviov , v.ai c •/. /. . 5^ - ;& . ^ /. '
evv7TVL0v '/. ^. "^^ ^ -,
y.ai ^?. ' -, '^^/. ] '
y.ai .^ -

, y.ai. . ^^xat' ,& . ^^ /.- 15^ , y.ai/., y.ai

/. , ^. ^^?.^ , yivr^-, y.ai , y.ai ^] 20

1 [nonD]
]
1 >, > c, *

|

1 ( 1/2 „Aquila . Sj'mmachus" b
|

2
|
3 fV Trj (fvlfcy.tj )( > C | 3 (fvXaxX m

|

3 D |
3 in m manu recentiori scrijituni habet

|

4 m | 4 iinov DEmz
|
4« > cm

|
5 A [D = b],

ftJof^fv t
I
5 uvTo ovy. A [D == b] c

|
5

|
5 finfv ADEt *

6 ((VToig > nitz
I

6 ccvTotg
|
6 A [D = b] | 6 fin

KiToi) Ecmt
1 6 tariv ADEml'

|
7& Az ^

|
7 m*

|

8 >
|

8 post emtv -\- c
|

8
|

8/9( \
9^ D. „Aquila et Synmiacbus-

iTeff" b
I

10/11 ,, LL , mnfinovg"}} . atquc ita complutensis
|
10 (Hikovaa

|
\Q ,(

j
10 post -(- a

|
10 [D =- b]

|

11 ante -|- DE 1 12 > m
| 12/13 post -\-

</'{() anitz
j
13 ( > m

|

13 ]
|
13 ADaz

|
14 ante -\- m

|

15 ' * 16 , [sic] ( 16
|

17 / mt
|

17/ ,-
a

|
17 (/ > D

|
18] (/ D

|
18 ante -{- a

|

18
| 1 ,' /

|
1» 20 < ADcz

|
2



Genesis 40. 165

1 7CQog, y.al -. ^^ vJ.orifj .7 ^ '^', y.ai. or/,, ?.?! top ///..
^^/.cd 6. &/. ,

5 ivvrrnov, y.cd .-
Irti . . ^"' -/..

&'.,''
y.al , /.^^ -. . ^^'/.-

10 . /., -/.. ^^ /., y.ai /. , y.ai q. ^^
] ]] , y.ai

15 ' y.ai

y.ai. ^^/.ai, y.al /. . ^'^

( , ( c, . D=b | 20
\

20& c [ 16, 1 abest] , m
|
20 > m

1 > |
1 > [habet D] a |

2 m
\

2 > D 3 D, c [sic],
|
3

|
3 ?

cz
|
4 | 4 AEt ^

|
4

AEt 1 5 )
]

5 AD [ge]
|

5 > D [gk] cz
|

/6 „Ac|iula ) . Symmachus " h.

^»tflvov
| ;6 |

6 > t
|

6 ante -\- roj AD [gr] , -{- tcu a , -f" mt
|

7

> D [gr] 7 , t
| 7 post -{-

AD [gr] Eamtz
| 7& (faoaoj c | 7} c | 8 >

D [gr] Eamt
|
8} cm^tz ,& m^

|
9 > c

|

9]
;

9 ante (( -|-
|
10 |

10

. > 1 10 |
11 > AEamtz

|
11. D [gr],. c

|

12 ? > 12 post alteruiu -{- , sed punctis inpositis de-

letum
I

12 Ec
|
13] | 13 jtrius > a

|

14 > mt
|

14 c . -& m
|

14 , ,
\

1 > C
|
15 >

|
16/ AD [gb] cm^t, -

, m ^
|
1G > | 16& AD

[gr] Ecmt
I

IC
| 17 > 1 17

ADEz, t *
|
17 m ^

, piima iiianu correctam
|

18 [D?] Et^
| 18 mt 1 18]



166 Genesis 40. 41., y.ad-/. .
^^•/. /.& ^, '-

41 ^^. ^. [roi], ^
-/ ' 5' , . /. . ^

,

/.at ' , /.at. * ^/.affaov

y.at ?.
/. /. . ^^ ,^- , . -

1 fXQfuaae cmt-z
!

1 post ty.neuaasv -j- Ea
j

1-
| 2 « > ADEamtz

|
2 ante -{- AD [gr] Eamtz | 2

|
2

1
3 > a

j
3 ADE 1

4.cufro]
| 4

h , y.ui manu deletum, in exemplo meo b non additum

habeut ceteri
j
5 ] tm Ea , 5 A [D^ b] ,

|] ,,schol " b | 5 ]\ Dz 6
|
6 ADEct* | 6 Ecz

|
6 c,

Tjj o/t^j; a, ( t,
|
6 fi' ] ,, LL rjj ^^ .

et ita legit Philo . schol . aliud schol

. in lob cap 8 transfertur . rj vipto-& , quod Aquila uertit &&
. latina editio carectvini , et in Ecclesiast cap 40 pro «/» -

latina editio habet: super oninem aquam uiriditas" b
|

6 ] | 7 c 1 7 post -\-
j

7
) 7 c, |

7]-
7 post-{-

|
8 m

|
8

|
8 alterum usque

ad 9 > |
8 ADEct^ | 8/9

> , qui eorum loco habet

\ 8

Dabcrat,
\ 8 post -{•

\

9 > t 9 >- na |
9 '\ ADc

|

9 post -}- [ D]
|
9 | 9 usque

ad 10 > |
9 > m

|
10 usque ad > t

| 10

ADE 10 ante -\- D |
10 ^• > m

|
10

ADEc 10 post -{- m \ 11 >•
|
11

[D = b] 11 > 1)| 11 > [D'?] Ecmt
|
11 abz

|

11 ante^ -}- -
Etz. ita a, nisi quod , eodem loco -j- m^ -

ihtv
\
12^ D,& |

12 x«t

alterum usque ad 1 > |
12 1•



Genesis 41. 167

1 iv Toj jTvd-utvi evi /./. /.ai /.. ^/.ai idov

y.cd- .'. \ &•.. /. , ^^
5 , tjv.^ , .-
^ ' -/. /.^ , , . -' /. /. 6, ' 6

10 ..
^^ & ~ '/. td-, , /. -. ^^ w/. ,,'. '.

15 ^^ /. ^' /. -, /.^-, /... ^^-^ , -/.-/, -/.,/.& , . /.-3•-

1 > ADEcmt 1 «< ADEamt
| 2 m

|

2^] ,, schol^ , " \>
\

2 >
|
2 [^] D

|
3 > | 3-

mt
|
3 m

|
3 oi xca& > mt

|
3 ,<(& > a

|
4 > mt

| 4- ,
m

| 5/6^ C. ,, schol" b
|

6

[D?] 7] ,,Aquila^, , Symmachus" b.

in m ^ . (^
\
7((

|

8 > AEaz
|
9 m,

|
9

|
11 -

t,
|
11 ante -f- ] 11&

\ 11 post

\- ^ 1 12 a, ,
|

13 [ 13 post -{- [/]«[05•] D, -|- mt
|

13(( > ADcmt
|
14 post -{- DEcmtz

|
14 >, ,,manus quaedam antiquissima margini kitercolumuari " adscripsit.

habet D 1 14 A", super uersum additum . post ponit

D. «' cm
|
14 A [D = b] , 1 15 >-z

|

15 , | 1 post -f- mt
|
15/16-

a 16& a
|

16 post -\- m, manu

recentiori super uersum adscriptum
|
16

|
16] ,, AA LL

addunt . " h

.

haec mt
|

17 ante^ -f- a
|

17& |
17 AD [gr]

Ectz I 18^ | 18 \ Emtz
|
18 > Ea

1 18 ]
m



1G8 Genesis 41.

. ^^ /.?. 7-. y.al -
, . )] y.ai' /. ?.^ . ^^^ /. , . 7.

/. • /./. •/.- 5/.. ^^/.& ^
^! d^EOv /,/.& -. ^^?. '/^ ^^ . ,

^^/. /.
. //. ^ /. .

^^'/. e/.• , y.ai ' /.
, oiy. olij 1]^-. ^^y.ai/. /. 15

/. /./.,
^^y.ai^^ /. /. -^ . , y.ai -

/.^ y.ai ,& /.^.

1 vADEt 1
| 1,2 Amt [D habet ...] . „schol^" b

|
2] ADE [et b ipse in margine!] cmtz

|

2
|
3 ijA^fvAE , &^,& t'^ [ni:=b]

| 3
j

3 AEt^
|
4] AD [ge] Ecz, t [non m]

|
4 D I

4
|
5 ulto Az

|
6 j 7 -

cz
|
8 ADEt ^

|
9

|
9] AD,

|

10] mt, j 10
| 10/11

c, - xtd

ftJfi
1 11 [D= b]

|
11 AEct^

[
11 / cz, rj/

o/<yij a
I
12 1 12 m *, prima manu corrcctuui

|

12,,
\
13 | 13 X[D=^h]

j
13 post

-\- a^fou Da
| 13/14 > t

|
14 post

-\- , sed „nianus peruebista" aste-

riscum margini adscripsit
|

14 |
14 yy > A , liabet D [gb] .

, mt[ t]
|
14 AD [: superest^ \15 at

prius > a
1
15

|
1 Dcz

|
16 -

> ] 16 a | 16 ante tertiimi rasura

trium literaruni capax t
|
16 tertium]

\
16

>
I
16 (juartuni > Aaiat, habet )

|
17 '^]^

mt 18 | 18 post + «? D, si Tischendorfio

fides 19& C



Genesis 41. 169

1 ^'^y.ai 7caliv av - , '/.at -. ^ /.ui /. ^^
€7 ?.7 y.al- -

VOL•, '^^/.ui. \ /.
5([• -/. -, , '/. -/, 7€. '^^-/ ^£/

4}^, , '^^

-/7 , /.ui ..
107 ' \'. ^'^ /.7 ,

'/. / 7 /. (3• 7]' . ^^ , '/.-' 6 - , ^^
15 ^- / ] ]. ^^7 , /. 7

']^4 , .
. ^^. /,/& -

1 [D = b] 1 1 > mt 1 ante -\- a
|

2/3 quae inter €'2 et aru/vtg 3 media, > |
2 -

atv tv tvi m
|
2 y.ca > | 2 .] erenoc mt

|
8]

EffO^ccfjueToc. IIeifovy\uiVuc | 'd e<fv-

ovto Ea, mt | 4 oi
|

5 tertiuni > D
\

5/6 D
|
6

| 6 post ovv -|-
\

6 ]
,,Aquila ^ . Symmaclius" b

|
6-

m,
j
7 > AD [gr] Emtz

| 7/8 quae inter 7

et( 8 media, > t
|
8 a

|
8 [D?]

|
9

ADEc, amt^, t*|9 prius] t|9finf7r«z|9 t\

10 post habent AEc, amt^, t *
|
10 -

> |
10 Act

'

, D [gr] , omisso
|

11 post• ponit
|
11 f« alterum > a

j
11 \

A [Babcrus in uolumine IV tacet]
|
11 ADEc, t^, t^

|

12,13 > A 1 13 ab, t
|
13 ante -{-

xai a
I

IB Emt
| 13 post -\-

| 14 usque ad

> t
|
14 a

|
14 ADE

|
14 > m

|
15 ^-

via
|
15 Dz

|
15-

] 1
mt, nil nisi , /^ 1 1 ADE

] 15
|
16

mt
1
16 [D=b]

|
17 > ADc, -

17 post -\- mt
|

17 ] > [D?]
|

17}] ) AD [in quo nunc deletum]
, -

Emt [" t] , CZ
| 18 m



170 Genesis 41.' '-. ^^ ,
alij&ig ' S-, y.ai

-d- . ^^ '/. avd--
y.ai , «. ^. 5

'^ y.ai y.ai', y.ai^ ^-, ^^yai-
xat~ ,. ^^y.ai ' -,

, yai ovy... ^' y.ai. ^^y.ai 1 5^, '
-- ;

^^ ^
6 ^ , /. ^-

y.ai . ^^ hri ',
3 ,.schol . " b

|
3 Earn

| 3

altcrura > C 1 3 > m |
4 roe] m

] 4/5 \ 5-
a 1 5 ante + [ D] mt | 5 loco

\

5 > m | 6 > m | 6'] ,,schol" b
|

6/7 | 7 priue > m j 7 Ea,-
|
7 ADEamtz 1 8^• | 9] „scUol

" b |
9 10 ) \ 11 uersui prae-

mittit x((t a ' 11 ADEt ^
|

11-]& AD
[

11/12 T(() > mt 1 12 ] „Aquila-. Symmachus -" b 1
12 r« prius > ADEcz

|

12 ante rj? + tr a
|
12 « > A [iion D] 1 13 prius > 1 13 ante

rj -\- Em, -\- t \ 13 A [D = b]
|
13 ovx > , scd

sigmim omissionis adest 1 13,14 , -
a 14» | 14 [D ?] Et » |

14 AD [«
8•0 uersum

,
prima (ut uidetiir) raanu] cz | 14 altemm>

|

15, > Dm 1 15 A [D?] Et^ | 15 naatv ADE , > c
j

16 , |
17 in rasura prima manu

|
17

m, t',( t^ [prima manu] |
17 ^ \ 18

mt^z
I

18 , |
18 < & mtz

] 1819 7C*"-

m, | 19 ffi'7'frojTf(»off [D =b]
i

19-
1 19 post -\- \ Id //] a

|
19 Dz



Genesis 41. 171

1 Tiai /. 6?
(yqovov7€ . ^^^ yij^. ^^-/.

5 '/, ^ , /.
, -/^. *^ y.ai, '/.. '

". ' ^. ^^
10 ^^, . 3•^. ^^/.'& '^& -^ ?^ '^

~.. *^ /.,
15 . ^ -), /. ^. ^"^.--. ^^'/., ij^ ^ ^, / &/.

1 ((] mt
|
2 itntv [D?] Et^

| ] 1 3 -
Aamtz, Ec

| 4 post -f- |

4 > ] 5 fni XHQU |
6^ AEct^

|

6] tnt mtz
|
7 Et ^

1 7 ccvo ^, r si non prima, at

perantiqua inanu super uersum additmn : > m
j
8 cz

1

8

> *
I

8( mt \ 9 ante + A, omisso mtz
|

9 iintv AEt 1
I

10 c.vsv
|
10'

|
11 Ac,

( 11 fxa).eofv
|
12 ^. > , ,, Uteris mi-

nusculis additum a correctore quodam peruetusto". si uolumen pri-

mum Baberi sequaris, ) ab eodem scriptum
|

12 v^ovo '-
,- mt,^ . ,,schol. " b. ita m,

nisi quod
|
13^ A , |

13 , az
|

13 , sed manu prima super uersiun
|
13 f t? > Ecmtz

|

14 1 15 post -{- comma 47 , quod postea omittit |

15^ ADEt', xai ''^ omisso
\
15 ano Db [m ^ ?] z,

AEacm [sed m in rasui-a prima manu] t | 16& A [D ?] Et'z
|

16 > Dz , , omisso mt
|

16 ['] D,

mtz \ 17 ADE
|
17 DE, mt

|

18 ADE | 18 >
1
18 rj > Dmtz

| 19
|

19 TIJ > ADEcmt, cius loco
| 19 Em, t

|

19 ADt> ,
,'^

j 19 > m
| 19/1

j
19 m



172 Genesis 41.' '
^/. cti%7j. ^^-/. ^& , -^&' -. °^ ^

)•~ , /, 5

^4• 3• "^'.
5^ ^ '/.,?.•& --

y.al . ^-'/ ^', ^-
yfj
-. ^^'/ -,^ , ^^y.al)^, y.ad-a ^, y.al

' .
^^/. , /. ^^ ^

, /. ,.
1 ADc

j
1 [m ^ ? m certe f prima manu in

rasura habct] |
2 ante& -\- A \ 2 sv :> Eat

| 2 [cog] D, si

Tiscliendorfio fides . ? D [gr]
]
3 c \ 3 D, amt

|

3/4^ AD [ge: oai, non conspicuum , ^ in fine uersus]

Eacmtz
;
4 c

|
4 post -\-.\ \

|

6 ccOirvi& 6 > AEcz
|
6 ?; , a ,

|

6 > | 6 j
7 •/. AEt ^

|
7 -] «'' 7 , C

|
8 ante -j- Aaz

|

8^ [in uolumine IV Baberus tacet] , ^-
|

8 rat^,, t^
\ 8/9 «

> m 10 ante + }• az
|

10 Et ^ , |

11 cz
1 11' [Tischendorfius editionem codids a

typographo conspurcaii passus est]
|
12 Az

|
12 tij > AEcnitz

|

12 AEmz, t 1 12 AEtz
| 13 <p uocis

in aldina typo naanu in plagula iam expressa chartae admoto scriptum

uidetur
|
13 y-ai] |

14 rj; yp naaij > m
|

14 > alteram > Ab^^cmtz
|
14 Era, t,

|

14 ante « + AEamt. ,,ita [ut b] LL UU et loannes Chryso-

stomus et Augustinus. AA LL >" b
|

15 A,

Et-. t in rasura manu recenti
[
15 >/ > | 15^

AEt*, mt^, x(u omisso
|

15 ante -\-

I
16 ( ] nit^, t '

|
16

|
17 -& [?] |

17 ut uersu 13 a |
17 «» c

|
17 )]

|
17 ante -\-



Genesis 41. 42. 173

1 ^^y,ai 6 rcQ0OuJ7Cov ',^. ^' /. ^tuoai ^^• /. 6 ^
5 . ^ ^ ^, 42

'^' - ;
^

ay.rf/.oa^'. /.^ /., y.al ^. '^.
/. ^.

10^ /. ^' ova

' 3.7 .
^

6̂ . ^^ ,'^ -
15 ^ ' ." , y.ai -

y.ai ^/., y.ai^^ /.; /. ,. ^ ^ ,
20 . . ^ /.^ ^ -

1 xcct ] Jf mt 1 D [gr: superest tzoj'] ,-
TTor 1 AEt^

\ 2
|
2 snolei t, fnojj.tvae

|

2 nuoiv D?, > mt
I
2 / in et l tei-tium in 3 recen-

tius t
j
3 ^• c, (- mt | 3 prima manu in rasui'a m

|

47 AEt^
|
4 ;'«p] Ji

j
5 ev) > m

(

5 AE
|

ante -- a
|
5

| post

-j- CZ 5 emtv AEt
{

5 fin -f-. t
|
6 c

|

6 D [gb] ,^ mt
|

6( ADEt ^
| 7 post iv -{-

7^ , c ] 7 > t,
|
7 post

-|-& a
|
8 [D = lj] Eacmtz

|
9 alteram > a

|
9-& , cz

|

10 ADE
1
10 ADEt'

|

10 ante -j- D
|

11 ADEt^
|

11 '/.] „Aquila. Symmachus" b
| 11 post -j-

Ea [ a] 12 0/ > 12 post + j
12 post -\-

BEcmtz
|

12 ante -\- C
|

13 post +
mt

1 13 prius > 13 ante -\-
|
13 post -\-

mz, -\- t 13 j'jj > t
| 13 alteram > ADanit

| 13] -
mt

|
14 > j 15 > | prius]

t
1

16 t, sed recens in rasura
| 16 post) -\-

J)
\

17 », c
| 17 D [gr]??

|

18
| 18 AD [ge?] Ecmt

|
20



174 Genesis 42., z«t /.
, /.^ 3 .. ^^
, y.vQie' ^^.

^^ ^^, /. ovy.

-/.-. ^'^ , 5

/./. ?.^. ^^ /•/,
yfj

' . -, 6. ^*^ ^ , /
-/., . ^^ ^'

, ?.3•^ ,

O^d^r^ . ^^^

, y.al vuojv ^- , '
, , '/./. . 1 5

^^ - ^ ^ . ^^

rfj ^ , v.ai -3•'
&6 . ^^ ,.^ ^ /.],

1 > ADcz
!
1 ( [D=b]

|
1 > |

1-] „Ayuila tifoSevzat" b
|
2 ^

|
2^ -

| 2] [] , Emt
|
2

|
3] mt

|

3 nQiaaccaOac [D = b] , ntnuaiit
] 4 mt

\
4 post nn^'^

-{- a 4 \
4] ,, Aquila . Symmachus" b

i

5( « > 1 5 antr ADt
|
6 r«] ,, Aqiiila et SjTumachus" b

| 6 &( ADE
|
6 loeir]& mt

|
6 etnov

|
7-

(fOl• > tz
I

7 yj) > I
7/8 post -\- amtz I 9

ADEt
I

9 «iTOis >
!
9 o] TO A

I

10 \
10 uoce on F iterum

incipit
|

10,
j

10 t
[ 10^& ,& .

,, Aquila ct SjTnmachtis ^^" b | 11 ,, Aquila fjj (/«-

'\) ' II j'/;Aabz, u« DEFcmt |
11 ADFc, /L

,
11 post

alterum + ^ !
12 |

12 .»; > | 12/13

|
13] |

13] ,, Aquila et Symmachus

0^»" b 1
14 > | 14^ | 15 r?? AD [gr]

Fabcmtz, |
15 AFc, |

15 >; ' > |
lb

Dabcmtz, ft AF | 16 post + \
16 [D?] EFt»

|
16 syl-

laba t(v desinit |
17 post -{ to}rsi](f D

| 17 •
\

17 ,^ I) |
18 & Dc

|
18 ] ;; A

|
18

|

19 & AD [Giabii, quern Tischendorlius errasse dicit:

ipse cdidit ut b habet] Fcmtz



Genesis 42. 175

1 , ^^.
7) , /.ai m-^^ , ^^./ , '^^y.ai

^', ,^ , ,
' .. ' '/.ai , -& - . ^^ 7-9• "^

/, ' -
10 ; -/ /,/. .'. ^-^ /. >'

. ^* '/, ^. -/ ^^
' / '

, /ai

ift ,^^ ^ -
/ai/) / y.ai -. /ai- . ^^ -/.ai- - /^.

20 '^'^ ,, / , y.ai \ -, /.ai .
^^y.ai ?,7 4^ ,
'/ai ^ . y.ai /

1 a
|
2 , D

|
23-

3 unoO^uveia&cu D
|
4 atnav c . emtv in t r manu recenti in ra-

sura scriptum habet
| 4 aStXifov}

|
5 rat] vcciov a [sic]

|

5 a^UQTiu AD, a
|
5 >

|
6 A [D = b]

|

Q A 1 , manu prima super uersum additum
|

6 pro A * ,
scripserat [D = b]

|
7

|
7 in desinit F )

7 xea alte-

rum > AD [gr] mtz | 7/8& a
|
8 ante -\-

| 8-
a, mtz ] 10 xai > mt | 10 y.ui alte-

rum > c
I

11 ,, AS k^ , [], D
|
12-

Dz
|
12

|
12

|
13 At

|

14 >
|

14 post -j-- t
|

14 At^
|
16

|
16 ante -j- ^'}

|
17 >

Acmtz 17 , >>
|
18

|
18 ante + -

a
|
19 oroi;?]

j 20'\ „Aquila-, Sym-
machus" b | 20 c

|
21 a

|
21 t

|
21 xui >

Aamtz
I
21 A, t* | 23 At ^

1 24 '\ mt



176 Genesis 42., '/.at&' 6 ]; ^^- ^/.

^^. & /.
'^ y^jS^ '/., .& /.^ 5/./. . ^^, •/, /. .

^^ ,\ , /.
^. ^^ '- . ^ - 10

/.' , -
/. ^

^^/. ,-/. , ' ''
y.al . vfj - 15

^. ^'- . /./., . / ,.
/. '/.at

6 , y.ai^. ^'' ^/.
6 /.' '^ ',^ 20

1 uoce iterum iucipit F
|

1 post + « mt
|

2 {>(( D [gb] | 2 ii^eog ! 2 ante- -}- xat -
| 3 fig j'iji'] fv D Gra-

bii: Owenius „hae uoces etg perfodiuntur calamo in ms [Grabii]

.

an uoces er perfodi quoque debeant, nescio". fj- t [uon ni]
|

3 F |
4 At [iion m] ] 4. | 4'-

|
4 (^}7 > m

| 5 fi?

\ 6' \
6(

\
7 Scoxa F

|

8 AD [gr] cz
|

> |
9 post +• c

|

9 t'?, in quo nunc ^- f*? A
|
9 usque ad 10

> F, membrana abscissa 1 9 At^ 1 9 > t [non ni]
| 10 post

-^ t | 10 t | 10& A
| 10 ] t

|

11 post a<hl(fov + D [gr] cz , -f a 1 11 a
|

12 oixov > A, ante ponit 1 12^ acm
|

13 c
|
13 post D [gr] z | 14 ovx xa-

|
14 - > F ' , super uersum suppletum

|
15 ante ttj -{-

I
15/16 AT) [gr] Facmt,^

|
16-

A
I

16 > D [gr] m
\

17 post -\- a
|

1^ avToiv prius] |
18 i^ov A, t. ex D sui)crcst

|

19 xai non oraittit t
|
19 AFt'

|
20

|
20 lin \]

inceudio deleta in t
|
20 AF
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1 /. : /.at ^^;. ^"^ ^/. , ., '/ . ^^6

> , 6 •
^ -^, . .' .

'/./.^•
f -,-/ ^. ^6 4S.^ ,

10 , . , -/at-^/.
âvd- Om- , -

15 ^' . ^
•', .& i/ai ,^ ^',^' 6 ^ /-
ad- , 6

1 AFt^
|
1 AD [gr] F

j 1 [aliter ac

uulgo traditur] ,, F
] 1 mt

| 1/2 AD
|

2 ADFt^
|
2 a, cmtz

|
2 ADPcmtz

|
3

t
1
3 mt

|
3 >

j
3 post -j- -

3 8 usque ad 4 > m , habet t
| 4 | 4

D [gb : spatium adsentitur] cmt
| 6^ A [D ?] Ft ^

| 6-
t

|
7^

|
7 ^] | 7 Fabtz , ADcm

|

7^ [aliter ac uulgo traditur],- c, ^-^ *,^ ^
|
8 > |

8' D [gr] ,
' ,' t

|
8 post mt

|
10

| 11 post -{-

Dz
j
11& F j 11& etiam F, qui^ de-

buit: D,^ cz
|

12 A [D?] Ft'
| 12

>Dra
I

13 AFmt,[^ D, cz
|

13 post ponit
|
18 > ADFcz

| 14-
k 15 ,ui/> Fbcmty

,
jWf// , & - a,

1

15/178, 1 commata 4 et5> . infra 178, 6 partem habet

.

scripturae discrepantiam hoc loco insero
|
15 > D [gb]

|
15-

AD [gb] Fmt,
|
16 ^ > D [gb]

|
16-

AFz
|
16 * >

[ 17 AFmt,
|

17 » > t [habet m]
| 18& | 18/19^

|

19 c

12



178 Genesis 43.

f.t£d•' f],
^ -- ,-^ ;

'^ - ,
Cfj ;, -/. . 5' ^ ; ^^ 4. -, /. ^ ,

'Mil & , , y.al .^ ,
/.at ,' . ^^

,
. ^^^ , ', xai 15^ ,- ,- ^ . ^^, ~

^, . ^^ 20

1 APt^ 1 > F,
| 1/2 D [gr] Fmt

|

2] AD [gr] Famtz
|
2 post -\- mt

|
2 tz

|
3 et 4 > t,

qui in eorum loco ihabet . ueri simile uidetur

librarium ex archetype lacero describentem
,

quae uon inueniret et

deesse intellegeret
,

propriis uerbis suppleuisse | 3
|

4 \ A > AD [gr] Fam
|
4 post' -\- m

\ 4:
|

5 c, . periit in F
|
5 uocis z«r«

periit F
|
5- mtz

|
5] At

|
5 ^} > [ 6 ^]-

usque ad > , qui eorum loco habet comma 4 et quinti

initium usque ad^ nostrum 177, 18
|
6 Dt",-

c
I

6 ] ADay
|
6 A [D '?] Ft *

|
8 » t

| 8 no-)^
|
8 iva > mt | 10 Ji > c

|
11 > ,

\

11 |
12 tz

|
12 ] |

13 .
primum elementum periit in

|
13 periit in F

| 13 [D?] t•,

F, in quo periit
|
13 > t | 14 > >, in mar-

gine ,,librarius" suppleuit
|

14 , serius correctum | 14

ADFt »
1 15 AD [gr] F | 16 c | Vo AFz

|

17 uersui praemittit c
|
17 Tf > AD [gr] Fcmtz

|
17^

AD [gr] ,^ F,- m
|

17 . ,,Aquila -
'']}

I

18
|

18/f^.ff»jrt>
|

18 > AD [gr] Famtz
|

19 t
|
20 ^ /.

| 20 APc [non t)
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1, y.at / ^. ^*^ ,
.&,. ^^

5 '
. -^, ^. ^^^

,

10 - 3^^^. ^"^ 6- Kud^a ,& , ^^-^
15 ^- ,&^^ ,. ^^^^ &' .

2 >
|
2 j 2 xta > j 3 tertiura >• m

|

3 AF
|
4 «•« APaint , - D [gr] , > 1 4

alterum > ]
5 «^?] |

5 178, 18: La-

garde ad prouerbiorum 22, 20 | 5/6

> 6 > a[ y] |
6 AF

|
6 alterum > |

7 in uoce

incipit . hie codex quum formulas , et si-

miles antiquo more scribat, postea inuentus est , qui

in ? dispesceret . huius correctoris nugas numquam curabo . neque

notarum marginalium de narratis breuiter referentium exemplum cum

lectoribus meis communicabo
|

7 A, Ft^x^
|

8

I
8 uocis manu prima in rasura A. loco

D [gr]
\
8 primum >

|
8 AFx

|

8/9 > axy j 9 Ft ^ ^
, A | 9 ante

-|- ^
| 9 A

|
10 post- -\- mt

|

11 1 1 11 post^ -j- AD [gr] mt
|
12 t

|

12 AFt^xi
| 12 post -j-«

]
13 AFt^x,( D [gr]

|
13 ante -f• |

13 oixiav Amt
|

13 ante -j- > [gk] F , -{- cm
|
13/14 -

Jf a
|
14]^ [quod uulgo in commentariis absen-

tia clarum] xz
[

14 AD [gr] c
|
14 > AFamtxz

(

15
|
15

|
16 > mt |

16 |

17
| 19 secundum >

12*



180 Genesis 43.

^^ ^^ , ...&. ^^ , /.^ -
Tultaai /.ai , /./. ,^ , ^^, 5.^ '
. ^^ ", ^' 6 d-

y.ai -- ', /., , ^^,, .. ^^ &~' /. )>£.^^^ /., /./. 15, , . y.ai

. ^''; /.

2^ ,& | 2 syevfro ] |

2 > |
2 > mt,

|
3 prius > j 3-[] in rasura manu prima . ^

|
3 >•

|

3] D Grabii, sed Tischendorfius ,,iiidetur deesse notan-

dum foisse •'
|
3 > mt . in manu recentiori super rasura , sed libra-

rius uetus in unum iunsdsse uidetur, quod correctori quum displi-

ceret , radendo deletum et denuo iascriptum uidetur ] 4
|

4 post -{-& mt
|

5 /? '\ A
|

6& post ponit j 7 etiam y, » a |
7

t"^x-, nonb | 7 ante + Fm, -j- ay |
7 post

-\- t, +( |
7 fr mt

|
8

AFt^I^
(
8 post -f" ^ |

8 oJ | 8-& 10 | 10 ] AD [gr] Fcmtxz
|

11 At [*?],' F
|

11 >
|

11 c
|

11 post -j-

| 11 D [gr] Fayz
|
12 vi\paa&ai

|
12 Ft^x',

|
13{} D [grJ Fey

|
13 > AD [gr] Fcmtxz , ay

|

14 >-
1
14 [gr]

|
14 ] ' ay

|
14 uocis

manu secunda ,,su])er spatio plurimarum [ui fallor, trium] litera-

rum rasarum"
|
15 rff > |

15^ AFt>
|
15-

xav
I

16 i« > mt
I

16 t r iv

periere in F | 16 > |
17 AFt^x*

| 18 post

-{- D [or]
|
18 > c

|
18 > D [gr] amty



Genesis 43. 181

1 , ^
Kfj;

^^ '^-
6 , tfj. , -

6& &€. /.. ^^ ^7 ^
5 , v.ai

6, ~; , ^«og , -. ^^^
^' , )

, v.ai/,'^ .-
10 . ^^% ^^ /,-, ytal ^^. ^'^.^,
() , y.al ^ ^', \~^' ^''^^ '^'

15 ^. ^^^ ,,, ,' \^. ^* ^
1( AD [ge] cm [t= b] . F ut uidetur= b 1 1 f r»;

|
1 ?»j

„ex emendatione manus secundae" A, amt ^z, Ceiv t^
|
1 stnov xz

|

2 t
I
2/3 AD [gr] Facxy

|
4« > APz

] 4 xca uva-

fi).f}pt(g omisso rff
|
4 > AD [gr] Fay

|
4 > cxz

|
4 tifr

AD [gr] c, Ft^xi
|

5, AF, >
|

5 ante xav -\-

| 5 post -\- A
| 6 post -\- Aa

[non xy]
| 6 , post quae elementa unius element! spatium uacuum

uidetur, „ex emendatione manus perantiquae " A
|
6 periit

in F
I
6/7 et 7 0- periere in F

|
7 \

> 8 > b'°s 8] AD [gr] Facxy, rat,

. ,, LL . in aliis est " b
|
9 -

manu secunda in rasura
, quae rasura post - tiia

,
post

quindecim elementa alia olim inscripta habuerat
|

9 AFxz
|

9 ante -j- cz
|

10 > c ] 10 post) -\-

nvTov mtz
[
11 AFcmt ^ ^

|
13, ADFcmtx ^

|
13 jwir

> m , avTtat t
|
13 ow ^

|

13 c.D=b
|
14 uocis in rasura

|
14:^

ante ponit
[ 15 ADF [t= b] ^

|
15 ]

D | 15 post + "tag Aamtz [non xy]

.

„ita [ut b] LL UU et Joannes Chrysostomus et Augustinus" b
|

15 ()^ AF ,^ D [gr]
|
15 post 16

D [gr]
I

15
|

17 cm
|
17 oi^ > m

[non Dt]
I
18 A [D = b] mt | 18 > b ""e



182 Genesis 43. 44.

sccmovg'-, . -
44-^- . ^. 6 ^'
-3•), , .. ^

-/. .^ /.
•/.3^ . ^ , ,^ , /. \ . ^^--

-/., . ^4
.., '/.-/. '/. ; /

-/. ; ^ , 1 5; ' -, .. ^ ,
1 ADFcmt. b in margine ,,AALL) '' \ 1 -

€(1& '£
\
1, ADFx

|
2 > 1 2/3

y.at,^- >
|
3 > AD [gr] Fcmtiz

| 3

> C 1 4 |
4

|
5 post avO^oomwv -\- rat

|

5] mt
|
5 mt

|
cz , «» «-

mt^, t^ 5 [aliter ac uulgo traditur], -
D [ge] , mt | 6 , -

omisso 6 C
|
6 | 6 post •\-

| 7 Lagarde abhandlungen 212, 11. „Aquila,
Symmachus" h \

7 AD [gb] , mt,
|

7
j
8 > F

|
8- a [ xy]

|
9

AFt > ' 9 m , t, |
9

AFct^x *, ay [' y] 1

10^]
1

10

Famt 10]& a. clarum eum cum orot confudisse
|

10/11 avTotv ).9 | 11 post -\- m
\ 11/12

|
12 AEmt '

|
12 post -\-' Aayz

|
12-

m , t
!

13 post -}-
|

13 post

prius -\- m
\

13 AF, ay, t,

|
14 xz 1 14 ante -}- A

|
14

> F 1 15 > D [or] | 15 ut uidetur x^
|
16 fv] mt

|

16/17^ A,^ D [gb] F,» ex [in

X /> recentius?], rat, |
17 rff > t

|

17 post -j- ^ a j 17 m
|
17 > m



Genesis 44. 183

1 . ^ " 6 y.vQiog;
/. . ^ ,, /, ,

5 /. /, ol'y.ov . gov; ^' ] , -' /. ^ /. .
^^6 , '
^^•^ -/., , ^ /.^^.

10 ^^ -/.-^ /., y.al , ,^^ ^
, y.ai ,, ^^y.ai \ , y.al -/.

15 , y.ai-. ^^ -, /.' , -. ^^ ^
1 syllaba uocis tccCtcc et integrum comma 7 in rasura a cor-

rectore peruetusto A . post « illucl octo
,
post uoci? duoriuii,

post 2 quinque, post noi uocis 2 duoi-um
, post 3

duodecim elementorum radendo deletoram spatium uacuum
|

1 emov
A [sed correctoris] xz

|
1] mt

|
1 ? F , loco super uersum

j

I post xvQiog + D [gk]
|
2 A [correctoris] DF [non t] i

(

3 xtaa >•
| 3 > A correctoris

| 3 | 3-
A,

|
4-

|
4 > t, a

| 4 ]
D [gr] 1 4 F | 5

\ 5 F
|
6 ] D

[gr] Fx 6- AD [ge: superest ante ] Fcxz
| 7 -

| 7 if > F
|

7 [> cxz [ ] |
7 fin

ay
|
8 ADFct^x '

|
8 t

| 8 ante -J- ^
ADFamtz

| 8 ] ) [gr]
|
9 post + | 9 ante

-\- ADFamtz ] 9- ADt
|
10 ()^ ayz ,^ t

|

II > mt
[
11 ' >»

| 11-
AD [gr] cz

| 12] AFm, D [gr: superest ] atxyz
|

13 ] \
13 ante -f- ,

post -{- idem a
|

13 AFt»xi
| 13/14 AF, et ut uideturxS -

, omisso articulo , nunc, in quo

recens
|
15

| 15,16 D [gr: superest ] ,
cm [t = b]

|
16 {^ AFt>x»

| 17 > | 17-
ex. .,.

\
18 AFt^x^ | 18 ante -\- mt



184 Genesis .; )-; '^^ 7 (Jag' /.^ ; 6^/. /., ' ^^ -/.. ^"^ 5

' && ., '. ^^,'', . ^^] ,, ^^ -.; ^^-/. /., /. -
, ^ ,^ ^ , . 15^^ ,, ^^y.ai '/. ' ^,&. ^^

1 post -|- c D [ge]
|
12 oiinvitut , Damtz

.

„AALL). schol -
. aliud schol" b

|
2 > Amt

]
2

|
2

AFt^x^ 3 AD [gr: superest] Fctx^z
|
3 -? di]& AD [gk] Fcmtxz

1

3 ADFc[ t] ^
|
4] | 4 1

1

5 uocis in rasura A
|

5) D [gr]
|
5 AFt^x*

|

7 ] |
7 a j

8 ! 8 ^?
| 8^

| 9} > t
|
9 AFct^x^ | 10 > a [ ],

D [gr] c | 10 ^^^
|

10 nit
|
11 ] m , ^' t

|

11 > 11 m
j
11 > ,

prima luanu lacuna iudicata.
|

12 t
|
12 , |

12 > |
12 post

+ OTt a, + [sic] |
13 m \ 13

D [gr] , Fx, ay,

| 13/14 | 14/15^ -
15 mt

|
15 rj/] ] 15

| 10 AFx •
|
10 post -j-

1
17 ante

4- C 18 D [gr] txz |
18 D [gr] '

[sero in hoc correctunij | 18 > AD [grJ Famtx
[
18 ftu

AD [gr] Fx ' [sero correctum] , |
19 post + «-

I
19& A |

19 AFx '
|
19 post - + a



Genesis 44. 185

1^ ] ^',^^ . ^^ ,-, ,) -/.. ^^ 6

5 /. . ^^^^' ' -'/. 3^,- .^ ^-,) 3^. ^''
10 , , '^. ^^xat 7]3^ ' ,^^, , /. []. ^^ « ,

Tjj , /.-
15 . ^^ ,, , /. '

fj ^, ':
^^' ^',

, ' -
2 TTQoad^aiO^ca ^, prima manus ante D• alterum supra uersum a

addidit
1 2 ante ideiv nostrum -j- i^'t AD [gr] Famtxz

| 2 itduv AP
|

3 ante^ -\-
|
3 post nurtqu -j- ie AD [gr] Famtx

|
4 post/ -}~ xo^'^f'• X

I
4 in xvqiov apud A in rasura trium literarum ca-

paci „manu perantiqua"
| 4 prius > AD [gr] Famtz,

\

4 AFt^x ^
|
4 post -f- rjuiv AD [gr] Famtx, -\-

\

5 > | 5 xat > AD [gr] Pacmtxz
|

5 (coaae] noQtv-

iT-fiTi?^
|
6 AD [gr] Fcmtz

|
6 ov(} y.a-

> mt
|
7 c, F| 9 prius > AD [gr]

Famtz
I
9 AFt^x'

(
10 nacg ay post

|
10 ante

+ AD [gr] acmtxyz
|
10 post -f- ( | 10 m, >

j

11 AFt
|
11 post -\- > [gr]

| 12 post +
a 12 > Amt

|
12&, tz

|
12 mt^xZz^ (.-

a 12 AD [gr] ab [*?],
| 12/13 be,

Amtz , D [gr] , , ay ,

13 D [gr] mz , t
|

18 }
] 13 >

|
14 post -f -» 14' D [gr] ,' mt | 15 > m [ t]

|

15 , mt,
| 15] c

|

16] AD [gr]
| 16 ,] ' m

|
17 t

.

„Aquila. Symmachus" h
|
17

|
17 ipv-

ex
| 18

| 18 ) [gr: ?] 1 19 >



186 Genesis 44. 45.

, , . ^^: ,/.^ ) y.al ,
'/. , ^^~ , /. - 5/. .
^^ ,

&'; ] ./.,

45. ^/. . ^]& -., ' ? ''
/. /. ^, /.: ^ /. /, .^ ',^ , /. /., ^ ^

^lojorff 6 /;,• /. . \- 15/.-' . ^
1 , AD [gr:?] Fayz

|
2 post- -|-

a |
2 post AD [gr] Fmtxy, >•

az. c ut ADFiutx, nisi quod addit post \ 2 F
|

2 | 2 post \- a
] 3 ante

-\- xai
|
3 | 3 ] | 3 y.ai

> C \
altenim > | 3 AD [gr] Faz

|

3 ] |
4 | 4 ] AD [gr] F^ [sed cor-

rector substituit ] cuitz
|
5 6 xvo uocis manu prima in rasura

A . post -f- ex | 6 if > m [uon t]
|
6 «' > AD [gb]

Famtxz |
7 post -\-

\
7] |

7 ante -{-

\
8 m | 8 u>j > 1 8 «

|
8 uocis

nunc euaniduni F |
9 |

9 ante + t
|
9^

D [gr: ,,fortasse potius&" Tdf],» c
|

9 row

> [10 init cilO 10 |10 >
|

11 AD [gb] t [x'?], c
|

11 post +
AD [gr] F ^amtxz , -f- f/ F »

|
11 ] | 11

\

11 ante -{-^ j
12 post -J- ' |

12

> 12 AFt»x» |
12] F

|
12 ).» . certe

Baberus in uoluniine IV „ erratum tyi)ographicum '• non adscribit neque

uero etiam ullam eius mentioncm inicit.& etiam m [non t]
|

13 > \
14 it/Tf r AFt '' |

14 {] -
F 15 post -\- & -
, sed haec uerba et sequentia usque ad finem commatis in

rasura manu perantiqua | 15' A [correctoris] D [gr]
|
16 post

-,- D [gb] cnjtxz | 16 t | 16 post -\-



Genesis 45. 187

1 . /.,
Ticti ^ , ^^'. ^ - . ,^ '

5 ^& . ^

, , , -. "^ ^-,^^ y.ai /.^-
tpai ,. ^ -

10 ?.•/ , S- , , -
, '/. '^. ^

. -
d- ^ .^

15 , /. ^. ^'^y.ai //., y.ai ] /. /. \ \\ , / .. ^^ /.-^^ /. ( )/. /. \ '/.

20. ^^ ^ y.ai ^
| 16 ( usque ad 1 > |

16 tmtv Ptix»

1 F
|

1 fin -}- TtQog Fz
| 2 ]

' manu
prima in rasura

| 3^ A,- a
| 3/4 vuiv c

|

4
\
4 prius] t

|
4\ ,,Ac|uila , Symma-

chus" b
|
4 AFt^,^, x'^

\

6 fTt }.otna] x
| 6 \ aldina sequentibus non mutatis

|

G] AD [ge] Fcxz
|

7
\ 7 AFt ^x ^

|

8 '\ AFx
|
8 x^y

|
8 > rat

|
9]

c
I

9 AF, 1 1 9 post -|-? 1 1 10 all Axz,

cmt
I
10 xai > mt

| 10 AF [non t] ^
|
12 j/?j? > t j

13

> c 1 13 14 AFt^x ^
| 14 D [gb]

|
14 etiam D, F,

c
j
15 , > D [gr]

|
15 uocis recentius in rasura

|

15 F
|
15 t

| 16 F, > c, t, ao-

|
16 ot altenim > cz^

|
17 ante -{- xai ] 17 xai oi

>
I
17 at At

| 18 Fct ^x i, A
|
18&^

|

18 post -j- , -{-
| 19 ot > c

|

19 post -\-
| 20 ] ay

|
20

AFct^x^ 21 AFx, sed post ' ponit



188 Genesis 45.

. ^^

h> [], y.al /.-. ^^y.ai -, , /., . ^^- 5, ",
\ , '^^.^ ", d- .

^^ ~ 10

' /.-, ^^/. /.
/. ' .3•^ , . -3• .

^^ , ^- 15

v.ai , ,-^. ^^'/.ai &^ / ' ^-
1 post -\-

|
1 '] D [gr]

|
2 AFbxz,

a,( cmt
|
3 ?, t

| 4 AFx,

C | 4 ^ , , praecedentibus mu-
tatis 4 >

| 5 AFx
| 5 t

\ 6

iiit
|

7 a
|
7 > m , Crusius in

libro mutuo accepto super uersum addidit ] 8 > mt
|
9 ante

-\- F
|
9 it uocis( recentius in rasura

|
10 ]

mt^, t^
|
10 AFx^

|
10] c

|
10 post

-\- 11 t \
11 , D [gr] Faratxy,

. ,,ita [ut bc] LL UU et ita Hieronymus [in editione Erasmi,

non in mea] in quaest hebr testatur uertisse septuaginta et interpre-

tatur uehicula. AA LL, in aliis est. Anibrosius: niandat

impleri eorum sarcinas tritico" b
| 11 post -\- cz

|
11 7-

(^ AD [gr] Fxz
|
12 ante -\- m [non t]

|
12

AD [gr] Fcmtxz
|
12 ante -\-

|
13 •\ A

|
13

ctz 1 14 >
I
14] m

|
14(^

|
15 -

D [gr] tz
|
15 cmtxz | 15/16

|

15antey»j?-f ^'ifc |
16 mt^x^z

| 16 ', alterum > AFcnitxz
j

17*- [aliter ac uulgo traditur] A [Baberus in uoluniine IV^],^ D [gr] ,^ |
17 18 17 us-

que ad 18 > |
17/18 ^^ ^ |

17 -& F | 18 & > t
|
18

| 18-
c | 18&



Genesis 45. 189

1^ . ^^ vioi'
'/. -, .. ^'^ -/,7 -/. ,

5 /. .
^^' , v.ai ',^, y.ai /.. ^*-'&

10 ] . ^^y,ai ^-
7, y.ai rf/.d^ov ^, ^^/. -

tfj, '/.ai , y.ai

] ' . ^"^

15 - ^, ', ^, 7 .
~^ ^ , 6

1 >-2 AFt^, y.uc 2 >
j
2

D [gb] ,
|
2 > a

|
3 > D

[gr] 3 > Fam
|
3 ante y.cct -f- Pamtz ] 4 )•/. AFt^ ^

|

4« 4 Fx , xca |
5 AFt ^ *

|

5 „schol " b.

idem habet m
|
5] f m | 5 A , §«/ nunc deest in F

|

5 «s• desideratnr nunc in F
|

6 r« nunc desiderantur

in F
I

6 AF [nunc desideratur ia F] ^ , -
mt^, t ^, > a [non y] |

6 tcc] „AA LL" b
| 6/7 in rasura ,, coiTector coae-

uus" A
I

7 post -\- A
| 8 post -{- ~

8 ante -j- az
| 8,9' AFt ' ^

1
9

> 9 ante -\- amtz | 10& |
11-

|

11 ante -{-
\
12 F

|
12/13 b j 13]

Aiut
1 13 ante -\-

\
13 > at | 14 >j AF [ nunc desi-

deratur in F]
j
14 ante -\- a

\
14: nunc desideratur in F

|
14

au nunc desideratur in F
j
14 A, uox nunc desideratur in F,

oinnino > mt
|
15 > mt

|
15 ante -j- a |

15 ^]
|
15 post^ -{- D [ge] | 15 >•

|
15 ]

a D [gk]
I
17 init % \ 17 AFt*, t\

x '
|

17 a | 18 AFt^x'
|
18

Ac
|
18 ante -{- m



190 Genesis 45. 46.

46 ^• TtOQEvd^eig aico&cevelv . ^-
QUQ ?., , , &, - eS- Svoiav d-

•/.. ^ -
-/.. ; ^ 5

^^
•/. ^ ^
/,. * y.ai . ^' ,

, /.& . ^ .
-/, vioi

., ^ ,
,̂,& ^ , 15

TTccv ', "^ vioi',
1 oxpoue 1 //f > C, ante cmoO^ccvdv ponunt m [t= b]

|

2 '\ F
|
2 > cmtx

|
2& Ax

|
2 fTTt] mt

|

2 TO > c
I

3 e&vatv AFt^x^
|
3 ante& -\- ixu A ] 4

AFt 1 X 1
I

4 > AFa» eius loco D [gr]
|
4 t)j? > D [gr] Fx

j

5( > mtz , AFx , D [gr] c
|

5 AFt ' ^
|

5 uit^xZz
|

5/6 ] AFmtx, D [gr],

c,
\
6 > AFmtxz. de D nihil traditur

( 6 post

-\- ^ c
|
6 > F, c |

7 ft? alteram usque

ad 8 > t
|

8 X | 8 m
|
8 9) x

|

9 ]- -- |
9 D [gr] F

|
9 > | 10 > D [gr]

Fmt,
\

11 . Baberus in uolumine IV tacet
j

11 post

-{- cxz, loco illius mt | 12 -
mt

I

13 x^
| 13 > | 13 post -j-

mt 1 14 Fc [ 14 syl-

labis desinit F 1 14
|
14 post -\- mtz

|

15
j
15 ) > mt | 15 ] 15 ante-

it^ov -];• C 15^ mtx ,

|
16 prius] D [gr] t,

|

16 ante alteram -|- AD [gr] mt
| 17 > |

17

>• t 17 ante- utramque + a, ante alteram -\- mt
\

17 jtriori loco^ |
17 post{ prius -|- D [or]

ti
I
17]



Genesis 46. ISl

1 amov' Tial vtav ^.^ . ?^ ^^ . . ^''/• '^. ^ '^
5 xat,^ .. ^^ &

xoft^ 46 /. .^ /.. ^^ .', K\a\aS^ -. ^^ wot ^' ^ xai xai

' ^^ ^ yrj -
/.^. ^^' , ^4 /.. ^^' y.ai ^4 , ^. ^^ vioi

^, , ^/. .,
xai^ ' , ,

15^), . ^^ '^ - r.al4 ,
1 post prius 4" /"«^ |

1 > |
1 m

|

2
|
3 « > AD [ge] mtxy

|

3/4 viae > , a
\

> y 4 ante -(- a
|
4 m | 4 utroque

loco amtz
|
4 ante -{-oit\4:os>z\6 A,

D [gr] amtxz , C
|
5

|
5 a

|
6 cxz ] 6

ratz , ' A [Baberus IV et Grabius tacent] ,
|

6 tertium

et quartum >
|
6 D [gr] amt , A , cz

|
6

vat , \ 6 D [gr]
\
6] A

|
6]

\

7 Jf >
I
7 D [gr]

|
7] |

7 ante- -\-

D [gr] c
I
7 » ab , mt

| 7/8 A | 8 Jf > |
^ ter

>
i
8 uvvav a

|
8> e

\
9 At ' x ' ,& a

|
9 «r-

vav a
I

10 AD [gr] amt^, ex, t^,
|

11 a, cz
|
11

\
11 primum et secundum

> D [gr]
I
11 secundum > xz

|
11 , A,

D [gr] amtz
| 11 D [gr] amt, Ax, c, -

\
12 D [gr] , mt,

|
12 prius >

|

12] A, aoojv
|

12] A, )^ ) [gr] ,

amtz,
1. 13 |

13 At^x*, a | 13 post -\-

14 C,
|
14 ante + mt

|
14 ra > |

15 praemittit
\
15

|
15 ] a ] 15

|
15

> 16 AD [gr]
|
16 usque ad finem uersus > t

|

16 xai quater >
|
16 Acmz, D [gr]

|
16 AD

[gr] , c,
|
16 quartuin > X

|
16 A,

D [gr], a, C, > ,



192 Genesis 46.

/.at^. ^"^ viol ^4' , zat

'/.' , '
'. ^^ \, ^^
Trj&, ^'/.., -. ^^ "^?. '/.' y.at- 5. ^^ ^

yfj^, ,
4^- 9^ ^ '^

,

/. ^. ,, , ' -. ' -
'/., ' ^. ^^^. viot

vmI /. -^ '/.' '/at'
4. ^^ \ '^,

^'/. ' \ /.. ^^ Jav ' 15

1 , D [gr], C, mt , €(€ ,
|
1 vtol• Ji] vtoi

|
1 (if > mt

|
1 «]

, [gr] mtx, a, , c,
|

1 alteram > | 1 fin -{- ^«' -^ D [gr]
|
2 prins >

|

2 utroque loco D [gr] mtx
|
2 D [gr] , | 2-

a 2 ( > 2 Ac, D [gr] | 3 Acmtxz,

D [gr], ). a
|
3 At^x^

j
3 atque ita

quidem, ut manus prima in rasura scripserit
| 3 « | 4 -

At ^ ^
I
4 >

I
4 c, | 4, 5 D [gr]

|

5/6 |
6 AD [gr] mxz, t

|
7^

AD [gr] 7 , a, | 7
|

8 utroque loco |
8 ante -|- . t j 8 baud

scio an in mutaturus srni in editione mea
| 8 ] »?v

|
9 «i--

Tov
I

9 ?; prius > |
9 mt

]
9 utroque loco AD [gr]

amtx, priori j 9/10 Xt^x^
\
10, 7.

\

10 A
|
10/11 mt

|
11 mt

|
11

|

11 AD [gr] acxz | 11 tff > D [gr]
|
12 AD [gr]

|

12 x
|
12 prius > c | 12 c, amz, At,

D [gr], X
|
12 a, C,

| 12/13 fj'f-

roiTO > c |
13 |

13 quater > j
13]

D [gr]
)
13 A, D [gr] mt, a,

|

13 tertium > c 1 13 AD [gr] ay, av(fv c, mt,

\
13 fin -f" ^(*'' Ac, + 'f'" D [gr] ,

-j-

ay, + '''"( mt, + , -\- ^
|

14 [ t] '
|
14 | 14/15 ].

m, qui habet, manu prima in rasura. t', -



Genesis 46. 193

1 4. •*"/ viol Nsfpd^aXi'4 /.at /. ^looaaq

•/.ai. ^^ v)ni, (-'. ^
Trj^

,
'/. /. at. ^^ xpvyul \- '/.

5 ', ^ /, ,' . , \ xpvyai ..
^"^ ^ \, •/.. - -
'/. >/,. ^^ ^-7& ^

'/.&' ?. '. ^^,
y.ad^

'^

y.ai- -?., /.. /.^).
15 ^^y.al ^ ^^^ vvy,.^ . ^^^

xtv ' 15 (tt, >
|
1 ivvtu D [gb] , ,

. ante -{- xut [sic]
|
15 Ji > | 15]

1 C
1

1 ] ot mt, ,
| 1^^ D []

ratx, ve(fr9aXiu acz
|

1 D [or], ). a,
| 1

Aacmtxz, D [gr] |
1 laauyuQ a, m, t

|

2 AD [ge] ax, .'/. C, mt,
| 2

|

2 At^x^ \ ] ^,
|
3 irtxtv At ^

| 3 «» >
i

4 4 post «if -{- (u D [gr] cmtz
|
4&

|
5(&

A ^
,
piima manu correctura

|
6 > mt

| 6 ante -f- cmtx
|

6 etiam t, m | 6 «t > Aaxz
j 6 Ig mz

|
7 yj > c

|

7 a
| 7/8 evvea >- a

| 8 '/
| 8 ante + ot D [gb]

cmt
I

8 oixov) > m [non t]
| 8/9 ^uf« >• Ac

, post aiyv-

9 ponunt D [ge] mt
|
9 >

|
9 > Acmtxz

|

9 ot mz
I

10 A |
11 tig > D [gb]

| 11 a,

m, t, |
12 > m | 13 xa^'il•

> ! 13 /^ |
13 14 entan• cmt | 14 txkavntv Act '*

|

14 ante& -\- tv > [gb] 14 b [sed non ], ,
nkdovei D [grJ , nXeiovi acmtxz . „ ita [ut b] L U . in aliis mu-

tatum est in nXetovi ut in Psalm 77 ex antxruvtv ev

avTorv simili mutatione factum est unexTfivtv tv nkeioaiv.
at in LL UU ibi est, pro quo latina editio habet ' occi-

dit pingues eorum" b
| 15 „Aquila -" h

\
16 tmev

At^xi

13



194 Genesis 46. 47.

y.al iow y.ai 6 oiy.og -, yfj, /. . ^^' ,. y.al y.al . ^^
y.akiori y.ai '^ 5

[]; ^*^ ^^., /. y.al

,/.^ ,
47. . ^ ^^ ^

y.al

yjxl /. y.al y.al^ /, , y.al . ). ^
-. ^ y.al

^ ; 15, y.al y.al .
* /. ./. '. /. .^ ' ' 20

1 ante ^ \
1 articulus > , in exemplo Baberi bero-

linensi calanio super uersum additus est | 2 > a
|
2 post

-\- Jf a
I
2 At^x^

|
3( Ax^, aiai c

|
3 noi km

\

3 TjOfir] iiffi cz
I
4 > x

|
4 ante -f- ex

|
4-' D [gk] . /; euanidum in A | 5 ovv >

|
5 > c

|
5

> c ' 6 > AD [gr] amtx . b
|
6 post ponit A 1 8

D[gr]
I
8 AD [gb] , t,

|
8 X>Z, > C

|

9 praemittit/?
|
9] A |

10 Ax',-
D [gr] , a

|
10 ^ > Amt

| lOC] A
|

11 xai > D [gb]
|
11 alteruni > x

| 12 &•]
cz

I

12 ante >] + tj; a
|
13 At ' '

| 13-
a |

14 At • >
|
15 az | 15 (faoaw > |

15 •
Am

|
15 fin -{-

| 16 post -j- f^-

mt
I
16 fin 4" «^& ., -\-

axz 17
|

17 > c |
17 tjj > |

17 post ^ -j-
|

17 C 17 Baberus uolum TV
^
« ^ scribit , id est eua-

nuisse refert; sed uolum I ^n est, addito (calamo ut uidetur) super

uersum
| 18 Ax'

|
18 Ax*

|
18 A [DV

sed t= b] x•
I
19 Aamz

|
19 ante alterum + "' ^"*"

(ftff AD [gb] acmtxz | 19 a | 20 usque ad [incl]



Genesis 47. 195

1 STtioTfi , '/... rj?.d-ov ^
^ ^. /. \ ' '/.^. y.al ^

5 '/. \ . . ^\^ , ttj] ]. "^^ • -' y.ai^ ^, , ^
10 ^ ; ^y.al -. , -
,, /. ' y.al( , /.,

15,. ^^y.ai ^. 3•'. ^^y.al /./ ^ y.al, /. /. yfj^ , ^ , y.a^a-, ^^yal

20 y.ai . -
> 20( ] xta unf. c

|
20 hthv A [D?] t^x^

(
20] c

|

20 post^ ea, quae inter 4 e't aov alteram 7 media, -{- ac
|

20 post -f- mt
|
20 ct

1 D [gr] , a,, mt
|
1 fr>

\

2 > |
2 post + V^fov % \ 2^ usque ad-

4 > c 2- a I 3 oi >-
|
3 Ax^

| 4 -( > ac
|
4 At'x^

| 4 post -j-

m[ t]
|
4] D [gr] mxz, t |

4 quae inter. 4

et alterum 7 media, hoc loco> ac 1 5 A [D = b : gr] t 'x ^
|

5/7 comma sextum > |
6 yj > |

6 Acmtz
|
7-

At»xi
I
7 di Ms m

I
8 > mt

|
9 AD [gr] cmtxz

|

9 At^x ^
|
10 | 10 > Am >

[m prima manu super uersum liabetj'x
|
11 (^««> ] 11 „Aquila" b

|
12 mz , scd ante

ponit 13 , ) [ge] | 13 > m
|
14 ,, pro

[utro?] est " > [ge]
|
14 ] [ge]

|

16 Acmtz | 16 alterum > At | 17 > mt ]
18-

18 yjj prius > | 18 «r y>j >• D [ge]
|
18 ante

alterum -f- tjj c | 18 t
| 18/19' At^x^, c

|

19 ante) -}-« D [ge]
] 19 A ]

19 > AD
[ge] cuitxz [non a]

|
20 post -j- AD [gr] acmtxz

13*



196 Genesis 47.. ^^ /. ] ^ '^'

6 ' /. ^*^ -& ^^ «r -
, y.ai ' '/ml-/. - 5/, ^^'^ -/, . -

d-ov ^, / &' ; '/.. ^^ ]
, -/,. ^ '

^, & 5. ^^-3-
, ^- ;, - 20, ' .

^^ ^^ ^],, ^
1 a 1 1'• Acx' | 2( AD [gr] ', (-

Ttfv t*z, (. e correctura seriori *
|
3• Ax>,-( t*, t'^z |

4 AD [gr] mxz, t
|

4 post -{- c
| 5(( c | 6 (- AD [gr] , ((1-

t^x '
1 7 > Aax

| 7 post agyvgtov -\- (uart& mt
|

9( At'x» 1 10 > D [gr] xz | 10 nniv At» [x»?]

10 > 1
12 uoce iterura incipit F I 12 AFt*x',

fx).fliT7f m
I

12 A, Baborus in uolumine IV tacet. luoiv > D
[gr] Facmtxz

|
12 > AD [gr] Fmtxz

|
14 «rrt secundum >

|

15 ante tv -\~ ({ |
16 ^• AFt *x [sic]

|
17 ] fxtg A [sic]

|

17 iTft](
| 18 xac unuv > X

|
18 finov

\ 18 m
(

19 AFt '*
|
19 ] F

|
19 >

AD [gr] Facmtxz | 19 ante alterum -\-
|

20 at

xvnitjt > F
I
20 ffi > X

I
20 post -f- cmt

|
20,

Arat
I
20 >• A

I
22 post + xai yf (. |

22 post

-\- mt | 22^ AD [or] Famtx
|
23 >



Genesis 47. 197

1 ,^( , y.ai^^. ^^y.ai ^
<')' ^7

5 ,^ 6, '/. -, ^^, /., ' .,
2^ . •/.

^• , y.ai

10 ^^ , /. '. ^^ ^ -
^ -) , . ^^' ,

15 '
r^ ]. ^^ ^ ,

, -3- ,
'^^ &

1 usque ad (( > ! 1 ante -\- xui cmt
|

1 > AD
[gb] Fxz 1 post -\- mt | 1 AD [ge]

|
2

xtu >- mt
| 2 AD [gk] a, 2 >-,

manu prima correctum
|
3 ante xui -}- quae 196. 23 197, 1 omiserat,

|

3 >- m
I

4 > mtz
| 4 usque ad qafiuw 5 > mt

|

5 7({( AFcx *
| > c

|
5 A

(
5 med >

m
I

6 Toj > D [ge]
I
6« ex ,, >- 1

|
7 ano mt

|
7

|

7 m
|
7 ante ( -\- xiu c | 7 > Fmt

|
8 amt,

| 8/9 ovx( (^ m . ita omisso tz
|

8 > AD [gb] Fax
]
9 ,,Aquila € .

Symmachus . schol

ifofvoiv ()" b | 9( m |
9

AFt'x^ 9 Acz, m
|
9 [ F] *

| 9

> t 10 (( C 11 emfv AFt'x*
|
11 > cmtz

|
12 post

-\-
| 12 >>•

| 12 ;» > mt
|
13 !

13 Acmt 13 ] | 14 ante -f" |

14 AFabxz, cmt
| 14 > AFmtx | 14 -

, c
| 14 , sub m

| 15 > |
15 -

AF, sub [sic] m
| 16 Aat

|
16 tj/ yj/ > |

16 |
16 iv > F

|
17 post -f-

mtx
| 17

|
17 18 > mt

|

19 | 19 > a



198 Geuesis 47. 48.

^
1

i'^S 7^S T^i~)v ovy. . ^^/./.
^^ ' zat,-, - ^- ^-^.

^^ /. ^ , - 5^.
. ^^ ^-, .- ^ ,, ,^, - '- -- ^. ^^ ,^^-

, xat, , ^
'/. - . ^^ ' . ^' ,, 15

48. ^

1] C
|
1 AFmt \, t] , -

[sic] ^ | 2 Aaz
|
2 ante -|- >; c

|
2-

AFt > ^
|
3]

|
3 yjj > AFaint

| 3 c
|

3 ante -J- Fz
| 3/4(^ Aacmtxz. ad sua b ,,

LL^ . Aquila^ xai". Aqnilae

uersio etiam in m
|
4

|
4& A [Babenis IV tacet] [x ^ ?

in rasura],] a,- \ 4 xca^& >
|

5( AFt * ^ , a
|
5 yjj > | 5 ac

] 5

\
5 cC m.

\ 5/6 xc<i]^ df
|
6 ante at -|- nuaai m

(

6 >- F | 6/7 X \ 6/7 >^ m j 7 AF
|

7 A
|
7 > | 8 AFct^x ] 8

]
10 ] a

|
10 | 10 ] mt

| 10-
| 11 d^axpai Acm [t= b]

,
-

|
14

AFt'x' 14 post + a, -f- cm, -{- t
|
14-

| 15/16 ,, Aquila -. Symmachus . Paulus sequutus Septua-

ginta ad Hebr caj) 11 scripsit '" b.

. -
m. ad catenae locum in ea

pagina obuiuiu, quae uoce 15 incipit, m on

[sic] prima manu minio. et mox

ad alium eiusdcm catenae locum [pro ] ,
ut uidoas librarium adcuratum t'uisse

| 15 ante -[-
|

15 | 16 > [gb] Faxz, \



Genesis 48. 199

1

^

6 ' ,, % ', 3•
^,. '^ ^- ^
^ ' /,^

5 ,, ^, ^ d-
3^ ^. yfj

, , ^,^ -
-3^

, % , ^
10 ^^& ^ , y.at

, '' . ^, ,,^ ,.
15 '' 2, -
d-^ ,^ 3• ' -

, 3•.
^

,•
^

20 ,

1 Ttrj > mt 1 ] D [gr] | 1
|
2 post

-\- , -f- ^ D [gr] CX
|

2 xat

m , sed prima manu « et uteris inpositis in nostrum ordi-

nem redacta
|
2 A, e correctura seriori

|
2 -^ AFt^xi

I
3- t

|
4 ,] mt

|
4(^ AP,- mt'z

|
5] xom\v mt

|
5 (Uoi/ >D [gr] ct

|
6 uoce^

desinit
| 6 ev post A , > |

6 mt
|
6 A,

t^x*
|

7 At^x^
| 8 a

|
8 >

|

9 ft?
|
10 m

|
10

| 10 /»? >
D [ge] X

I

10 act
|
12 A, amtz et e cor-

rectura seriori [in quo super radendo deletum scriptum]
|
12 ()-

a, mtz | 12 post xai -\- AD [gr]
|

13 c |

13 iar] av AD [ge] cxz
| 13 tz, x^ [ super manu-

ne recentiori scr?]
\ 13 ante +*AD [gr] acmtxz

|
14 A

|

14 \ AD [gr] acmtxz
|
14

|
15

\
Ih

|
15 tjj? > D [gr]

| 15/16- At^x
| 16 a

|

16 D [ge]
|
17 D [ge] | 17 post +

c
I
17 post ,'^ + mtxz

|
17/18

| 18 ante +
c

I
18] m[t = ]}]'£

\
18 At^x^

| 18» m>?
|

19 At>x» utroque loco
| 19 > cz, D [gr: sic]

|
20

> |
20 », t



200 Genesis 48.

^ &. y.ai . ,. ^^ / de/ , y.ai ovy. • xat, /. y.ai .
^^xai b

-3• , /.ai ^ y.ai. ^^xai 6 -
, y.ai, .

^^ ^ , ^, ^, - 10

, . ^, . ^*.-
€-^{ ) y.ai., , ^^-

d-, ^ \ 1 5- y.ai ^loaay. , ^ 6

. , ^^ -
/, . , ''^ ,4 y.ai^ , y.ai.^^ 20

1 \ 2 Se- D [gh] cx
|
2] AD

[gr] amt, |
2^ cz,( t

|
3 C

|

3/7 a priori 3 usque ad uocis 7 in rasura A „mann

perantiqua", quae in corio intacto usque ad 8 scripsit
|

3 fovvavro A [corr]
|
3' [gr] ax. ita m, si lineolam

uoci inpositain contra morem librarii ,
qui in mediis uocibus

V numquam hoc modo exprimit, r uelis legere . eowavro
| 3 tyyei-

atv A [corr]
, | 3 ante -\- (ie [corr]

|
5 -

tz
J
6 tdtiitv A [corr] x *

|
G xui alterum > m 7 uno'\ ix a

|

8 D [gr] mtz
I

9 Tt] c
I

10 post )'(( -\- c
|
10 t^

prius > t
I
10/11 * D[gr]

|
10 ,

mt [ '-*??]
| 10/11 tv & [qui rj u] C [qui ij] mt

[qui ] xz
I

11 dt]
\ 11 ante -f xui c

]
11

Az
I

12 , D [gb]
|
12 a, ^^ c

| 13

> a
I
14 A

| 14 D [qr] cxz
|
14 post +

[? corrector recens super f " pinxit] , -\-

|
14 > a

|
14/15 \ 16-

D [qr] 17 post + D [gr] acz | 17/18 „schol" b
| 17/18 c

|
18 post' -\-

| 19

> a, C 20^^ m [uel ^" V]



G-enesis 48. 49. 201

1 ^^ . ^" -
£(^, ' • /.] -

5 -/.' /.. ^^' , '/.'- -/..
^^/.^, ' , ., \• -/. -' , ^ ' 6

6 ', .' ^. ^^ -/. ^] ^
d- ^ /. 3' / -,^- . ^^

15 &-/. , / ' 6 ^- ^'.
2^ .', ^. ^, /, y.al 49

20- ,
'-

1/2 m
|

2 >- m |
2 prius >- ct

|

2 xft()a > D [gr] mtxz
!

2 C, tria uocabula

>
I

3 ,, Symmachus . Aquila^ " b
|
3 .

\

4 > |
5

|
5 tmtv At*x ^

|
6 t,)

i
7 ? mt 7 post^ -\-

|
7 manu prima

in rasura
|
8 ^^ a

|
8 ante -\-

|
8 xat

alteram > c
| 8/9 D [gr] c

|
9 xat c

j
9 Amt

I

10 | 10 mt
| 11 >- mt, ioTi

|
11-

A
I
12

|
12 ante -\- mtz

|
13 alteram > xz

|

13 A
,

ra
|

13/14 xat ^ -& > | 13] At *
|
14^ |

14 ' >
|

14
)

14 post -(- m, -{-
t

|
14 At^x'

|
15 c

| 15/16 ut&
|

16
| 16 post uersuum fines laesi in A

| 16 post -\-

AD [gr] , -\- ^"^- amtz
|
16 UOCe

iterum incipit F
|
16 alteram] ) m , cui super uersum

additum . ) |
17 D [gr] 17 tz

|
18 post -(-

18
|
18 AD [gr] [ubi nunc radendo

deletumj
|

19 AFfx^
| 19 amt^z | 19 > AD

[] Facmtxz
1
20^ c| 20 post -\- a

|
20 D [gr]

m [t= b]
I 20 m [t= b] | 20/1) F, cmtz



202 Genesis 49.. ^- , viol -' ,. . ^ '^-, " % ,^^ y.ai ,^ ,' /. , 5, .^ ^-. ^ -^ , ^^, ^^ -
. ' d- avd-,&' ,. ^^,' ^^ ,

1 &'\^^ AFcilltxz | 1 > APacmtxz
|
2-

() > D [gr] a
|

2 alterum > AD [gr] Fcmtxz
|

2 ante -{- a
|
2 sqq ,,Dioclorus -, ,^ ,,^ , ^ . -

. .^, ^ . ., , , ^
" b

| 2/3 amtz
|
3 > mt

j
3 > mt

|
3 ante

-f c ] 3 |
4 utroque loco a |

4 > m
|

4 alterum > |
5 C uocis mauu secunda in rasura A

|

6 tz | 6 ante oi; litera una radeudo deleta A
|

6

manu prima in rasui'a A
|
6 D [gr]

|
7 A,

„spatio quodam interiecto" D [gr] . ita a. ctz = b, " m, ^^"
|

8, ctz
I
8 i? > c

I
8/9 „ Hieronymus sequutus septaaginta uertit

' non aemuletur iecur meum' . et Ambrosius 'non contendaut uiscera

mea ' . AA LL
,
quam scripturam exjn-essit TertulUanus ad-

uersus ludaeos 'non incubuerint uiscera mea ' . et Origenis interpres

' non innitantur uiscera mea' " b
|
9 etiam D [gr] , amtz

|

9
| 10 »/ > F '

( 10 c
] 10/11 „ schol '-" b

|
12

|
12^ z'V nunc rasura

post | 13] A
| 13/2 usque ad

m in forma crucis scribit, ut saepe solct crucis sacra forma

uti . in crucis ora sinistra , si lector iudicat -^
\
13 uocis nunc periit in F. c,

'/.
\

14 , et articuli nunc periorunt in F, taUa

deinceps tacebo
|

14 erri. i[wj F



Genesis 49. 203

1 TtQoaTLVvrjaovol aoi viol . ^,-
^' , ,• -

& /. ' ; ^^omlyJ^L-\ y.al ,
5 ] , y.al ^.
^^ yat ],
•/, . ^^, ,

10 . ^^, . ^*^, ,
^^ , ,^^ , &

1 praeiuittit«
|
1 () \Ft^x^, a,

|

1 Goi etiam D [gk], AFacz |
1 ot > Fint 1 2 tovSag D [gb]

|
2]

F
I
2/3( a

| 3/4 „scliol (<. [7()]" h , ill quo [] calamo in iiiargine columnae ad-

dita
I
3/4 exXixpti AD [gr] P

|
4 ['' ' covd'ce prima manu in rasura

A, post u alteram unius elementi spatium abrasum sed uacuum
|
((()

|

5 tiiv] av AD [gr] Fcmtxz
|
5 ] ,, sic legit Cypria-

nus et Cyrillus in Glaphyris , Clemens alexandrinus, Eusebius caesariensis

etOrigenes. AALL , ut legit Ignatius, L'enaeus, TertuUia-

nus de trinitate, Leo papa, Ambrosius et Tlieodoretus . lustinus uero mar-

tyr agnoscit utramque lectionem et s item Augustiuus "
. mtz horum trium

uocabulorum loco , in margine manu recentiori

\
6

|
6 , D [or]

|
7

\ 8] mt
| 8/9 „ ita LL UTJ et ita legit Cyrillus

in Glaphyris . Irenaeus item cum uertit ' laetificabuntur oculi eius a

uino' . Ambrosius habet hUares et Origeiiis interpres gratifici . Diodo-

rus quoque tarsensis legit et ita explicat^ & .^ . luJj . schol( , in

Cypriani ueteribus libris manu scriptis est formidolosi. Hieronymus

c 55 Esai habet gratiosi . s uero Augustinus modo fului , modo fulgen-

tes" b
I

8 tx^ [e rasura hie]
(

9 ]
AD [gk] Facmtxz

| 9 alteram > D [gr] F
|

10 post-
-)-

| 10 D [gr] | 11
|
11-

|
11 F^ax^ [hie e rasura]

|
12 ,

a
| 12 ] , omisso m [t=b],

tv
|
14- AFt

j
14

|
14 F

| 14/1 ,, schol- . Aquila et Symmaclius -



204 GenesivS 49.. ^^Jav. ,^. ^"^ -/^) J , '/.--
, . ' v.ul, ^^ -/..

^^
, 5/ ,. .^ ^^^4 , ' « -. ^^ Nff^^a?.i ,-. ^^ ,, ',. ^^ , /. -
/.. ^* /.at -/., /. •^• -

/.'^ 6 ^^ . ^^-/ai ^'
6, /. & - 1 5, /. -/. -" h. scholion habet etiam m, addito r/rjatr postltToj.

qui mox
1

1 1 f D [gr] | 2 t ('> ( nunc periere

in F
I
2 ^)] ^}] A [ alterum nunc euanuit] , «y*-& a

I

2 iy] en A
| 2/39( t

|
3 TTtatnt A

]
4 omad-ia

D[gr] Faratxz
|
4 ante• -{- ntQcavF

\] „AquLla'. Symmachus" b
|
5 Jf > z, xat F

|
5 fin nt-

Qurevafc A, > |
6 > , AD [gb] ', a

|
6 a,

aaeio m |
7 Aa, (hahv D [gb] ,^ Fcmtxz | 7 -] „sic est in latina quoque editione. AA LL" b
|
7 Ab'"sx

I

7 vttfd^aXtiu Aamtz, vtq if^alii D[gr].

X '^ habuisse uidetur , nunc * e correctura seriori^^
|

7 aviuivov c
I
8 fTtiifovq

| 8 D [gb] Famtxz, deinceps

addit uvTov
\ 8 |

8 amz
|
9 -

>-
|
9 prius > AD [gb] Facmtx, | 9 , vt

in spatio ., circa trium literarum abrasarum ", „ manu quadam peranti-

qua". ,,librarius prius, suspicor, uitiose exarauerat". -
c,

|
10^ |

10 periit in F
10

|
10 post -J- |

10/11 ,, schol ' " b | 10 11
|
11-

12 F
|
12^ m ' [mn= b]

\
12 ) [gk]

Facmtxz
|
13 D [gb] | 13

|
13»] A

|

14 ante -}-
| 14^ AFmt*x' | 15

Amt'x", F | 15 ante -\- mt
|

16 ante -\-

16 Acmt | 16 >
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1, '^^ /ml

-/. -
-/.^ /. -/.. ^^ /.,

5 . ^^

^- ., /.' -/. -, ^^y.ai ^
• --

10, , ^^3 ,. . ^ -. ^^/.1 ^^ /. ^-/' /. -^^ /. y.ai '^/.'/.

15 /.' '/. --^ ,
^'^ /.

1 D
|
2 uneo bcmt, vrnq( , € (-

AD [ge] Fa, (/.
j
2 on fojv > A

|
2 y.at tn iUvon'>

D [gr] i 2 fin (iXoymg
\
2^ a,

j
2 fin• D [gb]

Facmtxz
|
3 praemittunt «V az

|
3 ante -{- D [gr]

|
3 ^-

/lijr Fabmtxz , Ac
|
3^ F|4 AD [gr] Fx

|
4/5

fJirtii•/ ueotti

m [sic]
I
4 Fz

|
4 f cfirf t

|
4 ante in interpungit F

| 4 frit A
|

5 ^] ,,Aquila . S)'mmachus. aliud schol xca uioiei

axhkec" b
j
5 b, AD [gr] cmtxz, F, ^-

a
| ] ot A

|
6 post -j- (fvXat tz

\
6

\ 6 post

TuvTtt -j- « X
I

6 A
|
6 tcvTong F

|
6 fin -|- x«t-

c | 7\ KF , | 7/8

> \ 7/8\\ , ut uulgo adfertur: sed nee i\ nee f

nunc in initio uocis legi potest. }• F | 8 ante -\- xui -
, sequentibus non mutatis

1
8- A, -^^ t

|
9 ] C

|
9 ^«//« AD [gr] atxz

|
9 ]

[sic] F
|
10 post -\-

|
10 <' ante ponit

11 tertium] t
|
11

| 11 ante ytj -\- AD [gr] Fz,

+ Tjj a
I
11 yjj] |

11] / D [gr]
|

12 , > mt
|
12 etiam t, m [sic]

| 12 (^
|

12/13 c
|
13 post -{- mt

|
13 .,

t
|
13 F

|
14 ante -\- AD [gr] Fact [x^b]

|

14 usque ad 1 > m [non t]
|
15 ante -{- xui AD [ge]

Facmtxz
| 15( F

| 15 Az
| 15 post -\- ^ ac, -\-

, -{- t
\ 15 uocis in rasura t,
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'/.at alyiio \. '^^y.al '/. -/.' ,-' .
50^^ . ^ y.at ^^, y.ai - 5. ^y.at ' y.ai-, ^ )/,'' ^ , 10, ^ ^ \ ^, -^ ,]

^^ , -, -, 15, -. ^^,. . "^. ^' y.ai

y.ai - 20

1] m, qimrn crucis forma addito laesa foret
|

1 ante

-{- c, -{-
|
2 initio + m

| 2 m [t= b]
|

2
|

3 post -\- AD [gr] Famt [non x]
|

3 post ponunt nit
\ 3 > AD [gr] Pacmtxz

|

3> AD [gr] Fx^, ct•
|
5 ]

|
5']

Amt j 5 a
|
5] praemittunt Acx ,

Fz , a , . mt
|
6 *

|
6 -

> 7 rot?] '
|
8 „a usque u. 6 omnia desunt"

D [ge]
I
8 c

|
8 xz

| 8/9 ^u
|
9-

AF
I

9 Fctx
|
9^ C

|
10]-

,
I
11 Fabcmtx, , |

11-• C 12] a
|
13

|
13 > Faciatz

|

13 ( ]
|
14 ante -{- a |

14 AFi *
, ^-

m
|
14 post -j- a, idem sine

-j- Acx
I
14 > mt | 14/15 F

|
15

| 15 ante

-j-
|
15 d^ttxpov | 15 ^^

|

16 AFx
|
16 comraati sexto pracniittit ? -

a,
|

17 AFt^x* | 17 ^)] |
18^ mt

|
18

AFt'x', | 20]



Genesis 50. 207

1 TEQOL ^ , y,ai

..1 , , .' ytal

^. ^ y.al /.
5 , xat . ^'^ .4 , ,
, . . '^ . ^^--

10 / ^- ^'3^ ,^. ^^. ^^-/, ,
' ^- ,

15 . ^,,. ^^ -/.

1 > D [gr : sic diserte] . aut aut aberat a F ,
qui lacer

hoc loco : superest . > amt
|
1 > Az

|
1 ] » a

|
1 navoixaia A,

nuQoixta at
|
1^ \

2 y.ca nccact '/. -
> [ 2/3 [aliter ac uulgo traditur:

Baberus in uolumine I A cum D facientem facit, in IV, cui hoc loco

plus fidei tribuerim, profert], D [ge]

amtz, F, c. x=b |
3 > AD

[gr] Facmtz
|
3 y.ai « >

|
3 AD [gr] Fat ^

|

4 post tf -j- rj a
|
4 xui secundum > D [gr] Famxz ^ [prima raanu

super uersum]
|
6 Am,

|
6 ] AFacmt [in

rasura recenti manu etiam x] z, ) [gr]
|
6 alorvi xz

|
6 D [gr],

«r«i^ X
I
6 AFx ^

|
7 post -\- c \

7 m , super

uersum [serius?] additum
|
7 > |

8 AFt^,-
I

8 & post D [gr]
|
8

|
9 Ac . -

, in quo manu recenti in rasura
|
9 \ 9

> | 9 > | 9/10 > |
9 ] AD [gr]

Pcmtx
I
10 «^ 10

j 10 mt
|

10

^, AD [gr] F, cz
| 11 ^

D [gr] acmtz, & F \ 11]
AFacx, D [gr] mtz

|
11 AFx *

|
12 uocis

recentes in rasura
| 12

|
13 prius D [gr],

13 ante -\-& AD [gr] acmtxz et sine

. deinceps addit ^
\

13 ] mt
|

13 ante -]- D [gr]
|
14 m

|
15 > raz

|

15
] 15/16 7«« >

|

16 comma 14— 21 > D [gr]
| 16 AFaxz, mt
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^/ , xat v.ai -
d- . ^^^ 3^. ^ -

/.)] ^ /..

,'/. , ^ . ^^ /. 5

-/.
^"^ ^^ -

/. y.ai ,

'

/. /. d- ^. /. /.. ^^/ ^-
/.. ^^ ^'^ . ^^^ -/. ,& -,^ /. ] . ^^ 5^^' ^^ /. /.. -/. /. -/.

-/. ^^^/. /./ ^ ^,
zat \ -/ '/. -' ^ , /.. ^^ 20

1 in (nU). desinit F
|
1 ante ui alteruiii -|- ac

\ 1/2
|

2 post -j- A | 2 ih] xui
| 3 tmov I

3/4 CZ, m
|
4

|
4 CZ,

avTunofht m
|
4 cmtx

j
5 xaxa «] « m , oau « 1 1 5 tig

'] Aacmtxz [ a, t]
|
5^ x

|
6 finov z,

X 1 6 At^x *, 0){) I 7 ante -\- m ,
-\- t

|

7/8 xai >- mt
|

8 xai > A 1 8 tvfot-> A
I
9 ^ > m [non t]

|
9 H^tuv > ] 11 (-

o^orrif > xz
(

11 Amtz. deinceps addit

\
11 ol'Ji] i<h ctz

[
12 > A

| 12/13 „Aquila atri

d^tnv (; Symmachus d^eov ( ; schol -
((^ , ^foovtvo &fov ( . aliud

schol. y^iog ( ;• ( ;" b.. &( (. * (^( -^ m
|
13 (! m | 13 ft? > CZ

|
137],

|

14 &( Jf t 14 > mt | 15 CX
| 15 ^] -

Aacmt ["</»jt t] , tva
|

16& m
| 17/18 (

C
|
18 ft?

|
19

> C 19 a
|
20 C, | 20 tz

|
20

AD [qe] c



Genesis 50. 209

1 ^< ' /. vioi-
^^/^ ^. ^^.^ ?.~ ^/ '/. ^ , y.al .

5 , 6^,, . /.. ^^
/.at-^

^ ^ /.^, /.-, ^- ^•'.
^''/. /. ' y.al s^aipav

10 , '-, ^).
1 „y.ca manu recentiori adscriptum" D [gr]

|
1 ol > AD [gr]

cm [non t] xz I 12/ Aabcmtx,
\ 2 \ y.ai

[

2
|
2 mt,

|
3 > |

3 ante

-\- C
|
4 - cmtx, ^

|
4' t

|

5 > D [gr] 5 a , ,( \
^ > a

|

5/6 } > |
5^ b

|
6)

|
6 ante •/.

-\- xtu AD [gr] mtxz ' 6 xz
|
7 Acmtxz

|
7 8& cmt

| 8 Atx [emendari coeptum in x]
|
9 ante

-\- amxz, post -j- idem c
|

9 tz
| 9/10 „uersus 26

recentiori manu adscriptus ... uidetur autem descriptus ex ultimo

folio, quod iam deperiit" D [gr]
|
10 nut^ > D [gr] a

j
10 post^ -\- Amtxz

|
subscribitur in A . manu

recentiori in t /? . manu recentiori [atramento cor-

rectoris?] Uteris arabicis ~2^ 11201 .

u



In codice colbertino 659 ,
qui nunc est regius graecus 5 et

apud Holmesiimi numero 54 notatur, inuenitui• sjiiopsis scripturae

sacrae, e qua stichorum numeros hosce excerpsi

Genesis non nomiQantui• . manus recentior in fine Genesis

fol95'' adsciipsit esse 4400. [Nicephorus 4300]

Exodi 3400 [Nicephorus 2800]

Leuitici 2700 [ut Nicephorus]

Numerorum 3535 [Mcephorus 3530]

Deuterouoinii 3100 [ut Nicephorus]

losue 2100 [ut Nicephorus]

_ ,
! [ouov 2050 secundum Nicephoraml

Ruth 300
I

"-
' f J

Regum a quot sint dici non potest, quum folium codicis

unum hoc loco perierit.

Regum 2243 [Regum • 4240 secundum Nice-

phorum]

Regum 2400 \ [Regum 2203 uel 2200 secun-

Regum () 2600 J
dum Nicephorum!]

Paralipomenon « 2000 1 rrrr..-^ ^y
) [5500 secundum Nicephorum]

Paralipomenon 3000 j
"-

-^

Esdrae « 1300 ) " ^ [secundum Nicephorum

Esdrae/? 1800 ) 5500!]

Psalterii 5100 [ut Nicephorus]

Prouerbiorum 1750 [1700 secundum Nicephorum]

Ecclesiastae 750 [_ secundum Nicephorum editum, quod

niliil est]

Cantici 286 [280 secundum Nicephorum]

lob : f/fi dt TO'/ uy (),
of (/( [1800 secundum Nicepliorum]
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^^. 3750 [3000 secundum Nicephorum, qui

post Danielem ponit]

Isaiae 3800 [3800 secundum Nicephorum]

Hieremiae 3800 [4000 secundum Nicephorum]

Baruch 350 [700 secundum Nicephorum]

Epistula Hieremiae 200
^, „„^, ,

[non nominat Nicephorus]
Threnorum 360 )

^

Ezechielis 4000 [ut Nicephonis]

Danielis 1708 [2000 secundum Nicephorum].

sequitur in codice colbertino htXtod^rioav^. ''} . ' /
[codex: Daniel numero in-

signitui"]. sequitur apud Nicephorum& ( .
excipit uerba modo adlata in codice colbertino

ead- ,
quo quae res enarrentur exponitur, sed synopsis

huius ultima desiderantur . elucet librum Estherae cano-

nis Hebraeoi-um non fuisse quo tempore hi indices graeci

scribebautur : ludaei eum ab ribiarr 033 "i^zJDii scriptum

esse tradunt. uide quae de origine d"''ilD exposui ge-

sammelte abhandlungen 161, 24 usque ad 165, 21 et

quae de iiiNiujri rr^la (ut uulgatum scribendi modum

sequar) et lohannis 7 , 37 e Persarum aberezan expli-

candis alio loco expositurus sum.





Bei . G. Teubnee zu Leipzig erschienen von dem lieraus-

geber vorliegenden buches, konnen aber nui" auf feste bestel-

lung versendet werden:

Beitrage zur baktrisclien lexikograpMe. von Paul de La-

garde. 80 seiten gross oktav. 1868.

Der pentateuch koptisch. 542 seiten gross oktav. 1867.

Materialien zur kritik und geschichte des pentateuchs.

431 seiten gross oktav. 1867.

I. Der pentateuch arabiscb nacli einer leydener handschrift des

XTTT jahrliunderts, deren ersten beiden biicher die iiber-

setzung des Saadja, die drei letzten eine aus dem syrischen

gefiossene version enthalten.

II. Die genesis arabisch in einer aus dem syrischen gearbeite-

ten iibersetzung mit einer katene aus Ephraim, Dionysius

Ibn al^alibi , Hippolytus dem erklarer des targum , Jakob

von Edessa und von Serug, Moses ,,bar Cepba", PMloxe-

nus von Hierapolis: aus Said Ibn Bathriq: aus Athanasius,

Basilius, Chrysostomus, Cyrill von Alexandrien und von

Jerusalem, Epipbanius, Euagrius, Eusebius, Gregor von

Nyssa, Origenes.

Constitutiones apostolorum graece. 304 seiten giOSS oktav.

1862.

Mit vollstandigem apparat aus der vorher noch nicbt benutz-

ten editio princeps des Franc. Turrianus von 1563, der friiher

coislinschen
,

jetzt petersburger handschrift von 1111 n. Chr.,

zwei wiener und einem pariser manuskripte.

Geoponicon in seimonem syriacum versorum quae supersunt.

126 seiten gross oktav. 1860.

Titi bostreni contra Manichaeos libri quatuor syriace.

190 seiten lexikon - oktav. 1859.

Zum ersten male voUstandig wenigstens in der tibersetzung

aus der londoner handschrift vom jahre 411 n. Chr.



Hippoiyti romani quae feruntur omnia graece. 232 seiten

gross oktav. 1858.

Analecta syriaca. accedit appendix arabica. 260 seiten

gross oktav. 1858.

1. Die gnomen des Xystus von Eom (unter Hadiian). frag-

mente von Gregor von neuCa^sarea, lulius von Rom,

Hippolytus, Diodor von Tarsus, Theodor von Mopsuhestia.

ein brief Georgs, des bischofs von Thai und Tanuch.

II. Pseudo - Aristoteles , ein sokratiscber dialog

uber die seele, Isokrates eig^ , Plutarch neoi

und , sentenzen des Pythagoras,

Diodes , ein leben Alexanders des grossen.

III. Arabische iibersetzung der apokalypse nebst fragmenten des

Hippolytus.

Keliquiae iuris ecclesiastici antiquissimae syriace. 152 seiten

lexikon - oktav. 1856.

Aus einer pariser handschrift.

Keliquiae iuris ecclesiastici antiquissimae graece. 152 seiten

lexikon - oktav. 1856.

Zum ersten male voUstandig darin veroffentlicht die grie-

chische iibersetzung der synode von Karthago unter Cyprian:

enthalten sonst ausser apokryphem die kanonischen briefe des

Dionysius von Alexandria, Gregor von neuCaesarea, Petrus von

Alexandria.

Didascalia apostolorum syriace. 1854. 128 seiten oktav.

Aus einer pariser handschrift.

Bel F. A. Brockhaus in Leipzig erschieuen von demselben

verfasser

:

Gesammelte abhandlungen. 344 seiten gross oktav. 1866.



Inhalt: I. Indisclie, persische und armenische worter im syrischen.

n. De novo testamento ad versionum orientalium fidem

edendo.

. De geoponicon versione syriaca.

IV. Die persischen glossen der alten.

V. Einige bemerkungen tiber eranische spracben ausserhalb

Erans.

Clementina [die homilien des Clemens von Rom]. 231 sei-

ten lexikon - oktav. 1865.

Die ^ Cotelier benutzte pariser handscbrift ist fur diese

ausgabe vom herausgeber selbst, die ottoboniscbe wenigstens

in den beiden letzten biicbern von berrn dr. Ulricb Kobler neu

verglicben worden.

Die vier evangelien arabisch aus der wiener haudschrift.

175 seiten gross oktav. 1864.

Anmerknngen zur griechisclien ubersetzung der proverbien.

104 seiten gross oktav. 1863.

dementis recognitiones syriace. 1861. 175 seiten lexikon-

oktav.

Libri veteris testamenti apocryphi syriace. 1861. 312 sei-

ten gross oktav.

Aus sechs dem secbsten bis zehnten jahrhundert angehori-

gen bandscbriften des brittiscben museums und der londoner

polyglotte.

Bel W. Hertz (der Besserschen buchliaudlung) in Berlin

erschien von demselben verfasser:

Titi bostreni quae ex opere contra Manichaeos edito in

codice hambm-gensi servata sunt, accedunt lulii ro-



mani epistulae et Gregorii thaumaturgi -/. '
/'. 132 seiteii gross oktav. 1859.

Zum ersten male sincl die stiicke ausgescMeden , welclie

dnrch eineii feliler des buchbiiiders der vatikanisclieii haiidschrift

in den text des Titus geraten sind und noch von dem nenesten

bearbeiter des manichaismus trotz dieser bericMigung als eigen-

tum des bischofs von Bostra behandelt wurden.

IIALIS, TyriS OHPUANOTROPIIEI.
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